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L a -  A d m i n i s t r a ţ i a  r e v i s t e i :  C a l e a  V i c 

t o r i e i  6 2  ( î n  p a s a g i u ) ,  s e  g ă s e s c  d e  v â n 

z a r e  p e n t r u  c i t i t o r i i  n o ş t r i ,  c u  p r e ţ  s c ă 

z u t ,  u r m ă t o a r e l e  l u c r ă r i :

(Cumpărătorii din provincie vor mai adăoga la costul 
cărţilor comandate şi an 10 bani de fiecare leu ; aceasta 
pentru cheltuiala transportului). v ■

S T U D I I  F I L O S O F I C E
Organul Societăţii de Studii Filosofice din Bucureşti

' Revistă pentru Cercetările de Psihologie
• teoretice fi aplicate la x

' Ştiinţa dreptului, Pedagogie şi Sociologie

Director, C. R ĂD U LESCU  - M OTRU
[ j  Piolesoi la Uairsrsiuua din Bacoisşti a

Colecţiunea volumelor apărute din Noua 
Revistă Română:

Volumele I—IV (Prima serie) cu 5 lei vo
lumul.

Volumele V—»X, '1 .5 0  le i  volumul leg a t.

Transportul în provincie al acestor volume (V-X) costă t 
80 bani pentru 1 sau 2 voi.; 1.10 pentru 3 sau 4 voi. şi 1.60 
pentru 6 sau toate 6 volumele.

Puterea Sufletească de C. Rădulescu-Motru 
(scriere premială de Academia Română), Iei 0.

Biblioteca Nouei Reviste Române, 15 bani 
volumul: #

\ :o. 1. In  z i le le  n o a s tr e  d e  a n a rh ie , de C.
IRău*. F s c n -A îo tr u .

No. 1. S u f l e tu l  n e a m u lu i  n o s tr u , de C . R ă -  

d u le s c u -M o tr ii ,

No. 3. C o n tr a c tu l  m u tic e i, de D . N e g a 

te  seu .

No. 4. F rica  d e  m o a r t e ; S in u c id e r ile  d in  
m iz e r ie  de N ..Z a h a r ia .

No. 5. P s ih o lo g ia  p r o s tu lu i ;  P r o s tu i  in  

v ia ţa  s o c ia lă ;  C e r ş e to r i i  In h a in e  n e g re , de 
N .  Z a h a r ia

Cultura română şi politicianismul (ediţia 
ill-a Socec), de C. R ă d u le s c u -M o tr u  cu 75 
bani (în loc de lei 1,50).

Poporanismul poiitic şr democraţia conser
vatoare, de C. R ă d u le s c u -A Io tr u . Preţul 50 
bani.

Thomas Carlyle, viaţa şi operile lui, de C. 
A n to n ia d e , 3 lei.

Eroii, de Thomas Carlyle, traducere din 
limba engleză, de C. A n to n ia d e , 3 Iei.

Naţionalismul, (cum se înţelege—cum tre- 
bue să se înţeleagă) de C. R ă d u le s c u - M o tr u ,  
30 bani.

Psihologia Ciocoismului—Psihologia In
dustriaşului, de C. R ă d u le s c u - M o tr u , 15bani.

Ore de educaţie, de N .  M o is e s c u , 30 bani.

Din colecţiunea , 'S tu d l i  f i lo s o fic e *  au apărut până acum :
Volumul I. scris* iu întregime de d. G. Rădulescu-Motru, cuprinde: V a 

lo a r e a  s i l o g i s m u l u i .  P r o b le m e le  P s ih o lo g ie i .  C e s t i u n i  d e  e s te t ic ă . V a lo a r e a  
ş t i i n ţ e i .  O i g i t n t t t r e a  r a ţ i o n a l ă  a  U n i v e r s i t ă ţ i l o r .  P s ih o l o g ia  m a r t o r u l u i .  
P s ih o l o g ia  i n d u s t r i a ş u l u i .  Ş t i i n ţ ă  ş i  e n e r g i e .

Volumul 1F, ca coTaboraţiuneu D-lor C  Rădulescu-Motru, D. Drăghteescu, 
C. Antoniade, G. O. Antoiu-scu, 1- Petrovici, Eugen Porn. I. F Buricescu. 
I. GhibĂocscu. ete.. cuprinde: P s ih o l o g ia  r e v o l u ţ i o n a r u l u i . 'D e t e r m i n i s 
m u l  s o c ia l ,  F i l o z o f a  I m  //. l i e r g s o n .  C r i t i c a  e s te t ic a .  A t o m i s m u l  f i lo s o f ic , 
/m/>ort<ui(a p e d a g o g ic ă  a  i n d i v i d u a l i t ă ţ i i ,  e tc . C o m u n i c ă r i .  B i b l io g r a f i e .

Volumul IU. scris iu întregime de d. C. Rădulescu-Motru, cuprinde; A -  
{ i n t u i r e a  p e r s o n a l i t ă ţ i i  i n  p r in c i p a le l e  m o m e n t e  a l e  c u l t u r i i .  L e g e a  con- 
serwtjbmeî» u n i t ă ţ i i  s u f le te ş t i .  P e r s o a n ă  s i m e d iu .  (Puterea Sufletească, 
Partea I—lîl).

Volumul IV, scris In întregime de I). C. Rădulescu-Motru, cuprinde: M e 
c a n i s m u l  u d u l u i  v o l u n t a r .  C a r a c t e r u l .  I h t t e r i l e  sociale. Cultura. (Puterea 
Sufletească pnrlea IV—V).

Volumul V, cu eolaboratinnea D-lor: I. Petrovici, Marin N. Ştcfftuescu, 
St Anlim, Marcel T. Ojuvara, G. Autouescu, I. Bucovineauu, cuprinde: 
O  n o u ă  m e to d ă  in d u c t i v ă .  L o g ic a  ş i problemele m e ta f i z ic e .  S u b s t r a tu l  e c o 
n o m i c  u f  f a m i l i e i .  T e o r ia  n o ţ i u n i l o r ,  etc.

Volumul VI, cu colaboraţiunea D-lor : Vladiroir Ghiriionescu, Marin N. 
Ştefanescu, G. G. Antouescu, Nisipeanu, cuprinde : P e d a g o g ia  ş t i i n ţ i f i c ă  
ş i  n o i l e  r e f o r m e  ş c o la r e .  C r i z a  L o g ic e i .  R e v i s ta  R e v i s t e l o r ,  < tc.

Preţul fiecărui volum « do 6 lei.
Pentru abonaţii „NOUEI REVISTE ROMÂNE** «• acordă o iniM iBiti re

ducere de preţ.
In abonament „STUDIILE FILOSOFICE” Impr.uoă eu „NOUA REVISTA 

ROMANĂ1” co.tă 10 lei nnuali -
Volumul VII din . S t u d i i  f i l o s o f l e t* cuprinde:
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ELEMENTE
DE

M E T A F I Z I C Â
Principatele probleme ale Filosofiei 
Contemporane, pe înţelesul tuturor

de
C. RÂPCLE5CU-M0TRU

Ptoifio: Ia Uuivendlaie» din Bucureşn
1 t 1

*
Ediţih populari 4 lai.

lată câteva numai din capitolele cuprinse în această lucrare :
Introducere. — I. Definiţi* Metafizicei. ŞUÎnţelfe speciale şl Metafizica. — 2. 

Importanţa şi utilitatea Metafizicei.—3. Diferenţa dintre Metafizică, rtă 
şi Keligiune.—1  Metafizica şi cultura.

Partea I.—Conştiinţa oglinda. Critica realismului naiv
Capitolul I. — /ii f a ţ a  u n i v e r s u l u i '— O  veche iluzie.—Cou trustul dintre cer 

şi pământ )n vechea mitologic.—Existenţa.—Platou şi creştinismul.— 
ştiinţa modernă.—Mecanismul universal.—Fenomene cari nu se pot 
explica prin mecanică.—Fenomenele sufleteşti.—Omul vierme.

Capitolul U . —  O g l in d a  c o n ş t i i n ţ e i .—Asemănarea înşelătoare diutre oglindă 
şi conştiinţa.—Oglinda vrăjită care vede peste tot.—Rătăcirile simţuri* 
lor.—Sbfiştii.—Raţiunea in opoziţie cu simţurile.— Matcrialiştii şi Idea
liştii.—lent. Kam.—Romanticii.—Hcgel. Schimbarea iţunctului de vedere 
kantian.— Influenţa hegrlismului asupra scriitorilor contimporani, 
înapoi la Kami

Capitolul III.— V a lo a r e a  ş t i i n ţ e i . — ExngcrnţiiuiUe materialismului.—Relati
vitatea ştiinţei.—1înţelegerea mai complectă a conştiinţei duce la con
duri* ca ştiinţa are o valoare relativă.—Până unde merge relativita
tea ştiinţei.

Capitolul IV.—C o n v i n g e r e a .
Capitolul V .— L o g ic a  nourt.—Aceea ce este mediul biologic pentru o planta, 

este mediul cultural pentru ştiinţă. — Ştiinţă' şl hasmti.—Logica din 
punct <te vedere genetic şl din punct de vedere formal.‘ Gestiuni noi 
pentru Logică.

Capitolul VI — A d e v ă r  ş i  m i n c i u n ă .—Onmenli pe cari nii-i înţelegem fiind
că ne sunt superiori.—Oamenii pe cari nu-i înţelegem lindcă ne sunt 
inferiori-* Propaganda adevărului şi meşteşugul, minciunei,—Rum sunt 
minţiţi sălbateci».—Politica şi raisrruna.—Reclama uccinstitfi.—Reclama 
în publicul de jos şi î’cdama In publicul de sus.—Biruinţa Adevărului 

Partea II —Conştiinţa transcendentală. Critica filosofiei kantiene.
Capitolul I.— K a n t  ş i  c o n t i n u a t o r i i  s ă i .—Exagcraţiuni încurajate do filoso- 

lln lui Kant.—Insuficienţa filosofiei lui Kant— Conştiinţa in genere şi 
conştiinţa individuală.—Pragmatismul şi raţionalismul Intransigent — 
Biologismul.—Iohannes Mflller.—Rlchartl Avenarius.- *Ernesl Macb.—Bi
ologismul metafizic. Arthur Schopenhauer. Friedrich Nictzsche. Henri 
Bergson.—Romantismul. Hegcl—Teoria Sociologică. Emil Durkheim.

Capitol ul ii.— S p r e  o  m a i  b u n ă l n ţ e l e g e r e  a  f i l o s o f i c i  k a n t i a n a . — înrudirea
f>roblemci knnlianc cu toate marile probleme filosofice.—Insuficienţa 
ncercărilor făcute de a complecta pe Kant.—Cum treime înţeleasă im

portanţa pe care o are pentru ştiinţă perspectiva kantiană.
Partea IUL—Conştiinţa reala. Personalismul energetic.

* Capitolul [.—Problema eternă.—Antropomorfismul naiv şi buddblstnul.— 
Metafizica rnţionalistâ.—Identitatea Intre unitatea din conştiinţa ome
nească şi unitatea din univers.—Forma sub cure apare la Kant soluţiu- 
nea identităţoi.—Direcţiunea tn care trebue căutata eorapleetarea filoso
fiei lui Knnt.

Capitolul II.—M o n is m u l -
Capitolul iii.—Personalismul energetic şl supra-omul lui Fr. Nletzsche.— 

Legea exerciţiului. Atenţiunea.—Deosebirea dintre conştiinţa animale
lor şi conştiinţa omenească.—Rolul conştiinţei tn organlam.—IdeiiuL— 
Optimismul.—Vocaţiunea.
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N O U T Ă Ţ I
Situaţia  po litică  şi dorin ţele M.ţS. Regelui.

Se vorbeşte iarăşi deto concentrare^a partidelor conser
vatoare, când logic ar fi, după demiterea d-lui P. P. Carp 
din preşedinţia consiliului de miniştri, să nu se mai vor
bească acum de loc de aşa ceva. O concentrare conserva
toare, în ce scop? Să se tempereze prin intrarea în guvern 
a unor noi elemente, pornirile războinice ale d-lui Carp ? Sau 
să se repare trecutul şi să se întocmească un nou program 
de activitate £caret să eonstitue raţiunea de a stă la putere 
a unui partid conservator? In ambele cazuri: nu este nevoe 
de concentrare, ci de înlocuire. Cei ce n’au putut guvernă 
trebue să plece şi să cedeze locul celor ce pot guvernă. Con
centrarea s ’ar fi putut face înainte ca d. P. Carp să fi 
făcut dovada că este şeful unui partid incapabil de a gu 
vernă. I)8r acum, când dovada este făcută, ce scop mai poate 
avea concentrarea?

Este dorinţa M. S. Regelui ca să se renască cele două 
partide conservatoare, pentru ca ele să constituiască îm pre
ună un partid tare, capabil de un guvern solid şi de lungă du
rată ! Acesta este scopul.

Dorinţa M. S. Regelui poate, desigur, da un scop concen
trării. Este şi singurul lucru care o justifică.

Deşi teoria absolut constituţională eliminează cu desăvâr
şire amestecul Recelui în organizarea partidelor politice, 
totuşi, este dela sine înţeles că întrucât partidele politice 
ţintesc la dobândirea guvernelor, ele nu pot să nu ţină seamă 
de dorinţele M. S. Regelui. M. S. Regele, ca şeful puterei 
executive, poate pune condiţii partidelor cari au pretenţi- 
unea să compună guvernele. Acele partide, cari n’au ase
menea pretenţiune, nu sunt ţinute să asculte de dorinţele
M. Sale; cele două partide conservatoare însă, ca partide de 
guvernământ, nu pot trece peste dorinţele Suveranului. Con
stituţia nu recunoaşte dreptul partidelor la guvern, ci numai 
dreptul Suveranului de a-şi alege guvernul. Prin urmare 
asupra acestei cestiuni nu mai încape disouţiune: dorinţa 
M. S. Regelui de a se realiză unificarea partidelor conser
vatoare, este un fapt care primează orice alta în organisa- 
ţiunea viitoare a acestor partide, întru cât aceste partide -'or 
să rămână partide de guvernământ.

Cari motive fac pe M. S. să aibă această dorinţă, este o altă 
cestiune; ele nu pot formă obiectul discuţiunei noastre. S u 
veranul este un arbitru al luptelor politice, şi deci el este 
absolut liber să se determine după motivele pe cari înţelep
ciunea Sa i le pune înainte.

Suveranul doreşte, ca în locul celor două partide conser
vatoare de astăzi, să fie un singur partid conservator, căruia 
să-i poată încredinţa compunerea guvernului. încă odată, 
cele două partide conservatoare nu sunt obligate să realizeze 
dorinţa regală, întru cât ele nu vor să aibă guvernul, dar 
întru cât ele voiesc să aibă guvernul, sunt datoare să ţină 
seamă de această dorinţă. Nimeni nu poate impune Suvera
nului să aibe încredere într’o organizaţie de partid, pe care 
El o socoate slabă.

Odată dorinţa M. S. Regelui acceptată, ca o condiţie sine. 
qua non a rămânerei conservatorilor la putere, să vedem 
modalitatea în care se poate face această concentrare impusă.

Modalităţi serioase sunt numai d ou ă: concentrarea pe 
vechia bază a partidului 'conservator, ceea ce ar însemnă 
revenirea conscrvatorilor-democraţi la vechia lor matcă, sau 
concentrarea pe baza democratizării partidului conservator, 
ceea ce ar însemnă evoluţia vechilor conservatori spre un

partid nou, cum este indicat în partidul conservator-demo- 
crat. In primul caz, s ’ar recunoaşte că nu principiile vechiu
lui conservatorism sunt de vină cum că d. P. Carp n’a putut 
guvernă, ci numai persoanele cu cari acesta voise să gu v er
neze ; iar în cazul de al doilea, s’ar recunoaşte, din potrivă, 
că de vină sunt principiile vechiului conservatorism, iar nu 
persoanele din guvernul d-lui Carp.

Ambele modalităţi aduc o sdruneinare în viaţa partidului 
conservator, recunosc, dar ele sunt inevitabile.

Dacă ar fi să se urmeze logica şi în politică, d. Carp ar 
trebui să fie partizanul celei de a doua modalităţi, de oarece 
singur dânsul a declarat adeseori în Parlament că este mai 
democrat decât sunt chiar liberalii.

Membri partidului conservator-democrat, câştigând vic
toria pe terenul principiilor, ar găsi în ei atunci tăria să 
practice abnegaţia în armonizarea cestiunilor personale.

-  C. R.-M.

Sinuciderile ostentative.

Cazul familiei Filipovici interesează încă opinia publică
Se ştiu faptele din jurnale.
Nicu Filipovici, fiul cel mai mare al familiei, în mod cinstit 

sau necinstit iluzionat de marile câştiguri băneşti pe cari le 
aveâ în perspectivă, aduce familia tatălui său în Bucureşti. 
Acî o întreţine câtva timp în mod intermitent, cu ajutorul 
expedientelor. Familia este instalată luxos şi duce o viaţă 
agitată. In sfârşit, la apropierea catastrofei finale, fie după 
îndemnul lui Nicu Filipovici, fie după îndemnul tatălui lui 
Nicu filipovici, familia aproape întreagă, în număr de zece 
persoane, se sinucide.

Pe pieptul uneia dintre victime şi pe o măsuţă se găsesc 
scrisori prin cari se arată motivele sinuciderii: mizeria şi 
răutatea lumei. Familia Filipovici se sinucide pentru a arătă 
lumei că ea a fost persecutată pe nedrept de mizerie şi 
răutate....

Moartea ei este ostentativă.
Faptul ostentaţiunei la moarte pare la prima vedere para

doxal ; cu toate acestea nimic mai în acord cu sufletul 0 - 
menesc.

Sinuciderile din mizerie sunt rare în societăţile primitive. 
Ele sunt mai dese în societăţile culte, şi mai ales în socie
tăţile cu o cultură veche. In China ele sunt fapte obişnuite. 
Şi curios : cu cât sinuciderile ajung mai dese, cu atât ele iau 
mai mult caracterul ostentativ. In societăţile cu o cultură 
veche sinucigaşul îşi ia viaţa cu gândul de a pedepsi so
cietatea. In China, pedeapsa pe care o rezervă debitorul cre
ditorului său prea sever, este că se spânzură singur la poarta 
creditorului!

Cum se explică sinuciderea ostentativă ? Tocmai prin a
mestecul prea mare al vieţii sociale în viaţa individului. Cu 
cât societatea îşi întinde rolul în dirijarea individului, — şi 
aceasta se întâmplă tntdauna în societăţile cu o cultură 
vechie,—  cu atât şi individul se crede îndreptăţit ca să ceară 
uşurarea mizeriei sale dela societate. Când această uşurare 
nu vine, el se crede persecutat. Iar când se sinucide, se 
crede îndreptăţit să vorbească de răutatea lumei, aşa precum 
au făcut-o şi membri familiei F ilip ovici!

Scrisorile pe cari aceştia le-au lăsat, şi prin care protestau 
contra răutăţii oamenilor, sunt o dovadă că ei credeau în 
solidaritatea socială....

De multe ori credinţa în solidaritatea socială merge îm 
preună cu nechibzuiala în gospodăria vieţii individuale.

—  C. R.-M.
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A C T U A L E
C EN TEN A RU L RĂPIREI BASARABIEI

In R u s i a  ş i  a n u m e  î n  f o s t a  p r o v i n c i e  r o m â n e a s c ă  s e  

p r e g ă t e s c  m a r i  s e r b ă r i  p e n t r u  a  c e l e b r a ,  d u p ă  t e r 

m e n u l  c o n s a c r a t  în  d i p l o m a ţ i e ,  f e r i c i t a  a l i p i r e  a  B a 

s a r a b i e i  c ă t r e  i m p e r i u l  r u s e s c .  C ă c i  l a  2 6  M a i  a n u l  

a c e s t a  s e  î m p l i n e ş t e  u n  v e a c  d e  c â n d  B a s a r a b i a  a  f o s t  

d e s l i p i t ă  d e  t r u p u l  M o l d o v e i .

P e n t r u  n o i  R o m â n i i  c e e a  c e  d i n c o l o  d e  P r u t  s e  v a  

c e l e b r a  p r i n  c â n t ă r i  d e  v e s e l i e  ş i  v a l u r i  d e  ş a m p a n i e  

p e n t r u  n o i  c e i  d e  d i n c o a c e  d e  a c e a  v â n ă  d e  a p ă  s e  

v a  r e z o l v i  î n  o  a d â n c ă  m â h n i r e  s u f l e t e a s c ă : m â h n i r e  

n u  n u m a i  f i i n d c ă  a m  p i e r d u t  p r i n  a c e a  î n t i n s ă  p a r t e  

d e  p ă m â n t  m a i  m u l t  d e  a  p a t r a  p a r t e  d i n  î n t r e g u l  

c u p r i n s  a l  R o m â n i e i  ; d a r  m â h n i r e  ş i  p e n t r u  m o d u l  

c u m  n i  s ’a r ă p i t  a c e a s t ă  p a r t e  d e  ţ a r ă  c ă l c â n d u - s e  

t o a i e  l e g i l e  D u m n e z e e ş t i  ş i  o m e n e ş t i  a l e  d r e p t u l u i  ş i  

a l e  m o r a l e i .  R u s i a  î n t r ’a d e v ă r  d e c l a r a s e  r ă s b o i u l  d i n  

1 S 0 6  p e n t r u  a  a p ă r a  ţ ă r i l e  r o m â n e  d e  î n c ă l c ă r i l e  

T u r c i l o r  ş i  c u  t o a t e  a c e s t e a  l a  p a c e  I m p e r i u l  p r o t e g u i 

t o r  d e s p o a i e  p e  p r o t e g u i t  p e n t r u  a - ş i  s c o a t e  c h e l 

t u i e l i l e  d e l a  a c e l  î n  c o n t r a  c ă r u i a  î l  a p ă r a s e .  C u m  s ’a  

p u t u t  f a c e  a c e a s t a ?  P r i n t r ’o  s i m p l ă  s c h i m b a r e  î n  p e r s 

p e c t i v a  î n  c a r e  R u s i a  p r i v e a  ţ ă r i l e  r o m â n e .  P e n t r u  

a  d e c l a r ă  r ă s b o i u l  e a  l e  p r i v e a  p r i n  c a p ă t u l  d e  p r e s 

c u r t a r e  a l  o c h e n e i ,  c o n s i d e r â n d u - l e  c a  ţ ă r i  p r i e t e n e  

d e  a c e i a ş i  r e l i g i e  b a  c h i a r  c u m  o  c r e d e a  e a  d e  a c e e a ş  

l i m b ă  ş i  d e  a c e i a ş i  f i r e  c u  d â n s a ;  i a r  l a  î n c h e e r e a  

p ă c e i  î n t o a r s e  o c h i a n a  p e  d o s  z ă r i n d u - l e  d e  d e p a r t e  

c a  n i ş t e  p r o v i n c i i  a l e  î m p ă r ă ţ i e i  o t o m a n e  b u n e  d e  

r u p t  d i n  î n t r e g u l  e i  ş i  d e  ' a l i p i t  c ă t r e  n e s f â r ş i t e l e  î n 

t i n d e r i  p e  c a r e  l e  c u p r i n d e a  s t ă p â n i r e a  î m p ă r a t u l u i  

t u t u r o r  R u s i i l o r .

M a i  î n d e m â n a t e c  s i s t e m  n i c i  c ă  s e  p u t e a  ş i  d e  

a c e e a  R u s i a  r e p e t ă  î n c ă  o d a t ă  a c e a s t ă  m a n o p e r ă  î n  

1 8 7 8  l u â n d  î n a p o i  d e l a  M o l d o v a  c e l e  t r e i  j u d e ţ e  c e  

f u s e s e r ă  r e s t i t u i t e  M o l d o v e i  î n  1 8 5 6  p r i n  t r a t a t u l  

d e  P a r i s .  A  d o u a  e d i ţ i e  a  a c e s t u i  f a p t  f u  î n s ă  m u l t  

m a i  b o g a t ă  î n  î n c ă l c ă r i  a l e  t u t u r o r  p r i n c i p i i l o r  c e  t r e -  

b u e  s ă  c ă l ă u z e a s c ă  v i a ţ a  o m e n e a s c ă ,  d e c â t  c e a  d i n t â i .  

A n u m e :  î n  r ă s b o i u l  p r e m e r g ă t o r  p ă c e i  d i n  1 8 7 8 , R o 

m â n i i  n u  m a i  f u s e s e r ă  p r o t e g i u i ţ i i  R u ş i l o r  c i  a l i a ţ i i  

l o r ; l e  d ă d u s e  î n  m o m e n t u l  c e l  m a i  c r i ţ i c  c â n d  a r 

m a t a  l o r  e r a  a m e n i n ţ a t ă  c u  o  t o t a l ă  n i m i c i r e ,  u n  a 

j u t o r  p r e ţ i o s  c a r e  n u  n u m a i  c ă  o  s c ă p ă  d e  r u i n ă ,  d a r  

î i  d e s c h i s e  c a l e a  c ă t r e  B a l c a n i ,  p e  c a r e  t r e c â n d u - i  

p u s e  p e  R u ş i  î n  s t a r e  d e  a  d i c t a  T u r c i l o r  v e s t i t a  p a c e  

d e l a  S a n - S t e p h a n o .  A c e s t  a j u t o r  R o m â n i a  î l  d a s e  d u p ă  

o  c e r e r e  a n u m i t ă  c u p r i n s ă  î n t r ’o  t e l e g r a m ă  d e s p e r a t ă  

a  m a r e l u i  D u c e  N e c u l a i  ( a c t u a l u l  î m p ă r a t )  p r i n  c a r e  

c e r e a  c a  D o m n i t o r u l  n o s t r u  s ă  t r e a c ă  c u  o r i c e  p r e ţ  

D u n ă r e a  c ă c i  c r e ş t i n ă t a t e a  a r  f i  î n  p e r i c o l .  D o m n i t o 

r u l  ş i  g u v e r n u l  R o m â n  n u  s t ă t u r ă  l a  g â n â  p e n t r u  a  

a l e r g a  î n  a j u t o r u l  f r a ţ i l o r  l o r  î n t r u  H r i s t o s  c u  t o a t e  

c ă  ş t i a u  î n c ă  d i n a i n t e  d e  d e c l a r a r e a  r ă s b o i u l u i  c ă l i R u ş i i  

a v e a u  d e  g â n d  s ă  r e î n c o r p o r e z e  i a r ă ş i  c e l e  3  d i s t r i c t e

d e  j o s  a l e  B a s a r a b i e i .  D a r  R o m â n i i  c r e d e a u  c ă  d a c ă  

v o r  i s b u t i  a  s c ă p ă  o ş t i r e a  r u s e a s c ă  d i n  m a r e a  p r i m e j 

d i e  î n  c a r e  s e  a f l ă ,  R u ş i i  s e  v o r  l e p ă d ă  d e  a c e s t  g â n d  

a ş c u p ş  ş i  c ă  v p r  r e c u n o a ş t e  p r i n  p u r t a r e a  l o r  u l t e r i -  

r i o a r ă  m a r e l e  s l u j b e  p e  c a r e  R o m â n i i  l e  f ă c u s e r ă  î n  

m o m e n t u l  c e l  m a i  c r i t i c  a l  i s t o r i e i  l o r  d i n  v e a c u l  t r e -. • ţ ■ •
c u t .  D o m n i t o r u l  ş i  m i n i ş t r i i  r o m â n i  u i t a s e r ă  c ă  r e c u 

n o ş t i n ţ a  s e  f ă g ă d u e ş t e  d a r  n u  s e  î m p l i n e ş t e ,  c ă  j u 

r ă m i n t e l e  c e l e  m a i  s f i n t e  s e  c a l c ă  c â n d  n u  m a i  e s t e  

i n t e r e s  a  l e  r e s p e c t ă .  Ş i  a ş â  e i  v ă z u r ă  c u  t o t  a t â t a  

g r o a z ă  c â t  ş i  i n d i g n a r e  p e  a l i a ţ i i  l o r ,  R u ş i i ,  c e r â n d  

d e l a  T u r c i  p r i n  t r a t a t u l  d e l a  S a n - S t e p h a n o ,  r e t r o c e d a 

r e a  c e l o r  t r e i  j u d e ţ e  B o l g r a d ,  C a h u l  ş i  I s m a i l .

N u  n u m a i  a t â t a ,  d a r  p e n t r u  c a  p a h a r u l  a m ă r ă c i u n e i  

s ă  f i e  b ă u t  d e  R o m â n i  p â n ă  î n  f u n d ,  m a r e l e  A e r o -  

p a g  e u r o p e a n  î n t r u n i t  l a  B e r l i n  c o n s f i n ţ i  a c e a s t ă  n e 

l e g i u i r e  ş i  d i n  m o t i v e  d e  înalte in terese po litice  j e r t f i  

d r e p t a t e a  ş i  m o r a l a  ş i  p r i m i  c a  a l i a t u l  s ă  d e s p o a i e  

p e  a l i a t  p e n t r u  a  p l ă t i  î n v i n g e r e a  u n u i  d u ş m a n  c o 

m u n .  S ă  l e  f i e  d e  b i n e !  D a c ă  î n  s e c o l u l  a l  X l X - l e a  

d r e p t a t e a  a  r ă m a s  t o t  „ u n  n u m e "  a t u n c i  n u  ş t i m ,  z ă u ,  

c â n d  s e  v a  m a i  c o b o r î  e a  î n t r e  o a m e n i  p e  p ă m â n t .

D a c ă  î n s ă  a s t f e l  s t a u  l u c r u r i l e  ş i  n u  c r e d e m  c ă  s ă  

s e  a f l e  c i n e v a  c a r e  s ă  p o a t ă  r ă s t ă l m ă c i  a c e s t e  a d e 

v ă r u r i  n e î n d o e l n i c e ,  a t u n c i  n e  î n t r e b ă m  c e  n o i m ă  

p o a t e  a v e a  s ă r b ă t o r i r e a  a c e s t e i  izbânzi diplom atice  
a d a o s e  d e  R u s i a  l a  m u l t e l e  a l t e l e  s ă v â r ş i t e  d e  e a  în  

d e c u r s u l  v e a c u r i l o r  ş i  n e  m a i  î n t r e b ă m  d a c ă  n u  a r  

f i  m a i  î n ţ e l e p t  a  r e s p e c t ă  d u r e r e a  p r e a  f i r e a s c ă  a 

u n u i  p o p o r  c i u n t i t  ş i  a  t r e c e  î n  t ă c e r e  p e s t e  p r a g u l  

v e a c u l u i  î n c h e i a t .

C e e a c e  n e  r ă s v r ă t e ş t e  m a i  m u l t  i n i m a  ş i  s u f l e t u l  

e s t e  c ă  a c e s t e  s e r b ă r i  v o r  f i  p r ă z n u i t e  î n  c h i a r  c o r 

p u l  c e l  d e s l i p i t  d e  M o l d o v a ,  d e  c ă t r e  p a r t e a  î n a l t ă  a  

s o c i e t ă ţ e i  m o l d o v e n e  d i n  B a s a r a b i a ,  c o b o r î t o r i i  a c e 

l o r  b o e r i  c a r e  l a  1 8 1 2  a u  t r i m e s  c ă t r e  P o a r t ă  i s c u s i 

t u l  p r o t e s t  c o n t r a  r ă ş l u i r e i  ţ ă r e i  l o r .  D a r  d u p ă  o  

l e g e  s o c i o l o g i c ă  f a t a l ă  ş i  n e î n d u p l e c a t ă ,  s t r a t u l  s u 

p e r i o r  a l  u n e i  p o p o r a ţ i i  c u c e r i t e  t r e c e  î n  c u r â n d  la  

c u c e r i t o r i .  Ş i  a ş â  s ’a  î n t â m p l a t  î n  B a s a r a b i a  u n d e  

p a r t e a  m a i  î n a l t ă  a  s o c i e t ă ţ i i  r o m â n e ş t i  s ’a  r u ş i  f i 

c a t  ; u n c i e  u n  K r u p e n s k i  î n d r ă s n e ş t e  s ă  s u s ţ i n ă  în  

D u m ă  c ă  î n  B a s a r a b i a  n u  a r  f i  p o p o r  r o m â n e s c ,  c i  

n u m a i  r u s e s c ,  c ă l c â n d  î n  p i c i o a r e  n u  n u m a i  s i m ţ i -  

m â n t u l  c i  ş i  a d e v ă r u l .

C e  f e r i c i r e  c â n d  s e  m a i  î n t â l n e s c  în  s â n u l  u n e i  p ă 

t u r i  v i t r i g e  ş i  î n s t r ă i n a t e  o a m e n i  c u  s u f l e t u l  m a r e  c a  

a c e l  a l  l u i  S t r o e s c u  c a r e - ş i  p u n e ,  e l  R o m â n u l  a p ă s a t  d e  

R u ş i ,  î n s e m n a t a  l u i  a v e r e  î n  s l u j b a  R o m â n i l o r  a p ă 

s a ţ i  d e  U n g u r i .

T o ţ i  R o m â n i i  c a r ^ - ş i ,  i u b e s c  n e a m u l  t r e b u e  s ă  r ă s 

p u n d ă  c r u n t u l u i  a t a c  î n d r e p t a t  d e  I m p e r i u l  v e c i n  c o n 

t r a  n a ţ i o n a l i t ă ţ e i  l o r ,  p r i n  r i d i c a r e a  p e  t o a t e  c a s e l e  l o r  

d e  s t e a g u r i  t r i c o l o r e  c e r n i t e  c u  d o l i u  : d o l i u  p e n t r u  

r ă p i r e ,  t r i c o l o r  p e n t r u  s p e r a n ţ a  r e î n t r e g i m  !

A .  D .  X e n o p o l
Membru al AcntltMiiici Honiane
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S c r i i n d  p r e f a ţ a  la  M yricae, P a s c o l i  î n s u ş  r e l e v ă  c a 

r a c t e r e l e  f u n d a m e n t a l e  a l e  p o e z i e i  s a l e  : „ S ă  r ă m â n ă ,  

s ă  r ă m â n ă  c â n t e c e l e  a c e s t e a  p e  m o r m â n t u l  t a t ă l u i  

m e u  !... Sunt fâlfâiri de aripi, foşnete de chiparoşi, 
dangăt îndepărtat de c lo p o te : a m i n t e s c  t o a t e  u n  c i 

m i t i r .  P e n t r u  c â t e v a  l a c r i m i ,  p e n t r u  c â t e v a  s b u c n i r i  

d e  p l â n s ,  n ă d ă j d u i e s c  s ă  a f l u  i e r t a r e ;  f i i n d c ă  d e  a s t ă  

d a t ă ,  m a i  p u ţ i n  c a  o r i  c â n d  c e t i t o r u l  v a  p u t e a  s a u  v a  

v r e a  s ă  s p u n ă :  C e - m i  p a s ă  d e  d u r e r e a  t a ? "  D a c ă  l a  

fâlfâitu l pasărilor, l a  foşnetu l chiparoşilor  ş i  l a  înde
părtatul cântec al c lopotelor , v o m  a d ă u g i  a c e l  cuvânt 
care ar puteă să. fie de ură şi care e de iubire, 
c u  c a r e  s e  î n c h i d e  a c e a  p r e f a ţ ă ,  a m  a v e a  î n a i n t e - n e ,  

d a c ă  n u  ' t o a t e ,  c e l  p u ţ i n  p e  c e l e  m a i  s u a v e  c o a r d e  

a l e  ţ i t e r e i  l u i  P a s c o l i ,  c a r e — c h i a r  c â n d  p a r e  a  c â n t ă  

întoarcerea lui U lisse  s a u  Fabula dezarm ării— n u  f a c e  

d e c â t  s ă  a t i n g ă  c u  m ă e s t r i a  u n u i  m u z i c i a n  p e r f e c t ,  

a c e a s t ă  d i n  u r m ă  ş i  c e a  m a i  s u a v ă  c o a r d ă  a  ţ i t e r e i  

s a l e ,  c a r e  e  p o a t e  f u n d a m e n t a l ă  ş i  d u p ă  c a r e  s e  a c o r 

d e a z ă  t o a t e  c e l e l a l t e .

S ă  o  l u ă m  d e c i  ş i  n o i  c a  b a z ă  î n  a n a l i z a  n o a s t r ă —  

f o r ţ a t  i m p e r f e c t ă — î n  t u m u l t u l  d u r e r i l o r  p e  c a r i  r e 

c e n t a  m o a r t e  a  p o e t u l u i  l e  d e s l ă n ţ u e ş t e ,  ş i  s ă  a r ă 

t ă m  c u m  s e  v e r i f i c ă  î n  e a  d i n  p u n c t  în  p u n c t  a c e a  

u n i t a t e  d e  i n s p i r a ţ i u n e — c a r e  s e  p a r e  a ş â  g r e u  d e  

p r i n s  î n  P a s c o l i .  D a r  î n a i n t e  d e  t o a t e  s ă  r e p e t ă m  a c e l  

c u v â n t  î n t r ’u n a  s a u  î n  a l t a  d i n  f o r m e l e  s a l e ,  p e n t r u  c a  

c e t i t o r u l  s ă  o  î n ţ e l e a g ă  ş i  s ă  o  p r i m e a s c ă  în  s u f l e t u l  

s ă u .  D u p ă  a c e s t  l u c r u ,  s a r c i n a  n o a s t r ă  v a  f i  n e s p u s  

d e  u ş u r a t ă . — E i b i n e ,  e u  c r e d  c ă  f o r m a  c e a  m a i  c l a r ă ,  

c e a  m a i  c o m p l e t ă ,  c e a  m a i  c a r a c t e r i s t i c ă  î n  c a r e  a c e a  

v o r b ă  a  e ş i t  n u  d e  p e  b u z e l e ,  c i  d i n  î n s ă ş  i n i m a  p o e 

t u l u i ,  e s t e  d e  r e ţ i n u t  î n  v e r s u l  c u  c a r e  s e  î n c h i d e  

p o e z i a  d e j a  c i t a t ă  Cei do i orfani, ş i  c a r e  s u n ă  a ş â  d e  

d u l c e  a t â t  î n  s e n s u l  l i t e r a r  c â t  ş i  î n  c e l  s i m b o l i c :

,,Nu ştiu , fra te ;
sta i lângă mine, să stăm  lin iş tiţi:  cum inţi“ . '

O r ,  P a s c o l i  î n  u n e l e  d i n  a l e  s a l e  „Pensieri di varia 
umanită"— p e  c a r i  p r e a  p u ţ i n i  l e  c e t e s c  ş i  c a r i  a r  

m e r i t a  o  s o a r t ă  m a i  b u n ă — a c o m p a r a t  p e  p o e t  c u  u n  

c o p i l a ş .  N u  ş t i u ,  ş i  n u  m ă  i m p o r t ă  s ă  ş t i u  d a c ă  a 

c e a s t a  s e  p o a t e  s p u n e  în genere  d e s p r e  t o ţ i  p o e ţ i i  : 

ş t i u  c ă  l u i  P a s c o l i - p o e t u l  i s e  p o t r i v e ş t e  d e  m i n u n e .  

N u  e  n i c i  u n u l  d i n  c r i t i c i i  l u i  c a r e  s ă  n u  o  a d m i t ă .  

Ş i ,  c e  p l a c e  m a i  m u l t  u n u i  c o p i l a ş ?  C a r i  a u  f o s t  c e l e  

m a i  f r u m o a s e  v i s u r i  a l e  c o p i l ă r i e i  n o a s t r e ?  S ă  a l e r 

g ă m  p r i n  l i v e z i  ş i  s ă  c u l e g e m  f l o r i ,  s ă  a l e r g ă m  d u p ă  

f l u t u r i  ş i  s ă  p r i n d e m  o  p ă s ă r i c ă  ! D a r  c o p i l u l  î ş i  a r e  

t r i s t e ţ e l e  l u i ,  c l i p e l e  d e  m e l a n c o l i e ,  n e c u n o s c u t e ,  i g 

n o r a t e ,  n e c a l c u l a t e — d a r  l e  a r e .  Ş i  a t u n c i  v r e a  ca .  m a m a  

s ă - l  m â n g â i e ,  ş i  s u r o r i l e  c u  p ă r u l  d e  a u r  s ă - l  a d o a r m ă  

c â n t â n d ,  ş i  s e  g â n d e ş t e  l a  b u n i c a  ş i  la  t a t a ,  ş i  la  

f r ă ţ i o r u l  c a r e  a  m u r i t ,  ş i  p l â n g e  c u  s u g h i ţ u r i  ; m a i

a l e s  c â n d  c r e d e  c ă  e  u i t a t  s a u  n e d r e p t ă ţ i t ,  ş i  i u b i r e a  

p e  c a r e  o  a v e a u  p e n t r u  e l  c e i  d i s p ă r u ţ i ,  î i  î n d u r e r e a z ă  

i n i m a  c u  o  p l â n g e r e  a m a r ă .  Ii m a i  p l a c  p o v e ş t i l e ;  

î i  p l a c  v i t e j i i  c a r i  a u  m u r i t  l u p t â n d  p e n t r u  ţ a r ă ,  î i  

p l a c e  r ă s b o i u l — î n s ă  n u m a i  c â n d  a c e s t a  s e  i d e n t i f i c ă  

c u  g l o r i a .  D a r  f ă -1 s ă  î n ţ e l e a g ă  t o a t ă  o r o a r e a  s â n g e 

l u i  ş i  a  m ă c e l u l u i ,  f ă -1  s ă  v a d ă  p e  b ă t r â n e l e  m a m e  

c e r n i t e  c ă r o r a  li  s ’a  l u a t  î n t ă r i r e a  ş i  n ă d e j d e a  b ă -  

t r â n e ţ e l o r  l o r ,  p e  b ă t r â n e l e  m a m e  c a r i  n u  m a i  a u  

l a c r i m i  p e n t r u c ă  l e - a u  p l â n s  p e  t o a t e ,  s a u  a r a t ă - i  c h i a r  

p e  e r o u  c â n d  o m o a r ă  f ă r ă  m i l a  c a r e 1 i s e  r e c o m a n d ă ,  

ş i  e l  s e  v a  r i d i c ă  p r o t e s t â n d  ş i  v a  p l â n g e  d e  n e c a z  ş i  

d e  m i l ă :  d e  n e c a z  î m p o t r i v a  e r o u l u i  n e u m a n ,  d e  m i l ă  

p e n t r u  v i c t i m ă ,  c h i a r  c â n d  e r o u l  s e  c h i a m ă  D i o m e d e  ş i  

v i c t i m a  D o l o n ,  ş i  c h i a r  d a c ă  p e  u n u l  l ’a  a d m i r a t  d e  

o  s u t ă  d e  o r i ,  i a r  p e  c e l ă l a l t  p o v e s t i t o r u l  i l ’a  p r e 

z e n t a t  c a  p e  u n  s p i o n  s a u  p e  u n  m i ş e l .  S i m p a t i a  p e n 

t r u  c e i  s l a b i i  e  î n  c o p i l  n e ţ ă r m u r i t ă ,  n u  n u m a i  p e n t r u c ă  

e l  î n s u ş  a r  f i  u n  s l a b  c u m  s e  c r e d e  d e  o b i c e i u ,  c i  p e n 

t r u c ă  t o t  c e  e  f r u m o s  ş i  n o b i l  ş i  m a r e  ş i  g e n e r o s  

g ă s e ş t e  u n  r ă s u n e t  i m e d i a t  î n  s u f l e t u l  c o p i l u l u i ,  n e -  

c o n r u p t  î n c ă  d e  e g o i s m u l  ş i  d e  f e r o c i t a t e a  o m e n e a s c ă .  

E g o i s t  p r i n  i n s t i n c t  e l  î n s u ş ,  s e  t r a n s f o r m ă  î n  c e l  

m a i  s u b l i m  d i n t r e  e r o i ,  d e  î n d a t ă  c e  f r u m u s e ţ e a  

s a c r i f i c i u l u i  ş i  a  m o r ţ e i  p e n t r u  o  i d e e  î i  f u l g e r ă  

î n a i n t e a  m i r a ţ i l o r  l u i  o c h i  d e  î n g e r a ş  î n  e x i l .

E i  b i n e ,  a c e a s t ă  s i m p a t i e  p e n t r u  c e i  s l a b i ,  p e n t r u  

c e i  a p ă s a ţ i ,  p e n t r u  c e i  p i e r d u ţ i  î n  v â r t e j u l  f u r t u n a t e c  

m a i  s u b l i m  d i n t r e  e r o i ,  d e  î n d a t ă  c e  f r u m u s e ţ e a  

a!  v i e ţ i i ,  e — d u p ă  c e e a c e  c r e d  e u — î n  a c e l a ş  t i m p  „ c u 

v â n t u l  d e  d r a g o s t e "  ş i  i d e e a  f u n d a m e n t a l ă  a  p o e s i e i  

l u i  G i o v a n n i  P a s c o l i .  C o n c e p ţ i u n e a  p e  c a r e  e l  o  a r e  

d e s p r e  v i a ţ ă  n u  s e  d e o s e b e ş t e  p r e a  m u l t  d e  a c e e a  a  

l u i  L e o p a r d i  ş i  o r i  c â t  d e  r e s e m n a t ă  a r  f i ,  e a  e  

î n  f o n d  p e s i m i s t ă .  C â n d ,  î n  Due fanciulli e l  e x c l a m ă  :

Pace oam eni! Pe păm ântul aşternut 
p rea  e m ult m ister, ş i numai cel ce caută 
—  în frica lu i—să aibă fraţi, nu greşeşte ,

v e r s u r i l e  d i n  Ginestra  n e  v i n  d e o d a t ă  î n  m i n t e :

...dă la colpo a quella  
Che veramente e rea, che de ’m o ja li  
E madre in parto e in voler matrigna 
C oste i chiama inim ica; e in contro a questo  
Congiunto esser pensando 
Siccome e i i  vero, ed  ordinat o in prio  
L’umana compagnia  
Tutti fra se  confiderati estim a  
Gliccomini, e tu tti abbraccia 
D i vero amor, porgendo  
Valida e pron to  ed  aspeftando aito 
N egii alterni p erig li e nelle angosce 
D elta guerra comune.

N u m a i  c ă ,  p e  c â n d  L e o p a r d i  b l e s t e m ă  n a t u r a  c a r e  e  

„ m a d r e  in  p a r t o  e  i n  v o l e r  m a t r i g n a "  a  n e n o r o c i t e i  

s a l e  p r o g e n i t u r i ,  P a s c o l i ,  c h i a m ă  l a  „ b i n e c u v â n t a r e a  

v i e ţ i i "  c a r e  „ a r  f i  f r u m o a s ă ,  f o a r t e  f r u m o a s ă ,  d a c ă  noi
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n u  î i e - a m  s t r i c a - o ,  n o u ă  ş i  c e l o r l a l ţ i .  A r  f i  f r u m o a s ă  

c h i a r  în  p l â n s ,  c a r e  a r  f i  î n s ă  o  r o u ă  a  s e n i n u l u i  ş i  n u  

f i e r b e r e  a  f u r t u n e i ,  c h i a r  î n  c l i p a  d i n  u r m ă ,  î n  c a r e  

o c h i i  o b o s i ţ i  d e  a t â t a  p r i v i r e ,  s e  î n c h i d  c a  p e n t r u  a  

a d u n ă  ş i  a  î n c h i d e  v e d e r e a  î n  s u f l e t  p e  v e c i e .  D a r  

o a m e n i i  a u  i u b i t  m a i  m u l t  î n t u n e r e c u l  d e c â t  l u m i n a ,  

ş i  m a i  m u l t  r ă u l  a l t u i a  d e c â t  b i n e l e  s ă u  p r o p r i u .  Şi 
pentru răul acesta voit, blestem ă pe nedrept natura, 
mamă bună, care chiar când ne stinge pe vecie, pare 
că ne leagănă ş i ne adoarme. O  ! l â s a ţ i - o  p e  e a  s ă  

l u c r e z e ,  c ă  e a  ş t i e  c e  f a c e  ş i  n e  v r e a  b i n e l e .  A c e s t a  

e  c u v â n t u l  p e  c a r e  î l  s p u n  a c u m  c u  g l a s  n u  t o c m a i  

a s i g u r a t  ş i  l ă m u r i t ,  ş i  p e  c a r e  c u  v r e m e a  î l  v o i u  r e 

p e t ă  m a i  b i n e ; p e n t r u  d e o c a m d a t ă ,  g â n d u l  c ă  a c e a s t ă  

v o r b ă  a r  p u t e a  s ă  f i e  d e  u r ă  î n  l o c  s ă  f i e  a ş a  c u m  

e s t e : d e  i u b i r e ,  s ă  v ’o  f a c ă  ş i  m a i  d r a g ă  d e  a s c u l t a t ' * .

A ş a  s c r i a  G i o v a n n i  P a s c o l i  î n  M a r t  1 8 9 4 , p u b l i -  

c â n d u - ş i  p r i m u l  v o l u m  d e  v e r s u r i ,  a c e l e  m i n u n a t e  My- 
ricae c a r i  î n v i o r e a z ă  m i n t e a ,  c a r i  g â d i l ă  n ă r i l e ,  c u  

m i r o s u l  c â m p e n e s c  a l  b ă l e g a r u l u i  ş i  a  m i n t h e i  s ă l b a 

t e c e ,  ş i - ţ i  d a u  i m p r e s i u n e a  u n e i  f e r e s t r e  m a r i  d e s 

c h i s e  l a r g  p e  o  c â m p i e  î n  f l o a r e .  C ă  ş i - a  ţ i n u t  f ă g ă -  

d u i a l a  d e  a  r e p e t ă ,  d i n  c e  î n  c e  m a i  t a r e  ş i  m a i  d u l c e  

î n  p u s t i u l  a m a t  a l  b r u t a l i t ă ţ i i  ş i  a l  e g o i s m u l u i  c o n t e m 

p o r a n ,  c u v â n t u l  a c e l a  d e  i u b i r e ,  o  d o v e d e s c  c e l e  ş a p t e  

v o l u m e  d e  p o e z i i  c a r i  a u  u r m a t .  Primi poem etti, 
Nuovi poem etti, Canti di Castelvecchio, Odi ed lnni, 
Poem i conviviali, Canzoni di R e Enzio  ş i  P o em iita lic i, 
c a  s ă  n u  m a i  v o r b i m  d e  p o e s i i l e  l a t i n e ş t i ,  s u n t  s t r ă 

b ă t u t e  ( ş i  c u m  a r  f i  a l t f e l ? ) ,  d e l a  p r i m u l  p â n ă  l a  c e l  

d i n  u r m ă  v e r s ,  d e  a c e e a ş  c o n c e p ţ i u n e  a m a r ă  a  v i e ţ i i ,  

d e  a c e e a ş  r e s e m n a r e  o b o s i t ă ,  d e  a c e e a ş  f e r i c i r e  c a r e  

n u  e  d e c â t  î n c e t a r e a  d u r e r i l o r ,  î n  s f â r ş i t  d e  a c e e a ş  n ă 

d e j d e  î n t r ’ u n  v i i t o r  m a i  p u ţ i n  r ă u  a l  o m e n i r e i ,  î n  c a r e  

relele adăugite  a l e  v i e ţ i i  n u  v o r  m a i  c h i n u l  n e a m u l  

n o s t r u , — c a r i  d e l a  p r i m u l  v o l u m  a l  l u i  P a s c o l i  c o n s t i 

t u i a u  n o t e l e  f u n d a m e n t a l e  a l e  s u f l e t u l u i  s ă u  p o e t i c .  

D a r . . .  b u b u e  t u n u l  ş i  m o m e n t u l  n u  p a r e  d i n  c e l e  m a i  

b i n e  a l e s e  c a  s ă  v o r b i m  d e  p o e s i a  l u i  P a s c o l i .  Nu pare, 
p e n t r u c ă  a c e a  p o e z i e  c â n t ă  p e  t o a t e  t o n u r i l e  „ c ă  î n  

v i a ţ ă  m i s t e r u l  e  m a r e  ş i  c ă  c e e a c e  a v e m  m a i  b u n  d e  

f ă c u t  e  s ă  s t ă m  c â t  s e  p o a t e  m a i  s t r â n ş i  l a  o l a l t ă ,  

t o ţ i  a c e i  p e  c a r i  a c e e a ş  t a i n ă  n e  n e l i n i ş t e ş t e  ş i  n e  î n 

f r i c o ş e a z ă  ; e  î n t r ’u n  c u v â n t  p o e s i e  d e  p a c e ,  p o e s i e  

u m a n i t a r ă .  N u  v r e a u  s ă  s p u n  c u  a s t a  c ă  P a s c o l i  a r  f i  

d e s a p r o b a t  r ă s b o i u l  p e  c a r e  I t a l i a  î l  p o a r t ă  p e n t r u  r a 

ţ i u n i  f o a r t e  g r a v e  ş i  f o a r t e  u r g e n t e .  î n a i n t e  d e  a  f i  

u m a n i t a r i ,  I t a l i e n i i  a u  r ă m a s  c a m  c a  G i u s t i  :

întâiu stăpân d e  casă în casa mea, 
apoi cetăţean în oraşul meu,
Italian în Italia şi aşa mai departe  
om în Umanitate.

t

Ş i  n i m e n i  n u  î n ţ e l e g e a  ş i  n u  s i m ţ e a  m a i  b i n e  d e c â t  

e l  n e v o i a  c a  I t a l i a ,  d u p ă  c e  ş i - a  s ă r b ă t o r i t  c i n q u a n -  

t e n a r i u l ,  s ă - ş i  î n t o a r c ă  p r i v i r e a  s a  m a t e r n ă  s p r e  m i i l e  

% d e  c o p i i  r ă t ă c i t o r i  î n  t o a t e  p ă r ţ i l e  l u m i i ,  c a r i  a ş t e p t a u  

c h e m a r e a  e i  a f e c t u o a s ă  ş i  p u t e r n i c ă .  N u  s c r i s e s e  e l

o a r e  î n  a c e a  d e l i c i o a s ă  p o e m ă ,  î n t i t u l a t ă  Ita ly,— d u p ă  

f o r m a  p e  c a r e  o  i a  n u m e l e  p a t r i e i  p e  b u z e l e  I t a l i e 

n i l o r  c a r i  î ş i  u i t ă  î n c e t - î n c e t  p e  ţ ă r m u r i  l a  O h i o  s a u  

p e  s t r a d e l e  N e w - Y o r k - u l u i  o r i  a l e  B a l t i m o r e i ,  d u l c e a  

l i m b ă  m a t e r n ă , — n u  d e s c r i s e s e  e l  p l e c a r e a  t r i s t ă  a  

e m i g r a n ţ i l o r ?  , .

Se duc strângând dinţii şi m ăselele  
strângând în inimă o ameninţare ■
rebelă şi un plâns poate mai rebel.

în tind  c h e a p  haina, c h e a p  braţele  .

indiferen ţi la refuzul tă cu t; , '

şi  c h e a p  viaţa, şi totul  c h e a p .  !

N u  c â n t a s e  e l  p l â n g e r e a  I t a l i e i ?  ;

Adio, dec i!  Ş i ea, I t a l y  vede 
I t a l y  p lân ge;

N u  p r o p o v ă d u i s e  e l ,  a u z i n d ,  î n f r i g u r a t  d e  g r o a z ă ,  

p e  u n u l  d i n  a c e i  e m i g r a n ţ i  b l e s t e m â n d u - ş i  ţ a r a : 

m a m a  ?

Nu b les tem a ţi! 'Mama voastră vă plânge 
pe voi, cari atârnaţi de sălcii g relele  
târnăcoape, pe  m alurile lui Obi, Congo şi Gange

Dar de pe  orice păm ânt unde e sudoare de sclavi, 
de Sub păm ânt unde e scrâşnirea dinţilor, 
de pe puntea încărcată a năvilor negre

vă va chemă antica mamă, o oameni,
în tr’o fu lgerătoare auroră ce vine .

cu un mare urle t—în patru vânturi—  ' ■

făcut să Sară de sirenele sale.

Ş i  a u r o r a  a  v e n i t ,  ş i  I t a l i a  v a g a b o n d ă  a  a u z i t  u r i a 

ş u l  u r l e t  p e  c a r e  l ’ a  a r u n c a t  s i r e n e l e  n a v e l o r  p a t r i e i ,  

ş i  p r o f e ţ i a  l u i  P a s c o l i  s t ă  s e  s e  î m p l i n e a s c ă .

D a r  a c e s t a  e  u n  a l t  d i s c u r s  ş i  p o e z i a  l u i  r ă m â n e  

c u  t o a t e  a c e s t e a  o  p o e s i e  d e  p a c e ,  d e  i u b i r e ,  d e  î n f r ă 

ţ i r e  p e  c â n d  a c u m . . .  b u b u e  t u n u l  ! '

V a  v e n i  v r e m e a  c â n d  d i n  r ă u l  t r e c u t u l u i  s e  v a  fi  

n ă s c u t  b i n e l e

binele care rămâne, răul care a fost

ş i  a t u n c i ,  d u p ă  c e  v o m  f i  a t â r n a t  c u  m â n i  c u r a t e  r a 

m u r a  d e  m ă s l i n  l a  a l t a r u l  lu i  P a l l a s ,  v o m  p u t e a — c u  

m a i  m u l t ă  o p o r t u n i t a t e —  s ă  v o r b i m  d e s p r e  p o e z i a  

P ă c i i .

R am iro  O rtiz
Confer, de literatură italiană 
In Universitatea din Ilucurcşli
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A n iv e rsă ri

Sunt cam treizeci de ani ş i ’n asta orii 
iu mantă, rn’ai născut în grea du rere; 
şi plânsul meu cel slab şi nou pe iunie 
te  dureâ m ult mai m ult decât durerea-ţi.

A poi, mereu între dureri şi frică, 
o, dulce mamă, m ’ai nutrit din viaţâ-ţi ; 
şi când fui îmbrăcat de trupul tău, 
şi când în inimă-mi avui inima-ţi toată

tu ai m urit; sunt douăzeci de an ide-a tu nci: o z i!  
D e pe acum zădarnic voi să ’nchipui ochii t ă i ; 
şi chipul tău iu b it e to t mai palid ,

şi-abiâ te  mai ştiu, mamă. In locaşul
cel rece al m orfilor tu însă, în nemişcatu-fi vis
îm i mângâi încă buclele de-atunce.

31 Decembrie ISOP.

II

Să ş t i i —-şi poate o ş tii în cim itir  —  

feti(a  cu lungi p le te  aurite 
şi cealaltă ce fu ultimu-fi plâns, 
să ştii că le-ani luat ş i le ador.

■ Curajul meu înfrânt Vani reînviat ■ 
şi sufletu-m i Vani avântat iar pentru e le : 
au un cămin acum, un cu ib: gloria m ea; 
iubirea mea şi munca mea le ţine.

Nu-s fericite, ş tii, dar sunt sen in e :
Pioasă întristare au în zâ m b et; 
eu le privesc  —  fam ilia-mi unică!  —

şi sim t căi’n ochi îm i vine ’ntotdeauna
acea neisprăvită lacrimă
ce ’n agonie scălda genele tale, mamă.
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S O C I A L E

R EFO R M ELE SOCIALE LA NOI

— UN ANACRONISM —

„ L e g e a  p e n t r u  o r g a n i z a r e a  m e s e r i i l o r ,  c r e d i t u l u i  ş i  

a s i g u r ă r i l o r  m u n c i t o r e ş t i "  n ’a f o s t  p u s ă  î n  a p l i c a r e  

n i c i  m ă c a r  d e - o  l u n ă ,  ş i  t o t u ş i  a u t o r u l  e i  s ’a  ş i  v ă 

z u t  n e v o i t  s ă  s u s p e n d e — p e  c a l e  d e  c i r c u l ă r i — m u l t e  

d i n  d i s p o z i ţ i u n i l e  c a r i  u r m a u  s ă  c a p e t e  i m e d i a t ă  p u 

t e r e  l u c r ă t o a r e .  M a i  t â r z i u ,  c â n d  l e g e a  s e  v a  a p l i c ă  

î n  î n t r e g i m e ,  d .  D .  N e n i ţ e s c u  s e  v a  v e d e a ,  f ă r ă  î n d o 

i a l ă ,  s i l i t  s ă  t r i m i t ă  î n c ă  m u l t e  a s e m e n e a  c i r c u l ă r i ,  

ş i  n u m e r o a s e  a l t e  d i s p o z i ţ i u n i  d i n  c o m p l i c a t a  d - s a l e  

l e g e  v o r  t r e b u i  s u s p e n d a t e  î n a i n t e  c a  e l e  s ă  f i  f o s t  

p u s e  î n  a p l i c a r e .

Ş i  l u c r u l  e  f o a r t e  f i r e s c .  R e f o r m a  d - l u i  N e n i ţ e s c u  

s ’a  n ă s c u t  c u  m u l t  î n a i n t e  d e  v r e m e ,  e  p r e m a t u r ă ,  e

î n  d e s a c o r d  ş i  c u  d e s v o l t a r e a  e c o n o m i c ă  g e n e r a l ă  a  

ţ ă r i i  ş i  c u  a c t u a l a  s t a r e  a  i n d u s t r i e i  n a ţ i o n a l e , — e  u n  

a n a c r o n i s m .  D e  a c e i a  l e g e a  a  p r o v o c a t  n e m u l ţ u m i r i  în  

r â n d u r i l e  l u c r ă t o r i l o r ,  c h i a r  î n a i n t e  d e  p u n e r e a  e i  î n  

l u c r a r e ;  i a r  c o n s t i t u i r e a  A s o c i a ţ i e i  p a t r o n a l e  p e n t r u  

a s i g u r a r e a  c o n t r a  a c c i d e n t e l o r  s ’a  f ă c u t  î n t r ’o  a t m o s 

f e r ă  d e  i n d i f e r e n ţ ă  f o a r t e  p u ţ i n  p o t r i v i t ă  c u  m o m e n 

t u l — î n  a l t e  ţ ă r i  s o l e m n — a l  i n a u g u r ă r i i  r e f o r m e l o r  

s o c i a l e .

C ă  l e g e a  d - l u i  N e n i ţ e s c u  e  u n  a n a c r o n i s m ,  s e  p o a t e  

f o a r t e  u ş o r  d e m o n s t r a  d o v e d i n d  i n u t i l i t a t e a  e i .  In  

a d e v ă r ,  l a  c e  f a z ă  a  d e s v o l t ă r i i  e c o n o m i c o - i n d u s t r i a l e  

c o r e s p u n d e  l e g i u i r e a  s o c i a l ă ?

R ă s p u n s u l  e  f o a r t e  u ş o r  d e  d a t ,  p r i v i n d  c e  s e  p e 

t r e c e  î n  a p u s : c â n d  c a p i t a l u l  d e v i n e  p r e a  p u t e r n i c  

f a ţ ă  d e  m u n c ă  ş i  c â n d  b e n e f i c i i l e  l u i  s u n t  p r e a  m a r i ,  

i n t e r v i n e  S t a t u l  î n  s e n s u l  d e - a  p r o t e g u i  p e  l u c r ă t o r ,  

r ă m a s  î n t r ’o  s i t u a ţ i e  v ă d i t  i n f e r i o a r ă .  I n t e r v e n ţ i a  a 

c e a s t a  a  S t a t u l u i  s e  e x e r c i t ă  î n  d o u ă  d i r e c ţ i i ,  d e ş i  

d e o s e b i t e  t o t u ş i  c o n v e r g e n t e  : p e  d e  o  p a r t e ,  p e n t r u  

a  p r o t e g u i  p e r s o a n a  ş i  m u n c a  l u c r ă t o r u l u i  î m p o t r i v a  

o p r e s i u n e i  c a p i t a l u l u i ,  S t a t u l  r e g l e m e n t e a z ă  c o n d i ţ i u  

n i l e  m u n c i i , — d e  a i c i  a  i e ş i t  c o d u l  c e l  n o u ,  p o a t e  î n c ă  

n e î n d e a j u n s  c r i s t a l i z a t ,  c u n o s c u t  s u b  n u m e l e  d e  Con
tractul de tnunefi. R e  d e  a l t ă  p a r t e ,  f a ţ ă  d e  b e n e f i c i i l e  

m e r e u  c r e s c â n d e  a l e  c a p i t a l u l u i ,  S t a t u l  s u s t r a g e  o  

p a r t e  d i n  a c e s t e  b e n e f i c i i  ş i  o  r e d ă  p ă t u r e i  m u n c i t o a r e  

s u b  f o r m a  c o t i z a ţ i i l o r  p a t r o n a l e  l a  a s i g u r ă r i l e  ş i  p e n 

s i i l e  l u c r ă t o r i l o r , — d e  a i c i  o  î n t r e a g ă  s e r i e  d e  a ş e z ă 

m i n t e ,  c a r i  f u n c ţ i o n e a z ă  a z i  s u b  e g i d a  Prevederei so 
ciale. C o m p l e x u l  t o t a l  a l  a c e s t o r  l e g i ,  f ă c u t e  î n  f a 

v o a r e a  p ă t u r e i  m u n c i t o a r e ,  e  c u n o s c u t  î n  e c o n o m i a  

s o c i a l ă  s u b  d e n u m i r e a  d e  R eform e sociale.
E l a b o r a r e a  u n o r  a s e m e n e a  r e f o r m e  e s t e  c o n d i ţ i o 

n a t ă  î n  c h i p  a b s o l u t  d e  m e r s u l  a s c e n d e n t  a l  c a p i t a l i s 

m u l u i .  N u m a i  a ş a  s e  e x p l i c ă  d e  c e  î n  a p u s  l e g i s l a ţ i a  

s o c i a l ă  n ’a  f o s t  i n a u g u r a t ă  d e c â t  a b i a  î n  u l t i m e l e  

z e c e n i i ,  a d i c ă  î n  e p o c a  d e  c e a  m a i  î n a l t ă  p r o s p e r i t a t e  

p e n t r u  c a p i t a l .
*

A c e s t e  e l e m e n t a r e  p r i n c i p i i ,  o d a t ă  p u s e ,  s ă  n e  î n 

t o a r c e m  l a  n o i  ş i  s ă  n e  î n t r e b ă m  : o a r e  l a  n o i  s i t u a 

ţ i a  e s t e  a c e i a ş  c a  î n  a p u s ?

E v i d e n t  c ă  n u ,  ş i ,  l u c r u  c u r i o s ,  a c e l a  c a r e  r ă s 

p u n d e  m a i  h o t ă r î t  n e g a t i v  la  a c e a s t ă  î n t r e b a r e ,  e s t e  

î n s u ş i  d .  D .  N e n i ţ e s c u .  In  a d e v ă r ,  d - s a  a  p r e z e n t a t  în  

a c e i a ş i  s e s i u n e  a  A d u n ă r i l o r  l e g i u i t o a r e  ş i  l e g e a  p e n 

t r u  î n c u r a j a r e a  i n d u s t r i e i  n a ţ i o n a l e .  O r ,  î n  e x p u n e r e a  

d e ' m o t i v e  c a r e  î n s o ţ e a  p r o e c t u l  a c e s t e i  l e g i ,  d .  D .  

N e n i ţ e s c u  d o v e d e ş t e ,  c u  a c t e  o f i c i a l e  ş i  c u  c i f r e  n e î n -  

d o i o a s e ,  c ă  i n d u s t r i a  n o a s t r ă  e  î n c ă  p r e a  s l a b ă  ş i  

p r e a  p u ţ i n  r e n t a b i l ă  ş i  c ă  a r e  n e a p ă r a t ă  n e v o i e  d e  

s p r i j i n u l  î n c u r a j a t o r  a l  S t a t u l u i .

D u p ă  s o c o t e l i l e  f ă c u t e  d e  d .  D .  N e n i ţ e s c u ,  b e n e 

f i c i i l e  r e a l e  a l e  i n d u s t r i i l o r  n o a s t r e — d e d u c â n d  î n c u 

r a j ă r i l e  S t a t u l u i — a r  f i ,  p e n t r u  c e l e  m a i  r e n t a b i l e ,  a b i a  

d e  4  l a  s u t ă ,  i a r  p e n t r u  m a j o r i t a t e a  l o r  n u m a i  d e  d o u ă  

ş i  j u m ă t a t e , — ş i  a c e a s t a  î n t r ’o  ţ a r ă  u n d e  d o b â n d a  c u 

r e n t ă  e  d e  1 0  ş i  1 2  l a  s u t ă !
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In  a t a r i  î m p r e j u r ă r i ,  c o n s t a t a t e  ş i  m ă r t u r i s i t e  d e  

î n s u ş i  M i n i s t r u l  I n d u s t r i e i ,  l e g e a  d - s a l e  î ş i  m a i  a r e  

r o s t u l  ? C e  s ă  m a i  s u s t r a g i  u n u i  p a t r o n ,  c a r e ,  c a  s ă  

e x i s t e ,  a r e  a b s o l u t ă  n e v o i e  d e  s p r i j i n u l  S t a t u l u i ?

A n a c r o n i s m u l  e  d e  :i e v i d e n t .

C e l e  d o u ă  l e g i  a l e  d - l u i  N e n i j e s c u — l e g e a  p e n t r u  

î n c u r a j a r e a  i n d u s t r i e i  ş i  l e g e a  m e s e r i i l o r — a p a r ţ i n  la  

d o u ă  e p o c e  d e o s e b i t e ,  l a  d o u ă  s e c o l e  e c o m i c e  d i f e r i t e ,  

d e ş i  a u  a c e l a ş  a u t o r  ş i  d e ş i  a u  f o s t  v o t a t e  î n  a c e l a ş  t i m p ,  

a p r o a p e  î n  a c e i a ş i  l u n ă ,  d e  a c e l a ş  P a r l a m e n t .  E l e  

c o n s t i t u e s c  e x e m p l u l  c e l  m a i  t i p i c  a  a c e i a  c e  î n  l o g i c ă  

s e  n u m e ş t e  contradictio in adjecto...

*

D .  D .  N e n i ţ e s c u  a  c o m i s ,  a ş a  d a r ,  g r e ş a l a  m a r e  d e - a  

i n a u g u r a  l a  n o i  l e g i u i r e a  s o c i a l ă ,  î n a i n t e  d e  a  a v e a  

o  i n d u s t r i e  ş i  u n  c a p i t a l  d e s t u l  d e  p u t e r n i c ,  c a r i ,  p e  

d e  o  p a r t e  s ă  n e c e s i t e z e  ş i  s ă  l e g i t i m e z e  i n t e r v e n ţ i a  

S t a t u l u i ,  i a r ,  p e  d e  a l t ă  p a r t e ,  s ă  f i e  în  s t a r e  s ă  

s u p o r t e  s a r c i n i l e ,  d i n  c e  î n  c e  m a i  a p ă s ă t o a r e  a l e  

a s i g u r ă r i l o r  ş i  p e n s i i l o r  m u n c i t o r e ş t i .

D e l a  a c e s t  g r e ş i t  p u n c t  d e  p l e c a r e ,  p u r c e d  t o a t e  l a 

c u n e l e  l e g e i  N e n i ţ e s c u .

In  a d e v ă r ,  d a c ă  d .  D .  N e n i ţ e s c u  a  p u t u t  f a c e  a b 

s t r a c ţ i e  d e  r e s t r â n s ă  r e n t a b i ' i t a t e  a i n d u s t r i e i  n o a s t r e  

ş i  i - a  s u s t r a s  o  b u n ă  p a r t e  d i n  b e n e f i c i i l e ,  p e  c a r i  

î n s u ş i  d - s a  l e  g ă s e ş t e  n e î n d e s t u l ă t o a r e ,  a p o i  M i n i s 

t r u l  i n d u s t r i e i  n ’a  p u t u t  i g n o r a  s l ă b i c i u n e a  d e  f a p t  a  

c a p i t a l u l u i , — ş i  d e  a c e e a  d - s a  a  l e g i f e r a t  î n  c h i p  u n i 

l a t e r a l ,  s ’a  o c u p a t  n u m a i  c u  c r e a r e a  p r e v e d e r e i  s o c i a l e  

ş i  a  " n e s o c o t i t  c u  t o t u l  c o n t r a c t u l  d e  m u n c ă , — c a  s ă  

n e  e x p r i m ă m  d u p ă  n o m e n c l a t u r a  a d o p t a t ă  m a i  s u s .

In a d e v ă r ,  a t u n c i  c â n d  e  v o r b a  d e  i n t e r e s e l e  m a t e 

r i a l e  a l e  p ă t u r e i  m u n c i t o r e ş t i ,  d .  D .  N e n i ţ e s c u  s e  a 

r a t ă  l a r g ,  p o a t e  c h i a r  p r e a  l a r g .  S o l i c i t u d i n e a  d - s a l e  

p e n t r u  c l a s ă  m e r g e  c â t e  o d a t ă  p â n ă  a c o l o  î n c â t  j i g 

n e ş t e  i n t e r e s e l e  i n d i v i d u a l e .  D e  a i c i  ş i  a c e l  p r o n u n ţ a t  

c a r a c t e r  f i s c a l ,  p e  c a r e - I  p r e z i n t ă  l e g e a  d - s a l e .

C â n d  e  v o r b a  î n s ă  d e  o c r o t i r e a  p e r s o a n e i  l u c r ă t o 

r u l u i ,  d e  a n g a j a r e a  b r a ţ e l o r  l u i ,  d e  m ă r g i n i r e a  o r e l o r  

d e  l u c r u  ş i  d e  r e g l e m e n t a r e a  m u n c i i ,  l e g e a  d - l u i  N e 

n i ţ e s c u  n u  n u m a i  c ă  r ă m â n e  m u t ă ,  d a r  î n c ă  e a  c o n ţ i n e  

d i s p o z i ţ i u n i  d e  u n  r e a c ţ i o n a r i s m  s i n c e r  m e d i e v a l ,  a t â t  

d e  p u ţ i n  p o t r i v i t  c u  î n s ă ş i  m a t e r i a  a s u p r a  c ă r e i a  l e 

g i f e r e a z ă .

D a c ă  d .  N e n i ţ e s c u  a r  f i  l ă s a t  m u n c i i  î n t r e a g a  ş i  d e 

s ă v â r ş i t a  l i b e r t a t e ,  a ş a  c u m  e a  a  e ş i t  d i n  m a r e a  r e v o 

l u ţ i e  f r a n c e z ă ,  ş i  î n c ă  d - s a  a r  f i  f o s t  r e a c ţ i o n a r ,  c ă c i  

m e c a n i s m u l  î n t r e g e i  l e g i u i r i  s o c i a l e  n u  e  d e  a  l ă s ă  

l u c r ă t o r u l u i  e g a l i t a t e a  d e  d r e p t ,  c i  d e  a-1 o c r o t i  c u  

p r e ţ u l  c h i a r  d e  a - i  î n g r ă d i  l i b e r t a t e a  d e  a  c o n t r a c t a .  

D a r  d .  D .  N e n i ţ e s c u  n u  s ’ a o p r i t  m ă c a r  Ia  f o r m u l a  

l i b e r a l i s m u l u i  c l a s i c , — p a r t e a  î n t â i a  d i n  l e g e a  d - s a l e  

p l u t e ş t e  î n  p l i n  v e a c  d e  m i j l o c .  A c t u a l u l  M i n i s t r u  a l  

i n d u s t r i e i  a  s t r â n s  m u n c a  î n t r ’ u n  c e r c  d e  f i e r  ş i  d e  

f o c ;  d - s a  a  ş t i r b i t  î n s u ş i  d r e p t u l  d e  a  m u n c i .  D a c ă  

p r i n t r ’o  m i n u n e  c u  n e p u t i n ţ ă  l ’a m  î n v i a  a z i  p e  T u r g o t ,  

f o s t u l  m i n i s t r u  a l  lu i  L u d o v i c  X V I  n e - a r  a p ă r e a ,  a c 

t u a l m e n t e  c h i a r  m a i  d e m o c r a t  d e c â t  d .  D .  N e n i ţ e s c u ,  

p r o m o t o r u l  r e f o r m e l o r  s o c i a l e  la  n o i .

C a  s ă  s e  v a d ă  c ă  n u  e x a g e r ă m ,  e  d e s t u l ,  c r e d e m ,  

s ă  r e p r o d u c e m  a i c i  a r t .  1 d i n  e d i c t u l  d i n  F e v r u a r i e  

1 7 7 6 , p r i n  c a r e  T u r g o t  d e s f i i n ţ e a z ă  c o r p o r a ţ i i l e  ş i  

j u r a n d e l e :

„ V e r i c e  p e r s o a n e ,  d e  o r i c e  c o n d i ţ i e  ş i  d e  o r i c e  c a 

l i t a t e ,  c h i a r  s t r ă i n i i  c a r i  n ’a u  c ă p ă t a t  î n c ă  d e l a  n o i  

s c r i s o r i  d e  n a ţ i o n a l i t a t e ,  v o r  f i  l i b e r e  d e  a  î m b r ă ţ i ş a  

ş i  d e  a  e x e r c i t ă ,  î n  î n t r e g u l  n o s t r u  r e g a t  ş i  în  b u n u l  

n o s t r u  o r a ş  P a r i s  o r i c e  f e l  d e  n e g o ţ  ş i  o r i c e  f e l  d e  

m e s e r i e  ş i  p r o f e s i u n e ,  p u t â n d  î n t r u n i  m a i  m u l t e  la  

u n  l o c .  S p r e  c a r e  s f â r ş i t  a m  s t i n s  ş i  s u p r i m a t  t o a t e  

c o r p u r i l e  ş i  c o m u n i t ă ţ i l e  d e  n e g u s t o r i  ş i  m e s e r i a ş i ,  c a  

ş i  b r e s l e l e  ş i  j u r a n d e l e .  A m  a b r o g a t  ş i  a b r o g ă m  o r i c e  

p r i v i l e g i i ,  s t a t u t e  ş i  r e g u l a m e n t e  d a t e  z i s e l o r  c o r 

p u r i  jsi c o m u n i t ă ţ i ,  î n  v i r t u t e a  c ă r o r a  n i c i  u n u l  d i n  

s u p u ş i i  n o ş t r i  n u  v a  m a i  p u t e a  f i  t u r b u r a t  î n  e x e r c i 

ţ i u l  c o m e r ţ u l u i  s a u  p r o f e s i u n e i  s a l e ,  s u b  n i c i  u n  c u 

v â n t " .

A c e s t e a  l e - a  d e c r e t a t  T u r g o t  l a  1 7 7 6 ; î n  1 9 1 2  d .  

D .  N e n i ţ e s c u  î n s c r i e  s u b  a r t .  1 6 , a l  p r o i e c t u l u i  d - s a l e ,  

u r m ă t o r u l  a l i n i a t ,  s u p r i m a t  d i n  f e r i c i r e  d e  c o m i t e t u l  

d e l e g a ţ i l o r  î n  C a m e r ă : „ A f a r ă  d e  p e d e a p s a  a m e n z i i ,  

a u t o r i t ă ţ i l e  a d m i n i s t r a t i v e  ş i  p a r c h e t u l ,  d u p ă  c e r e r e a  

C a s e i  C e n t r a l e  s a u  a  b r e s l e i ,  v o r  o p r i  d e  a  e x e r c i t ă  

m e s e r i a  p e  a c e i  c a r i  n u  v o r  a v e ă  c a r t e a  d e  m e ş t e r  s a u  

c ă r ţ u l i a  d e  c a l f ă  s a u  d e  l u c r ă t o r " .

N u - i  a ş â  c ă  d e o s e b i r e a  e  e n o r m ă .  Ş i  c u  t o a t e  a c e s 

t e a ,  î n t r e  T u r g o t  ş i  d .  D .  N e n i ţ e s c u  n u  s ’ a u  s c u r s  î n c ă ,  

n i c i  m ă c a r  d o u ă  v e a c u r i  ! A r e  d r e p t a t e  S p e n c e r  c â n d  

s c r i e  c ă  o m e n i r e a  p r o p ă ş e ş t e  î n  p r o g r e s i e  g e o m e t r i c ă  

ş i  c â n d  c o m p a r ă  m e r s u l  a s c e n d e n t  a l  c i v i l i z a ţ i e i  c u  

p r ă v ă l i r e a  u n e i  a v a l a n ş e . . .

*

D a r  d o v a d a  c e a  m a i  e v i d e n t ă  c ă  l e g e a  d - l u i  N e n i 

ţ e s c u  e  u n  a n a c r o n i s m  p e n t r u  a c t u a l a  n o a s t r ă  s t a r e  

e c o n o m i c ă ,  o  v o m  t r a g e  ş i  d i n  î m p r e j u r a r e a  c ă  d e ş i  a  

f ă c u t  s ă  s e  v o t e z e  o  l e g e  p r i n  c a r e  i n a u g u r e a z ă  e r a  

r e f o r m e l o r  s o c i a l e  l a  n o i ,  d - s a  t o t u ş i  n u  s ’a  g â n d i t  

u n  s i n g u r  m o m e n t  s ă  a b r o g e  l e g e a  O r l e a n u ,  p e n t r u  

m ă r g i n i r e a  d r e p t u l u i  d e  a s o c i a ţ i e  ş i  i n t e r z i c e r e a  d r e p 

t u l u i  l a  g r e v ă ,  p e n t r u  m u n c i t o r i i  d i n  a t e i i e r i l e  p u b l i c e .

C u  r i z i c u l  d e  a  t r e c e  d r e p t  r e a c ţ i o n a r  s a u  a m a t o r  

d e  p a r a d o x e ,  n u  m ă  s f i e s c  s ă  a f i r m  c ă  l e g e a  O r l e a n u  

e  m u l t  m a i  a p r o p i a t ă  d e  s t a r e a  n o a s t r ă  r e a l ă  d e  l u 

c r u r i ,  d e c â t  l e g e a  N e n i ţ e s c u .  In  a d e v ă r ,  a t â t  A n g l i a  

c â t  ş i  F r a n ţ a  a u  c u n o s c u t  l e g i  s i m i l a r e .  In  A n g l i a  s e  

v o t e a z ă ,  l a  1 8 0 0 , s u b  r e g e l e  G e o r g e  IV ,  b i I I u l  c u 

n o s c u t  s u b  n u m e l e  d e  Com bination act, c a r e  i n t e r z i c e a  

l u c r ă t o r i l o r  s ă  s e  a s o c i e z e  c u  s c o p u l  d e  a  c e r e  în  c h i p  

c o l e c t i v  î m b u n ă t ă ţ i r e a  s o a r t e i  l o r .  F r a n ţ a  a  c u n o s c u t ,  

în  t o i u l  m a r e i  r e v o l u ţ i u n i ,  Ia  1 7 9 1 , o  l e g e  i d e n t i c ă ,  

l e g e a  Le Chapelier. L e g e a  e n g l e z ă  a  f o s t  a b r o g a t ă  

d u p ă  2 5  a n i  d e  f u n c ţ i o n a r e ,  Ia  1 8 2 5 ; i a r  c e a  f r a n 

c e z ă  a  r ă m a s  î n  v i g o a r e ,  s u b  d i f e r i t e  f o r m e ,  p â n ă  s u b  

N a p o l e o n  I I I ,  c a r e  o  d e s f i i n ţ e a z ă  p r i n  l e g e a  d e l a  

2 5  M a i  1 8 6 4 .

C a r e  e r ă  t r e b u i n ţ a  s o c i a l ă  c a r e i a  r ă s p u n d e a u  a 

c e s t e  l e g i ?

C u m ,  f i e c a r e  l u c r ă t o r  î n  p a r t e  p u t e a  s ă  c e a r ă  î m 
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b u n ă t ă ţ i r e a  s o a r t e i  l u i ,  d a r  a c e i a ş i  c e r e r e  f o r m u l a t ă  

d e  m a i  m u l ţ i ,  î n  c h i p  c o l e c t i v ,  d e v e n e a  u n  f a p t  i l i c i t ?  

l a t ă  c e  n u  p u t e a  p r i c e p e  d .  E m i l  O l l i v i e r ,  r a p o r t o r u l  

l e g e i  d e l a  1 8 6 4 ,— ş i  t o t u ş i  f a p t u l  a r e  o  e x p l i c a ţ i e  

f o a r t e  f i r e a s c ă : î n  a c e l e  v r e m u r i  c a p i t a l u l  e r ă  î n c ă  

l a  î n c e p u t u r i l e  l u i ,  e r ă  p r e a  s l a b  ş i  d a c ă  m u n c i t o r i i ,  

p r o c l a m a ţ i  a t u n c i  l i b e r i ,  a r  f i  a v u t  d r e p t u l  s ă  s e  a s o 

c i e z e  ş i  s ă  c e a r ă  î n  m o d  c o l e c t i v  î m b u n ă t ă ţ i r e a  s o a r 

t e i  l o r ,  c a p i t a l u l  a r  f i  f o s t  î n v i n s  I a  p r i m u l  a t a c .  I a t ă  

e x p l i c a ţ i a  l u i  Cbm bination act, i a t ă  e x p l i c a ţ i a  l e g e i  

Le Chapelier. O r ,  n o i  a z i  r ie  a f l ă m ,  î n  c e  p r i v e ş t e  t ă 

r ia  c a p i t a l u l u i ,  î n  a c e i a ş i  s i t u a ţ i e ,  d a c ă  n u  ş i  m a i  r e a ,  

î n  c a r e  s e  a f l a u  A n g l i a  ş i  F r a n ţ a  c ă t r e  î n c e p u t u l  v e a 

c u l u i  X I X , — d e  a i c i  e x i s t e n ţ a  l e g e i  O r l e a n u .

O r ,  î n s u ş i  f i i n ţ a  a c e s t e i  l e g i  ş i  a  S t ă r i i  d e  l u c r u r i  

c a r e  a c h e m a t - o  l a  v i a ţ ă ,  c o n s t i t u i e s c  c e a  m a i  b u n ă  d o 

v a d ă  c ă  r e f o r m a  d - l u i  N e n i ţ e s c u  a v e n i t  î n a i n t e  d e  

v r e m e ,  c ă  e r ă  î n  o r i c e  c a z  d e  p r i s o s .  A p !Oi, m a i  c u  

s e a m ă  f a p t u l  c ă  e a  t r ă e ş t e  î n  a c e l a ş  t i m p  ş i  a l ă t u r i  

d e  l e g e a  p e n t r u  î n c u r a j a r e a  i n d u s t r i e i  n a ţ i o i V a l e — c a r e ,  

m a i  m u l t  î n c ă  d e c â t  l e g e a  O r l e a n u ,  e  o  a f i r m a r e  c o n 

s t a n t ă  a  s l ă b i c i u n e i  c a p i t a l u l u i — p u n e  ş i  m a i  b i n e  î n  

e v i d e n ţ ă  p r e c o c i t a t e a  l e g e i  N e n i ţ e s c u .  F a p t e l e  a c e s 

t e a  a u  f o s t  h o t ă r î t o a r e  c u  p r i v i r e  l a  î n j g h ' e b a r e a  ş i  

s o a r t a  l e g e i  m e s e r i i l o r .  O r g a n i z a ţ i a  n o â s t r ă  e c o n o m i c ă  

n e p e r m i ţ â n d  d - l u i  N e n i ţ e s c u  s ă  l e g i f e r e z e  î n  m o d  

l a r g  ş i  d e m o c r a t i c ,  d - s a  a  f o s t  s i l i t  s ă  e l a b o r e z e  o  l e g e  

h i b r i d ă ,  u n  m o n s t r u  d i f o r m ,  a l  c ă r u i  c a p — o r g a n i z a r e a  

m e s e r i i l o r — s e  p i e r d e  î n  î n t u n e c i m e l e  c e l u i  m a i  a u t e n 

t i c  v e a c  d e  m i j l o c  ş i  a  c ă r u i  c o a d ă — a s i g u r ă r i l e  m u n 

c i t o r e ş t i — s f i d e a z ă  l e g i l e  c e l e  m a i  e l e h i e n t a r e  a ' e  c a 

l e n d a r u l u i  ş i  t r ă e ş t e  î n  v e a c u l  c e  v a  s ă  v i n ă .

L e g e a  d - l u i  N e n i ţ e s c u  a p a r ţ i n e ,  p a r t e  t r e c u t u l u i ,  

p a r t e  v i i t o r u l u i  d a r  n ’a r e  n i c i  u n  p u n c t  d e  c o n t a c t  

c u  p r e z e n t u l  e c o n o m i c  a l  a c e s t e i  ţ ă r i .

E  u n  a n a c r o n i s m .  >

S t. A n tim

C R I T I C A
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M i ş c a r e a  f i l o s o f i c ă  d i n  F r a n ţ a ,  m a i  a l e s ,  e  p r e d o 

m i n a t ă  a z i  d e  f i l o s o f i a  b e r g s o n i a n ă  c a r e  n i  s e  p r e z i n t ă  

c a  o  d i s c i p l i n ă  c a p a b i l ă  s ă  r e î n v i e z e  v e c h i l e  s i s t e m e  

m e t a f i z i c e  c r e z u t e  m o a r t e  p e n t r u  t o t d e a u n a ,  î n  u r i n a  

p r o g r e s u l u i  ş t i i n ţ e l o r  p o z i t i v e .  D e  s i g u r ,  f i l o z o f i a  

b e r g s o n i a n ă  n u  s e  p r e z i n t ă  p â n ă  a c u m ,  c a  u n  s i s t e m  

c o m p l e c t  a s e m ă n ă t o r  s i s t e m e l o r  l u i  P l a t o u ,  D e s c a r -  

t e s ,  L e i b n i t z ,  S p i n o z a  s a u  H e g e l .  C e e a  c e - i  e s t e  c a 

r a c t e r i s t i c  n u  e  t e n d i n ţ a  f o r m ă r i i  u n u i  s i s t e m  î n  î n 

ţ e l e s u l  a c e l o r a  d e  m a i  s u s .  In  f o n d ,  ea' e  o  c r i t i c ă  

a  i n t e l i g e n ţ e i  c a  f a c u l t a t e  d e  c u n o a ş t e r e .  P r i n  a c e a s t a ,  

e a  i n t r ă  î n  c a d r u l  t u t u r o r  p r e o c u p ă r i l o r  f i l o s o f i c e  

c o n t i m p o r a n e ,  c a r i  s e  î n v â r t e s c  î n  j u r u l  t e o r i e i  c u n o ş 

t i n ţ e i ,  d e v e n i t ă  u n a  d i n  p r o b l e m e l e  c e l e  m a i  i n t e r e 

s a n t e  d e l a  K a n t  î n c o a c e .  D i n  a c e s t  p u n t t  d e  v e d e r e

f i l o s o f i a  lu i  B e r g s o n  n e  a p a r e  c a  u n  e c l e c t i s m  î n t r e  

v e c h e a  t e o r i e  m a t e r i a l i s t ă ,  c a r e  c o n s i d e r ă  i n t e l i g e n ţ a  

d e t e r m i n a t ă  d e  m a t e r i e  ş i  î n t r e  c e a  i d e a l i s t ă ,  c a r e  

c o n s i d e r ă  c ă  i n t e l i g e n ţ a  i m p u n e  f o r m a  e i  m a t e r i e i .  

D i n  c o m b i n a r e a  l o r  n ’a r  r e e ş i  d e c â t  c ă  m a t e r i a  ş i  

i n t e l i g e n ţ a  s ’ a u  a d a p t a t  u n a  a l t e i a .  F i i n d  c o n c e p u t  

î n  a c e s t  c h i p  r a p o r t u l  d i n t r e  m a t e r i e  ş i  i n t e l i g e n ţ ă ,  

B e r g s o n  v a  p o r n i  m a i  d e p a r t e  ş i  v a  a d u c e  c r i t i c a  s a  în  

c o n t r a  i n t e l i g e n ţ e i  c a  f a c u l t a t e  d e  a  c u n o a ş t e  r e a l i 

t a t e a  C o m p l e c t ă .

D u p ă  e l ,  ^ i n t e l i g e n ţ a  n u  v a  d a  d e c â t  c u n o ş t i n ţ a  

m a t e r i e i  ; c i i n o ş t i n ţ a  î n s ă  a  v i e ţ i i ,  c a r a c t e r i z a t ă  p r i n  

o  c o n t i n u ă  s c h i m b a r e ,  n u  v a  f i  a d u s ă  d e c â t  d e  i n t u i ţ i e .  

A ş a  d a r ,  p e n t r u  a  c u n o a ş t e  r e a l i t a t e a  c o m p l e c t ă  t r e b u e  

s ă  n e  s e r v i m  ş i  d e  i n t u i ţ i e  ş i  d e  i n t e l i g e n ţ ă ,  p r i m a  

d â n d u - n e  c U m  a m  m a i  s p u s ,  c u n o ş t i n ţ e  d e s p r e  f e n o 

m e n e l e  v i e ţ i i  î n ă u n t r u l  c ă r o r a  i n t r ă  f e n o m e n a l i t a t e a  

c u p r i n s ă  î n  d o m e n i u l  b i o l o g i c  ş i  p s y c h i c ; c e a  d e  a  

d o u a  d â n d u - n e  c u n o ş t i n ţ a  m a t e r i e i  s a u  c u n o ş t i n ţ a  ş t i 

i n ţ i f i c ă .

T i p u l  c u n o ş t i n ţ e i  ş t i i n ţ i f i c e  e  m a t e m a t i c a  c a r e  s e  

c a r a c t e r i z e a z ă  p r i n  a c e e a  c ă  e x c l u d e  t i m p u l ,  î n t r u  c â t  

l u c r e a z ă  c u  u n u l  c a r e  n u  c o r e s p u n d e  r e a l i t ă ţ i i  p u r e ,  

d a r  c a r e  e  o  a b s t r a c ţ i e  a  s p i r i t u l u i  n o s t r u .  D e  a c e e a  

e l  p o a t e  f i  î n l ă t u r a t  d i n  d o m e n i u l  m a t e r i e i ,  d a r  e s t e  

i m p o s i b i l  d e  î n l ă t u r a t  d i n  d o m e n i u l  f e n o m e n e l o r  v i e 

ţ i i ,  t o c m a i  p e n t r u c ă  e l e  s e  d e s f ă ş o a r ă  î n  t i m p  ş i  a 

c e a s t a  c o n s t i t u e  a d e v ă r a t a  c a r a c t e r i s t i c ă  d i f e r e n ţ i a l ă  

a c e s t o r  f e n o m e n e  f a ţ ă  d e  c e l e  d i n t â i .  Ş i ,  p r i n  u r 

m a r e ,  p r i n  i n t r o d u c e r e a  d u r a t e i  î n  e x p l i c a r e a  u n o r  

a n u m e  f e n o m e n e ,  s e  e x c l u d e  i d e e a  u n u i  d e t e r m i n i s m  

a l  l o r ,  t o c m a i  p e n t r u c ă  n u  p u t e m  f a c e  a b s t r a c ţ i e  d e  

t i m p  c a  î n  f e n o m e n e l e  m a t e r i e i ,  î n  c a r i  p u t e m  i n t r o 

d u c e  u n  d e t e r m i n i s m ,  p e r f e c t ,  t o c m a i  d i n  c a u z a  a b s t r a c -  

ţ i u n e i  t i m p u l u i .

A c e s t e  i d e i  c o n s t i t u e  f o n d u l  î n t r e g e i  f i l o s o f i i  b e r g -  

s o n i e n e  ş i  d e l a  a c e a s t ă  d i f e r e n ţ i a r e  a  p u t e r e i  n o a s t r e  

d e  c u h o ş t i n ţ ă ,  r e z u l t a t ă  d i n  o  p r i v i r e  p r o f u n d ă  ş i  s u b 

t i l ă  a  r e a l i t ă ţ i i  ş i  a  a c t i v i t ă ţ i i  n o a s t r e  s u f l e t e ş t i ,  p o r 

n e ş t e  Bergson  m a i  d e p a r t e  l a  s t u d i e r e a  m a i  a m ă n u n 

ţ i t ă  a  d i v e r s e l o r  f e n o m e n e .

U n  p r i m  a r g u m e n t  p e  c a r e - l  a d u c e  e l ,  p e n t r u  ,a 

d o v e d i  c ă  i n t e l i g e n ţ a  n u  p o a t e  f i  d e c â t  o  f a c u l t a t e  

d e  c u n o ş t i n ţ ă  a  m a t e r i e i ,  e  f a p t u l  c ă  n i c i o d a t ă  o  d e s 

c o p e r i r e  b i o l o g i c ă  n ’a  f o s t  r e z u l t a t u l  u n u i  r a ţ i o n a 

m e n t .  In  d o m e n i u l  m a t e r i e i  î n s ă  i n t e l i g e n ţ a  d e ş i  p o r 

n e ş t e  d e ! a  e x p e r i e n ţ ă ,  d e l a  m a t e r i e ,  p o a t e  d e v e n i  t o ' .u ş i  

o  p u t e r e  d e  c u n o ş t i n ţ ă  a  s p i r i t u l u i  n o s t r u ,  c u m  o  f a c e  

d e  e x .  î n  m a t e m a t i c ă ,  ş i  î n  o r i c e  m o m e n t  o r i c e  d e d u c 

ţ i e  a  e i  s e  p o a t e  p o t r i v i  r e a l i t ă ţ i i ,  a d i c ă  s e  p o a t e  

a c o r d ă  c u  e x p e r i e n ţ a .  A c e a s t a  n u  n e  d o v e d e ş t e  d e c â t  

c ă  i n t e l i g e n ţ a  ş i  m a t e r i a  s ’a u  a d a p t a t  u n a  a l t e i a .  

I n t r ’a d e v ă r ,  d i n  o b s e r v a r e a  m a n i f e s t ă r i l o r  i n t e l i g e n 

ţ e i  l a  d i v e r s e  a n i m a l e  ş i  l a  o m ,  s e  v e d e  c a  i n t e l i g e n ţ a  

s ’a  a d a p t a t  m a t e r i e i  î n t r u  c â t  e a  a  v o i t  s ă - ş i  f a c ă  d i n  

a c e a s t ă  m a t e r i e  e l e m e n t e  t r e b u i n c i o a s e  p e n t r u  s u s ţ i 

n e r e a  l o r  î n  v i a ţ ă ,  a ş a  c ă  i n t e l i g e n ţ a  d u p ă  Bergson
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p o r n e ş t e  d e l a  a c ţ i u n e  ş i  d i n  a c e s t  p u n c t  d e  v e d e r e  

b e r g s o n i s m u l  p a r e  a  s e  p o t r i v i  c u  p r a g m a t i s m u l .  C a  

t e o r i e  a  c u n o ş t i n ţ i i ,  p r a g m a t i s m u l  î n s ă ,  e  c u  m u l t  m a i  

i n f e r i o r  b e r g s o n i s m u l u i ,  p e n t r u c ă  n u  v o e ş t e  s ă  i n t r o 

d u c ă  î n  f e n o m e n e l e  p s i h i c e  d e c â t  a c e l e a ş i  i n e t o a d e  

d e  i n v e s t i g a z i e  c a  î n  c e l e  f i z i c e ,  p e n t r u  a  p u t e a  c u  c h i 

p u l  a c e s t a  s ă  l e  p r e v a d ă  ş i  p i r n  u r m a r e  s ă  s e  p o a t ă  

f o l o s i  d e  e l e .  B e r g s o n i s m u l  î n s ă  p r i n  d i f e r e n ţ i a r e a  p e  

c a r e  o  i n t r o d u c e  î n  m e t o a d e l e  n o a s t r e  d e  c u n o ş t i n ţ ă ,  

a d i c ă  i n t u i ţ i a  ş i  i n t e l i g e n ţ a ,  e x c l u d e  o r i c e  d e t e r m i 

n i s m  d i n  u n  a n u m e  c e r c  d e  f e n o m e n e  ş i  d e c i  o r i c e  

p r e v e d e r e .  [  1

I n t e l i g e n ţ a ,  î n  p r i m a  m a n i f e s t a r e  a  e i  T ă ind  d e c i  î n  

l e g ă t u r ă  c u  a c ţ i u n e a ,  a v â n d  c u  a l t e  c u v i n t e  t e n d i n ţ e  

d e  a fabrică, n u  v a  a l e g e  p e n t r u  a c e s t  s c o p  d e c â t  m a 

t e r i e  b r u t ă ,  s o l i d ă ,  c a r e  s e  p r e z i n t ă  c u  c a r a c t e r e l e  

d e  d i s c o n t i n u i t a t e  ş i  i m o b i l i t a t e ,  î n d e p ă r t â n d  m a t e r i a  

f l u i d ă  c o n t i n u ă  ş i  m o b i l ă ,  p e n t r u c ă  e a  n u - ş i  p o a t e  r e 

p r e z e n t a  d e c â t  d i s c o n t i n u u l .

P e  d e  a l t ă  p a r t e  a c ţ i u n e a  n o a s t r ă  p e n t r u  c a  s ă  s e  

p o a t ă  d e s f ă ş u r ă  a r e  n e v o i e  d e  p u n c t e  d e  r e p e r ,  c a r e - i  

s u n t  o f e r i t e  n u m a i  d e  m a t e r i a  b r u t ă .  O  d o v a d ă  c ă  

i n t e l i g e n ţ a  l u c r e a z ă  c u  m a t e r i a  b r u t ă ,  e  ş i  f a p t u l  

c ă  l i m b a g i u l  n o s t r u  c a r e 1 e  o  e x t e r i o r i z a r e  a  f u n c ţ i u n e i  

i n t e l i g e n ţ i i ,  s e  p r e z i n t ă  c u  a c e l e a ş i  c a r a c t e r e  d e  d i s 

c o n t i n u i t a t e  ş i  i m o b i l t a t e ,  p r i n  n o ţ i u n i l e  Iu i ,  c a  ş i  

m a t e r i a  b r u t ă .

A ş a  d a r  a v e m  d o v a d a  d e s t u l  d e  e l o q u e n t ă  c ă  i n 

t e l i g e n ţ a  n u  n e  p o a t e  d a  v i z i u n e a  c o m p l e t ă  a  r e a l i t ă ţ i i  

ş i  d e  a c e e a  e a  t r e b u e  s ă  f i e  î n t r e g i t ă  d e  o  n o u ă  m e 

t o d ă  d e  c e r c e t a r e  : i n t u i ţ i a .

P e n t r u  a  ş t i  c e e a c e  î n ţ e l e g e  Bergson  p r i n  i n t u i ţ i e ,  

t r e b u e  s ă  v e d e m  m a i  î n t â i u  p r i n  c e  s e  d e o s i b e ş t e  e a  

d e  i n t e l i g e n ţ ă .

Ş t i m  c ă  a c e a s t a  d i n  u r m ă  n u  c a u t ă  d e c â t  r a p o r t u r i l e  

d i n t r e  d i f e r i t e  f e n o m e n e ,  p r i n  c a r e  s ă  n e  d e a  o  c u 

n o ş t i n ţ ă  o a r e c u m  e x t e r i o a r ă ’ a l u c r u r i l o r .  I n t u i ţ i a  d i n  

c o n t r ă  n u  c a u t ă  a c e s t e  r a p o r t u r i  ; e a  v r e a  s ă  p ă t r u n d ă  

r e a l i t a t e a  l u c r u r i l o r  c a  s ă  n e  d e a  o  ş t i i n ţ ă  i n t e r i o a r ă  

a  l o r .  T e n d i n ţ a  a c e a s t a  n u  ş i - o  p o a t e  î n d e p l i n i  d e c â t  

î n  d o m e n i u l  î n  c a r e  f e n o m e n e l e  s e  p r e z i n t ă  c u  c a r a c t e 

r e l e  d e  c o n t i n u i t a t e  ş i  m o b i l i t a t e .  V i a ţ a  b i o l o g i c ă  ş i  

p s y c h i c ă  s u n t  n u t r i m e n t u l  n e c e s a r  a c e s t e i  i n t u i ţ i u n i .  

N e c ă u t â n d  r a p o r t u r i l e  d i n t r e  f e n o m e n e ,  i n t u i ţ i a  n i  s e  

v a  p r e z e n t ă  c a  o  c u n o ş t i n ţ ă  i n s t i n c t i v ă ,  a s e m ă n ă t o a r e  

c u  a c e e a  a  a n i m a l e l o r .  I n s t i n c t u l ,  p r i n  u r m a r e ,  c u n o a 

ş t e  i n t e r i o r ,  p r i n  s i m p a t i e ,  ş i  c u  a c e a s t a  s e  d e o s i b e ş t e  

d e  i n t e l i g e n ţ ă ,  c a r e  c u n o a ş t e  e x t e r i o r .  F ă r ă  î n d o i a l ă  

c ă  o r i c e  c u n o ş t i n ţ ă  e  u n  a c t  d e  i n t e l i g e n ţ ă — „ e u l  n o s t r u  

j l  s e s i z ă m  î n s ă  d i r e c t ,  i n t u i t i v ,  ş i  i n t e l i g e n ţ a  n o a s t r ă  

c u g e t ă  i m e d i a t  a p o i  a s u p r a  a c e s t e i  i n t u i ţ i i  a  e u l u i  

n o s t r u ,  ş i  p r i n  a c e a s t a  e a  î i  a s c u n d e ,  î i  v o a l e a z ă  

c a r a c t e r u l " . 1)  D a c ă  i n s t i n c t u l  c a r e  i m p l i c ă  o  c u n o ş 

t i n ţ ă  n u  s ’a r  e x t e r i o r i z a  în  a c ţ i u n e ,  c i  s ’a r  i n t e r i o 

r i z a  î n  c u n o ş t i n ţ ă  „ a r  p u t e a  r ă s p u n d e  l a  o  m u l ţ i m e  

d e  î n t r e b ă r i  c e  n i  l e - a m  p u t e a  p u n e " . 2)

D e  a c e e a  i n t e l i g e n ţ a  t r e b u e  s ă  v i e  c a  s ă  l u m i n e z e  i n 

t u i ţ i a  p r i n  p u n e r e a  d i v e r s e l o r  p r o b l e m e .  In  a c e s t  c a z  

î n s ă  i n t e l i g e n ţ a  v a  t r a t ă  v i a ţ a  î n t o c m a i  c u m  f a c e  c u  

m a t e r i a  b r u t ă ,  p e n t r u c ă  e a  n u  c o n s i d e r ă  l u c r u r i l e  d e 

c â t  î n t r u  c â t  e l e  s e r v e s c  a c ţ i u n e a  n o a s t r ă  a s u p r a  l o r .  

D a r  c u  c â t  v a  c ă u t ă  s ă  a p r o f u n d e z e  m a i  m u l t  f e n o m e 

n e l e  v i e ţ i i ,  c u  a t â t  c u n o ş t i n ţ a  e i  v a  d e v e n i  s i m b o l i c ă  ş i  

r e l a t i v ă  l a  a c ţ i u n e .  D e c i ,  p e  l â n g ă  o  c u n o ş t i n ţ ă  i n t e 

l e c t u a l ă  t r e b u e  s ă  e x i s t e  o  a l t a ,  e x t r a i n t e l e c t u a l ă  c a r e  n e  

v a  i n t r o d u c e  î n  r e a l i t a t e a  i n t i m ă  a  v i e ţ i i ,  a ş â  c a  s ă  o  p u 

t e m  c o n t e m p l ă  „ f ă r ă  c a  s ă  s e  i n t e r p u n ă  î n t r e  e a  ş i  n o i ,  

v r e - u n  o b s t a c o l " .  P r i m a  n e  d ă  c u n o ş t i n ţ a  ş t i i n ţ i f i c ă ,  

c e a l a l t ă  n e  d ă  p e  c e a  f i l o s o f i c ă  s a u  m e t a f i z i c ă  ş i  a m -

Ilenrv Bergson

b e l e  la  u n  l o c  n e  d a u  c u n o ş t i n ţ a  d e s ă v â r ş i t ă ,  a b s o l u t ă ,  

a  r e a l i t ă ţ i i .

C ă l ă u z i t  d e  a c e a s t ă  m e t o d ă ,  B e r g s o n  c a u t ă  s ă  o  

a p l i c e ,  v o i n d  s ă - ş i  d e a  s e a m a  d e  a d e v ă r a t u l  a s p e c t  

[a l  f e n o m e n e l o r  s u f l e t e ş t i ,  c u m  o  f a c e  î n  l u c r a r e a  s a  

„Sur Ies donnees im m ediats de la conscience", ş i  d e  

l e g ă t u r a  a c e s t o r  f e n o m e n e  c u  m a t e r i a ,  c u m  o  f a c e  în  

„M atiere et m em oire“  ş i  î n  f i n e  a l  f e n o m e n e l o r  v i e 

ţ i i  î n  „ E volution creatrice“ .
D i n  s t u d i e r e a  a c e s t o r a ,  f i l o s o f i a  b e r g s o n i a n ă ,  c o n 

t r a r  c r e d i n ţ e i  m u l t o r a ,  n i  s e  î n f ă ţ i ş e a z ă ,  d e ş i  î n c ă  n e 

t e r m i n a t ă ,  s u b  o  s t r â n s ă  l e g ă t u r ă  o r g a n i c ă ,  c a r e  o d a t ă  

p r i n s ă  n e  v a  d a  p o s i b i l i t a t e a  s ă  p ă t r u n d e m  i n t u i ţ i a  

e i ,  u r m â n d  p r i n  a c e a s t a  î n s ă ş i  m e t o d a  d e  c e r c e t a r e  p e  

c a r e  Bergson  o  a p l i c ă  n u  n u m a i  î n  s t u d i u l  f e n o m e 

n e l o r  v i e ţ i i ,  d a r  ş i  în  s t u d i u l  m a n i f e s t ă r i l o r  a c e s t o r  

f e n o m e n e ,  c u m  o  f a c e  d e  e x . ,  î n  e x p u n e r e a  f i l o s o f i e i  

l u i  B erkeley  d i n  c a r e  c a u t ă  s ă  s c o a t ă  a d e v ă r a t a  ,ei 

i n t u i ţ i e .

V o m  u r m a  d e c i  a c e s t  e x e m p l u ,  d a t  d q  î n s u ş i  B erg
son, p e n t r u  a  v e d e a  i n t u i ţ i a  f i l o s o f i e i  l u i ,  ş i  n e  v o m  

' ş e r v i  î n  s c o p u l  a c e s t a  î n  s p e c i a l  d e  l u c r ă r i l e  l u i  

Rene Gillouin  c a r i  s e  o c u p ă  d e  a c e a s t ă  f i l o s o f i e . 1 )

1) Gillouin: La philosophie de M. Ilenry Bergson.
2) Gillouin :jOp. cit.

2) Rene Gillouin : La Philosophie de M. Ilenry Bergson 
şi^Henry Bergson.
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E  l e s n e  d e  î n ţ e l e s  c ă  o d a t ă  a d m i s  p r i n c i p i u l  c ă  f e 

n o m e n e l e  s u f l e t e ş t i  s e  d e s f ă ş o a r ă  î n  t i m p ,  d e t e r m i 

n i s m u l  l o r  n u  m a i  p o a t e  e x i s t ă ,  ş i  t e n d i n ţ a  d e  a  i n 

t r o d u c e  p r i n c i p i u l  i n e r ţ i e i  d i n  d o m e n i u l  f i z i c  c a r e  n e  

s p u n e  c ă  n i c i  u n  l u c r u  n u - ş i  p o a t e  s c h i m b ă  s t a r e a  s a  

d e  r e p a o s  s ă u  d e  m i ş c a r e  f ă r ă  i n t e r v e n ţ i a  u n e i  f o r ţ e  

e x t e r n e ,  c u m  c a u t ă  s ă  o  f a c ă  b i o l o g u l  f r a n c e z  I'elix  
Le D antec , ' )  e  o  i m p o s i b i l i t a t e .  A  v o i  s ă  i n t e r p r e t ă m  

f e n o m e n e l e  s u f l e t e ş t i  d u p ă  u n  d e t e r m i n i s m ,  î n s e a m n ă  

a n u  c u n o a ş t e  î n  f o n d  v i a ţ a  p s y c h i c ă  ; c o m p a r a r e a  e i  

c u  c e a  f i z i c ă ,  a d u c e  c a  u r m a r e  c o n s i d e r a r e a  f e n o m e n e 

l o r  s u f l e t e ş t i  c a  o  a d u n a r e  a  d i v e r s e l o r  s t ă r i ,  e x l i n s e  

în  s p a ţ i u .

F e n o m e n e l e  s u f l e t e ş t i  î n s ă ,  s e  d e s f ă ş o a r ă  în  t i m p  

ş i  î n t r e  e l e  e  o  a d e v ă r a t ă  f u z i u n e ,  a ş â  c ă  f o r m e a z ă  o  

u n i t a t e ,  s e  î n t r e p ă t r u n d  ş i  f i e c e  s e n t i m e n t  s a u  s t a r e  

s u f l e t e a s c ă  r e p r e z i n t ă  s u f l e t u l  n o s t r u  î n t r e g ,  în  f i e 

c a r e  r e f l e c t â n d u - s e  î n t r e g u l  c o n ţ i n u t  a l  l u i .  In  a c e s t  c a z  

s u f l e t u l  e  l i b e r  p e n t r u c ă  l i b e r t a t e a  n u  c o n s t ă  d e c â t  

în  î n t r e a g a  m a n i f e s t a r e  a  e u l u i  n o s t r u  ş i  n e f i i n d  d e c i  

n i c i  u n  d e t e r m i n i s m ,  p r e v e d e r e a  d i r e c ţ i u n e i  î n  c a r e  

s e .  d e s f ă ş o a r ă  a c e s t  f e n o m e n  e s t e  i m p o s i b i l ă .  D e  a l t 

f e l ,  c u n o a ş t e r e a  s t ă r i l o r  s u f l e t e ş t i  aLe a l t u i a ,  d i n  c a r e  

a r  r e e ş î  p r e v e d e r e a  n o a s t r ă ,  n u  e  c u  p u t i n ţ ă  d e c â t  î n  

d b u ă  c h i p u r i  : d i n a m i c  ş i  s t a t i c .  P r i m u l  n e  d ă  o c a z i u -  

n e a  d e  a  c u n o a ş t e  s t ă r i l e  s u f l e t e ş t i  a l e  c u i v a ,  t r ă i n d  

c u  e l  a c e l e a ş i  f e n o m e n e ,  ş i  p r i n  u r m a r e  n u  p u t e m  d i n  

a c e a s t ă  c a u z ă  p r e v e d e .  A l  d o i l e a  c h i p ,  n u  n e  d ă  p o s i 

b i l i t a t e a  d e  a  p r e v e d e ,  l a  r â n d u l  l u i ,  p e n t r u c ă  p r i n  e l  

e x p l i c ă m  f a p t e l e  c u i v a  d u p ă  c e  s ’a u  s f â r ş i t .

C e v a  m a i  m u l t .  F e n o m e n e l e  s u f l e t e ş t i  n u  s u n t  f i x e  

c a  o b i e c t e l e  d i n  n a t u r ă .  E l e  t r ă e s c ,  s e  s c h i m b ă  n e î n 

c e t a t  ş i  d a c ă  a m  d o r î  s ă  p r e v e d e m  n e  e  c u  n e p u t i n ţ ă ,  

d e  o a r e c e  i n t e r v i n e  t i m p u l  c a r e  n u  p o a t e  f i  r e d u s  l a  

c e v a  a b s t r a c t  c u m '  e  c a z u l  î n  ş t i i n ţ e l e  p o z i t i v e .  R e d u 

c e r e a  t i m p u l u i  a r  î n s e m n ă  î n s ă ş i  r e d u c e r e a  v i e ţ i i  n o a 

s t r e  s u f l e t e ş t i ,  c ă c i  o  l i p ş i m  d e  o  m u l ţ i m e  d e  i m p r e -  

s i u n i  ş i  p r i n  u r m a r e  f ă c â n d  a s t f e l  n ’a m  c u n o a ş t e  r e a l i 

t a t e a  a d e v ă r a t ă  a  l o r .  A ş â  d a r ,  î n c ă  o d a t ă ,  p r e v e d e r e a  

î n  d o m e n i u l  f e n o m e n a l i t ă ţ i i  p s y c h i c e  n u  p o a t e  a v e a  

l o c .  O  r e s t r i c ţ i u n e  î n s ă  s e  i m p u n e .  N u  î n  o r i c e  m o 

m e n t  ş i  n u  t u t u r o r  l e  e s t e  d a t  s ă - ş i  m a n i f e s t e  î n t r e 

g u l  l o r  eu— d e c i  l i b e r t a t e a  l o r — p r i n  f a p t u l  c ă  n o i l e  

i d e i  ş i  s e n t i m e n t e  c e  Ie  c a p ă t ă ,  p r i n  s u g e s t i e  s a u  e d u 

c a ţ i e ,  n u  s e  i d e n t i f i c ă  c u  c e l e  a n t e r i o a r e  l o r .  M a n i f e s 

t a r e a  c u i v a  î n  a c e s t e  c o n d i ţ i u n i  n u  a r  r e p r e z e n t a  r e 

z u l t a n t a  e u l u i  l o r  ş i  d e c i  n ’a r  f i  l i b e r .  S e  p o a t e  

c a  m a i  t â r z i u  a c e s t e  i d e i  ş i  s e n t i m e n t e  s ă  f u z i o n e z e  

c u  i d e i l e  v e c h i .  A t u n c i ,  m a n i f e s t a r e a  c u i v a  v a  f i  l i b e r ă .  

B e r g s o n  z i c e :  s u n t e m  l i b e r i ,  o r i  d e  c â t e  o r i  v o i m  s ă  

i n t r ă m  î n  n o i  î n ş i n e ,  f o a r t e  r a r  î n s ă  n i  s e  î n t â m p l ă  s ă  

v o i m  a c e a s t a .  Ş i  c h i a r  î n  c a z u r i l e  c â n d  a c ţ i u n e a  e s t e  

î n d e p l i n i t ă  l i b e r  n u  a m  p u t e a  s ă  j u d e c ă m  a s u p r a  e i  

f ă r ă  a d e s f ă ş u r ă  c o n d i ţ i i l e  e x t e r i o a r e ,  î n  s p a ţ i u  ş i  n u  

î n  d u r a t a  p u r ă .  P r o b l e m a  l i b e r t ă ţ i i  e s t e  d e c i  n ă s c u t ă  

d i n  o  n e î n ţ e l e g e r e :  e a  a  f o s t  p e n t r u  m o d e r n i  c e e a c e  

f u r ă  p e n t r u  c e i  v e c h i  s o f i s m e l e  E l e a ţ i l o r  ş i  î n t o c m a i

1) Felix le Dantec: Le determinisme biologique (F. Alean- 
Paris).

c a  a c e s t e  s o f i s m e  e a  a r e  o r i g i n a  î n  i l u z i a  p r i n  c a r e  s e  

c o n f u n d ă  s u c c e s i u n e a  c u  s i m u l t a n e i t a t e a ,  d u r a t a  c u  

î n t i n d e r e a ,  c a l i t a t e a  c u  c a n t i t a t e a . ' )

P r o b l e m a  l i b e r t ă ţ i i ,  r e z o l v a t ă  î n  a c e s t  c h i p ,  a r  s u 

f e r i  o  l o v i t u r ă  p u t e r n i c ă  d a c ă  s ’a r  d o v e d i  c ă  f e n o m e 

n e l e  s u f l e t e ş t i  n u  s u n t  î n  f o n d  d e c â t  e p i f e n o m e n e l e  

f e n o m e n e l o r  f i z i o l o g i c e .  M a t e r i a l i s m u l  n u  s u s ţ i n e  d e 

c â t  a c e a s t a .  P a r a l e l i s m u l  n u  s e  d e p ă r t e a z ă  n i c i  e l  p r e a  

m u l t  d e  a c e a s t ă  c r e d i n ţ ă  c â n d  v r e a  s ă  a r a t e  c ă  f e n o 

m e n u l  f i z i o l o g i c  ş i  p s y c h i c  n u  s u n t  d e c â t  d o u ă  a s p e c t e  

d i f e r i t e  a l e  u n u i  a c e l a ş  l u c r u .  I d e a l i s m u l  i n t r o d u c e  u n  

a d a o s ,  p r i n  c o n c e p ţ i a  c ă  s u f l e t u l  e  u n  p l u s  a l  f e n o m e 

n e l o r  f i z i o l o g i c e .  T e o r i a  K a n t i a n ă  a  a p e r c e p ţ i e i  s i  c e a  

a  „ S i n t e z e i  c r e a t o a r e "  a  lu i  W undt n u  n e  d o v e d e s c  

d e c â t  a c e s t  l u c r u .  C u  a c e a s t a  n u  s e  e x c l u d e  î n s ă  f a p 

t u l  e x p e r i m e n t a l  a l  l e g ă t u r e i  d i n t r e  m a t e r i e  ş i  s u f l e t .  

Bergson, v a  p o r n i  d e l a  a c e s t  f a p t ,  n e p u t â n d u -1 î n l ă 

t u r ă  ş i  v a  e x p l i c ă  d i n  î n s ă ş i  a c e a s t ă  r e l a ţ i u n e  i n d e t e r -  

m i n i s m u l  n o s t r u .  D e  a c e e ia ,  Bergson  v a  s t u d i â  p u n c 

t e l e  î n  c a r i  s p i r i t u l  ş i ’ c o r p u l  s e  i n f l u e n ţ e a z ă  : î n  p e r 

c e p ţ i e  ş i  î n  m e m o r i e .

T e o r i a  o b i ş n u i t ă  a z i  a  p e r c e p ţ i e i  n e  a r a t ă  c ă  e a  e  

r e z u l t a t u l  u n e i  i m p r e s i u n i  c e  v i n e  d i n  l u m e a  d i n  a f a r ă  

ş i  c a r e  s e  p r o p a g ă  p r i n  s i s t e m u l  n e r v o s  p â n ă  î n  c e n t r i i  

c e r e b r a l i  u n d e  s e  t r a n s f o r m ă  î n  o  s t a r e  s u b i e c t i v ă  

p e  c a r e  n o i  o  p r o i e c t ă m  a p o i  î n  a f a r ă  c a  s ă  c o n s t i -  

t u e  o b i e c t i v i t a t e a  l u c r u r i l o r .  M e m o r i a , — d u p ă  a c e i a ş i  

t e o r i e — n u  e  d e c â t  o  i m p r e s i u n e  p ă s t r a t ă  c a r e  t i n d e  

s ă  s e  a c t u a l i z e z e  î n  f a ţ a  u n e i  p e r c e p ţ i u n i  a n a l o a g e .  

D u p ă  B e r g s o n ,  a c e a s t ă  t e o r i e  a  p e r c e p ţ i u n e i  n u  n e  

a p a r e  d e c â t  c a  u n  c e  m i s t e r i o s  c a r e  n u  n e  e x p l i c ă  în  

n i c i  u n  c h i p  î n  c e  s e n s  i m p r e s i u n i  v e n i t e  d i n  a f a r ă  s e  

t r a n s f o r m ă  î n  c e v a  s u b i e c t i v  c a r e  a r  p u t e â  s ă  n u  n e  

r e d e â  r e a l i t a t e a  c u m  e s t e  e a  î n  s i n e ,  c i  c u m  n e  a p a r e  

n o u ă .  D e  a c e e a ,  c r e d e  B e r g s o n ,  c ă  n o i  n u  t r e b u e  s ă  

d e f i n i m  p e r c e p ţ i a  î n  t e r m e n i  d e  cunoştinţă  c i  î n  t e r 

m e n i  d e  acţiune, c a r i  e x p l i c ă  p u t e r e a  d e  a  l u c r ă  

a  f i i n ţ e i  v i i ,  e x p r i m a t e  p r i n  v a r i a ţ i u n i l e  e l e m e n t e l o r  

n e r v o a s e .  P e r c e p ţ i a  n o a s t r ă  v a  f a c e  d e c i  p a r t e  d i n  

l u c r u r i  ş i  v a  c o i n c i d e  c u  e l e . 1  1 2)  P e r c e p ţ i a  s e  v a  c o n -  

' u n d â  c u  m a t e r i a .  C e e a  c e - i  v a  d a  u n  c a r a c t e r  d e  s u 

b i e c t i v i t a t e  v o r  f i  t o c m a i  e l e m e n t e l e  m e m o r i e i  n o a 

s t r e — c a r i  e x p r i m ă  d o m e n i u l  a d e v ă r a t  a l  S p i r i t u l u i  

n o s t r u , — c a r i  v i n  d e  s e  a d a o g ă  p e r c e p ţ i e i  p u r e .  A 

c e s t e  e l e m e n t e  a l e  m e m o r i e i  n o a s t r e  n u  s u n t  î n s ă  

— î n ţ e l e g e m  d e  c e — î n  a f a r ă  d e  o b i e c t i v i t a t e a  î n s ă ş i .

P e  d e  a l t ă  p a r t e  m e m o r i a  t r e b u e  d e f i n i t ă  ş i  e a  în  

t e r m e n i  d e  a c ţ i u n e ,  ş i  d a c ă  i d e n t i f i c ă m  c o n ş t i e n t u l  c u  

p s y h i c u l ,  d a c ă  s e  î n ţ e l e g e  c ă  c o n ş t i e n t  î n s e a m n ă  a c 

t u a l ,  î n  a c ţ i u n e ;  i a r  i n c o n ş t i e n t ,  v i r t u a l ,  î n  i n a c ţ i u n e , —  

m e m o r i a  n u  v a  f i  d e c â t  o  f u n c ţ i u n e  a  c r e e r u l u i .  D a c ă  a 

c e s t e a  s u n t  c a r a c t e r i s t i c i l e  m e m o r i e i  ş i  p e r c e p ţ i e i ,  ş i  

d a c ă  c o n ş t i i n ţ a  n o a s t r ă  e s t e  î n  r a p o r t  d i r e c t  c u  p o s i 

b i l i t a t e a  alegerei  n o a s t r e ,  d i n  d i v e r s i t a t e a  a c ţ i u n i l o r ,  a  

a n u m i t o r  a c ţ i u n i ,  v o m  d e d u c e  c ă  n i c i  u n  a c t  p s y c h o l o g i c  

n u  p o a t e  f i  d e o s e b i t  d e  m e c a n i s m u l  f i z i o l o g i c  ; t o t u l

1) Bergson : Essai sur Ies donnees inimcdiats de la cons- 
cience (Alcan-Paris).

2) Bergson : Matiere et Memoire (Alean).
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v a  a p a r e  c a  ş i  c u m  c o n ş t i i n ţ a  a r  i s v o r î  c lin c r e e r ,  ş i  

c ă  a c t i v i t a t e a  c o n ş t i i n ţ e i  s ’a r  m o d e l ă  p e  a c ţ i u n e a  c e 

r e b r a l ă .  In  r e a ' i t a t e ,  c o n ş t i i n ţ a  n u  i s v o r e ş t e  d i n  c r e e r  

ş i  c o n ş t i i n ţ a  ş i  c r e e r  s e  c o r e s p u n d  p e n t r u c ă  m ă s o a r ă  

în  m o d  e g a > ,  u n u l  p r i n  c o m p l e x i t a t e a  s t r u c t u r e i  s a l e ,  

c e ' ă l a l t  p r i n  d e s v o l  a - e a  c o . n p l e  . i t ă ţ e i  s a l e ,  c a n t i t a t e a  

d e  a l e g e e  d e  c a r e  d i s p u n e  f i i n ţ a  v i e .  D a r  a c e a s t ă  c o 

r e s p o n d e n ţ ă  n ’a r e  n i m i c  e c h i v a l e n t  c u  u n  „ p a r a l e l i s m * '  

t o c m a i  p e n t r u c ă  o  s t a r e  c e r e b r a l ă  e x p r i m ă  n u m a i  

c e e a c e  e  a c ţ i u n e  n ă s c â n d ă  î n  s t a r e a  p s y c h o ' o g i c ă  c o 

r e s p u n z ă t o a r e ,  s t a r e a  p s y c h o l o g i c ă  î n t r e e â n d  n e s f â r 

ş i t  d e  m u ! t  s t a r e a  c e r e b r a l ă .  P e n t r u c ă ,  s p u n e  B e ~ g s o n ,  

o  o a r e c a r e  m a t r i c e  e s t e  n e c e s a r ă  u n e i  o a r e c a r i  m a ş i n i  

ş i  p e n t r u c ă  m a ş i n a  f u n c ţ i o n e a z ă  c â n d  p u i  m a t r i c e a  

ş i  s e  o p r e ş t e  c â n d  o  î n l ă t u r i ,  n u  s e  v a  p r e t i n d e  c ă  

m a t r i c e a  e s t e  e c h i v a l e n t u l  m a ş i n e i .  R e l a ţ i u n e a  d i n i r e  

c o n ş t i i n ţ ă  ş i  c r e e r  p a r e  a  f i  r e l a ţ i u n e a  d i n t r e  m a t r i c e  

ş i  m a ş i n ă * * . 1 )

O b s e r v ă m  d e c i  c ă  l i b e r t a t e a  e s t e  d o v e d i t ă ,  c u  t o a t ă  

r e l a ţ i u n e a  d i n t r e  m a t e r i e  ş i  s u f l e t .

D a c ă  a c e a s t ă  p r o b l e m ă  a  f o s t  r e z o l v a t ă  d e  B : r 0 s o n  

c u  m u l t ă  d i a l e c t i c ă — c a r e  l ’a  a d u s  la  u r m a  u r m e i  la  

a p r o p i e r e a  u n u i  p a r a l e l i s m  i d e a l i s t — d a c ă  n e  e s t e  p e r 

m i s ă  a c e a s t ă  e x p r e s i u n e — c e r c e t ă r i l e  a s u p r a  f e n o m e 

n e l o r  v i e ţ i i  nu-1  v o r  î n d e p ă r t ă  n i c i  e l e  d e l a  o  t e o r i e  

f i n a l i s t ă  a  e i .

C e  e  î n s ă  v i a ţ a  d u p ă  Bergson.
V i a ţ a  n u  i n t r ă  î n  o r d i n e a  m a t e r i e i  c i  î n  a c e e a  a  s p i 

r i t u l u i — d i n  m o t i v u l  u ş o r  d e  î n ţ e l e s — a d i c ă  d i n  c a u z ă  

c ă  e a  a r e  o  i s t o i r e ,  î m b ă t r n â e ş t e ,  e  c o n t i n u ă ,  p e  c â n d  

m a t e r i a  n ’a r e  i s t o r i e  ş i  e  d i s c o n t i n u ă .  T r e c u t u l  v i e ţ e i  

e  î n  p r e z e n t ,  ş i  p r e z e n t u l  c u p r i n d e  v i i t o r u l .  V i a ţ a  e  

c o n t i n u i t a t e ,  o  c r e a ţ i e  c o n t i n u ă .  T r a n s f o r m i s m u !  n e  

a r a t ă  î n  d e a j u n s  a c e a s t a .  A ş a  f i i n d ,  r e l u ă m  a c i  p u n c 

t u l  d e  v e d e r e  d e t e r m i n i s t  d e l a  c a r e  p o r n e ş t e  B e r g -  

s o n ,  î n c ă  d e l a  î n c e p u t u l  s c r i e r i l o r  s a l e ,  ş i  n e  î n t r e 

b ă m  d a c ă  î n  a c e s t  c a z  e  p o s i b i l  u n  d e t e r m i n i s m  b i o 

l o g i c .  R ă s p u n s u l  e s t e  n e g a t i v ,  c ă c i  c u n o s c â n d  c o n d i 

ţ i i l e  n e c e s a r e  p e n t r u  v i a ţ ă  n u  p u t e m  î n c ă  ş t î  c e  f o r m e  

d e  v i a ţ ă  s e  v o r  n a ş t e ,  p e n t r u c ă  a c e s t e  c o n d i ţ i i  f o r 

m e a z ă  u n  a c e l a ş i  c o r p  c u  a c e a s t ă  v i a ţ ă  ş i  p r i n  u r m a r e  

c u m  s ă  ş t i m  d i n a i n t e  f o r m a  d e  v i a ţ ă  c a r e  n u  e s t e  î n c ă  

p r o d u s ă ?  O d a t ă  p r o d u s ă ,  n o i  p u t e m  s ă  n e  o  e x p l i c ă m .  

D e c i  u n d e  e s t e  c o n t i n u i t a t e ,  d e t e r m i n i s m u l  e  c u  n e p u 

t i n ţ ă  ş i  p r e v e d e r e a  e s t e  î n l ă t u r a t ă .  I n t e l i g e n ţ a  d i n  

a c e s t e  c a u z e  n u  v a  e x p l i c a  v i a ţ a .  I n t u i ţ i e i  î i  r e v i n e  

a c e s t  r o l .  D e  a c î  r e z u l t ă  u n  a l t  f a p t .  B e r g s o n  n u  v a  

f i  n i c i  f i n a l  i s t ,  n i c i  m e c a n i s t  în  e x p l i c a r e a  a c e s t o r  f e 

n o m e n e ,  p e n t r u c ă  i n t e l i g e n ţ a  e s t e  a c e e a  c a r e  e x p ' i c ă  

a m b e l e  i p o t e z e .

C a  m e c a n i ş t i ,  s u n t e m  o b i c i n u i ţ i  s ă  l e g ă m  a c e l e a ş i  

c a u z e  d e  a c e l e a ş i  e f e c t e ,  c e e a c e  n e - a r  d a  p o s i b i l i t a t e a  

s ă  p r e v e d e m ,  l u c r u  c u  t o t u l  e x c l u s  î n  c a z u l  n o s t r u .  

C a  f i n a l i ş t i ,  p r e s u p u n e m  o  a r m o n i e  î n  v e d e r e a  u n u i  

s c o p  ; a c e a s t a  î n s ă  î n s e a m n ă  c ă  p o s e d ă m  p r e v e d e r e a ,  

c a r e ,  î n  m a t e r i e  d e  c o n t i n u i t a t e  e s t e  e x c l u s ă .  D e c i ,  

f i n a l i s m u l  ş i  m e c a n i s m u l  t r e b u e s c  î n d e p ă r t a t a  d i n  e x 

p l i c a r e a  f e n o m e n e l o r  v i e ţ i i .

1) B ene G illouin, op. cit.

B e r g s o n  î n s ă ,  r e v i n e  la  u n  f i n a l i s m  a n t e r i o r  d e s f ă 

ş u r ă r i i  f e n o m e n e l o r .  L a  î n c e p u t u l  l o r  e  o  i d e n t i t a t e ,  

s p u n e  e l ,  d e  i m p u l s i u n e  ş i  a s p i r a ţ i u n e  c o m u n ă ,  e  e l a n u l  

v i t a l  c a r e  s e  d i v i d e  la  i n f i n i t .  A c e a s t ă  d i v i z i u n e  e  c a u 

z a t ă  d e  m a t e r i a  b r u t ă  ş i  d e  c a r a c t e r u l  p s y c h o l o g i c  a l  

v i e ţ i i .  I n t r ’a d e v ă r ,  v i a ţ a ,  e l a n u l  v i t a l  a t r e b u i t  s ă  s e  d i -  

v i d ă  c a  s ă  a d u c ă  î n  s f e r a  e i  m a t e r i a  b r u t ă ; p e  d e  

a l t ă  p a r t e  v i a ţ a  f i i n d  t e n d i n ţ ă ,  i a r  t e n d i n ţ a  f i i n d  d e s -  

v o l t a r e a  d i v e r s ă  î n  c a r e  s e  î m p r ă ş t i e  e l a n u l  v i t a l , —  

v o m  a v e a  d a r ,  î n  a c e a s t ă  d i v e r s i f i c a r e ,  d i f e r i t e l e  f o r m e  

d e  v i a ţ ă ,  d e l a  p l a n t e  l a  a n i m a l e l e  i n f e r i o a r e  ş i  d e l a  

a c e s t e a  p â n ă  l a  v e r t e b r a t e  ş i  o m .  L a  p l a n t e  v i a ţ a  e  

o a r e c u m  i m o b i l ă .  P r i n  a c e a s t a  c h i a r ,  p l a n t e l e  s e  d e o 

s e b e s c  d e  a n i m a l e  ş i  d e c i  c o n ş t i i n ţ a  a c e s t o r  f i i n ţ e  e s t e  

a d o r m i t ă ,  p e n t r u c ă  c o n ş t i i n ţ a  e s t e  î n  l e g ă t u r ă  c u  

l i b e r t a t e a  d e  m i ş c a r e .  L a  a n i m a l e ,  v i a ţ a  e s t e  

m o b i l ă  ş i  c o n ş t i i n ţ a  e s t e  m a i  v i e  c u  c â t  p o r 

n i m  d e l a  v i e r m i  ş i  m o l u ş t e  p â n ă  l a  v e r t e b r a t e  

ş i  o m .  D e s v o l t a r e a  a c e s t e i  c o n ş t i i n ţ i  s ’a f ă c u t  

în  d o u ă  d i r e c ţ i u n i  o p r i n d u - s e  l a  i n s t i n c t ,  m a i  a l e s  

l a  i n s e c t e  u n d e  v i a ţ a  i n s t i n c t i v ă  n i  s e  a r a t ă  î n  t o a t ă  

s p l e n d o a r e a  e i , — ş i  l a  i n t e l i g e n ţ ă .  In  o m  s e  m a n i f e s t ă  

a c e a s t a  d i n  u r m ă  m a i  a l e s .  A r  f i  î n t r e b a r e a  d a c ă  d i f e 

r e n ţ a  d i n t r e  o m  ş i  a n i m a l e  e  o  d i f e r e n ţ ă  d e  g r a d  s a u  

d e  n a t u r ă .  I d e n t i t a t e a  s t r u c t u r e i  c r e e r u l u i ,  n u  p o a t e  f i  

u n  c r i t e r i u  p e n t r u  l ă m u r i r e a  a c e s t e i  c h e s t i u n i .  A c 

ţ i u n e a  î l  p o a t e  î n l o c u i  f o a r t e  b i n e .  D e  f a p t ,  o m u l  e s t e  

f i i n ţ a  c a r e  p o a t e  f a b r i c a  m a t e r i a  b r u t ă ,  p o a t e  a l e g e  î n  

m i ş c ă r i l e  l u i .  C e l e l a l t e  a n i m a l e  n u  p o t  f a b r i c ă  ş i  n u  

a u  l i b e r t a t e a  d e  a  a l e g e .  „ A n i m a l u l  e  î n c h i s  î n  h a b i 

t u d i n e a  s p e c i e i  l u i “  ( B e r g s o n ) .  Ş i  d e  a c e e a  n u  p o a t e  

c r e a  m e c a n i s m e  n o u ă ,  c u m  p o a t e  f a c e  o m u l .

C u  a c e a s t a  a m  t e r m i n a t  e x p u n e r e a ,  f o a r t e  p e  s c u r t ,  

a  i d e i l o r  c u p r i n s e  î n  c e l e  t r e i  l u c r ă r i  d e  p â n ă  a c u m  

a l e  l u i  Bergson  ş i  p u t e m  a f i r m ă  c ă  e l e  s e  î n v â r t e s c  

î n  j u r u l  p r o b l e m e i  d e t e r m i n i s m u l u i .

T r a t a r e a  a c e s t e i  p r o b l e m e  i a  d a t  p o s i b i l i t a t e a  s ă  

f a c ă  o  d i f e r e n ţ i e r e  t r a n ş a n t ă  î n t r e  d o m e n i u l  p o s i b i l  

c u n o ş t i n ţ i i  ş t i i n ţ i f i c e  ş i  f i l o s o f i c e .  C u  u n  c u v â n t ,  p e n 

tr u  a  p u t e â  a v e â  o  c u n o ş t i n ţ ă  f i l o s o f i c ă  t r e b u e  s ă  n e  

c b i c i n u i m  s ă  p r i v i m  l u c r u r i l e  s u b  speciae durationis. 
P r i n  a c e a s t a ,  c e n t r u l  f i l o s o f i e i  l u i ,  s a u  m a i  b i n e  i n t u i 

ţ i a  „ i n t u i ţ i o n i s m u l u i * *  b e r g s o n i a n ,  e s t e  schimbarea.

B e r g s o n  î n s ă  n u  s ’a  o p r i t ,  u r m â n d  m e t o d a  s a  i n -  

t u i ţ i o n i s t ă ,  n u m a i  l a  s t u d i u l  f e n o m e n e l o r  b i o l o g i c e  ş i  

p s y c h o î o g i c e  î n  s i n e ,  c i  c a  i s t o r i c  a l  f i l o s o f i e i  a  c ă u t a t  

s ă  i n t r o d u c ă  m e t o d a  i n t u i ţ i e i  ş i  î n  s t u d i e r e a  s i s t e m e l o r  

f i l o s o f i c e ,  r e d u c â n d u - I e  Ia  o  i n t u i ţ i e  c a r e  a s e r v i t  

c a  p u n c t  d e  p l e c a r e  f i e c ă r u i  s i s t e m .  In  a c e s t  s e n s  î l  

s t u d i a z ă  e l  p e  B erkeley.
In a s t f e l  d e  c a z u r i  n u  a v e m  n e v o i e  a p r o a p e  d e  l o c  

s ă  c u n o a ş t e m  c o n d i ţ i i l e ,  t e n d i n ţ e l e  m o m e n t u l u i  în  c a r e  

a p a r e  a c e a  f i l o s o f i e  ş i  n i c i  l e g ă t u r a  o r g a n i c ă  a  d i 

v i s e l o r  s e r i e  i e  c o m p u n  s i s t e m u l  f i l o s o f i c .  M e t o d a  

i n t u i ţ i e i  v a  f i  s u f i c i e n t ă  c a  s ă  p u t e m  p r i n d e  i n s t i n c t i v ,  

p r i n  s i m p a t i e ,  i d e e a  c e n t r a l ă  a  a c e l e i  f i l o s o f i i . 1)

1) Bergson : Kevno do Methaphisique et de Morale. Sep
tembrie 1911.
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L ă m u r i n d  a c e a s t ă  m e t o d ă  o  p u t e m  a p l i c ă  ş i  î n  d o 

m e n i u l  l i t e r a t u r i i  c o n s i d e r a t ă  c a  o  m a n i f e s t a r e  a  a c t i 

v i t ă ţ i i  n o a s t r e  s u f l e t e ş t i ,  î n t o c m a i  c a  ş i  f i l o s o f i a .  P r i n  

a c e a s t a  n u  v o i m  s ă  a r ă t ă m  c ă  b e r g s o n i s m u l ,  î n t r u  

c â t  c a u t ă  s ă  e x p l i c e  c e e a c e  e  m a i  p r o f u n d  ş i . m a i  v a g  

d i n  s u f l e t u l  n o s t r u ,  a r  p u t e a  f i  o  d o c t r i n ă  e x p l i c a t o a r e  

a  s i m b o l i s m u l u i  c o n t e m p o r a n ,  c i  c e e a c e  v o i m  e  s ă  

a r ă t ă m  c ă  b e r g s o n i s m u l  e  o ' p e r f e c t ă  m e t o d ă  d e  c r i 

t i c ă  l i t e r a r ă  î n t o c m a i  c u m  e s t e  o  p e r f e c t ă  m e t o d ă  

p e n t r u  s t u d i e r e a  f i l o s o f i e i .

F ă c â n d  a c e a s t ă  a n a l o g i e ,  v o m  d a  a t e n ţ i u n e  p r i h  

u r m a r e  n u  c o n d i ţ i u n i l o r  e c o n o m i c e  ş i  s o c i a l e  î n  c a r i  

a p a r e  o  o p e r ă  d e  a r t ă ,  c u m  f ă c u s e  Tcutie, ş i  v o m  d a  

a t e n ţ i u n e  n u  p r e a  m a r e  l e g ă t u r i i  d i n t r e  d i v e r s e l e  o 

p e r e  a l e  u n u i  a c e l a ş  s c r i i t o r ,  d a r  o  v o m  d a  n u m a i  

î n t r u  c â t  a c e a s t ă  l e g ă t u r ă  n e - a r  f a c e  s ă  p r i n d e m  m a i  

b i n e  i d e a l u l  e s t e t i c  ş i  u m a n i t a r  d e  c a r e  a  f o s t  c ă l ă u z i t  

s c r i i t o r u l .  ( F e l u l  c u m  a  ş t i u t  s ă  ş i  l e  e x p r i m e  n u  v o r  

f i  n e g l i j a t e  d e  s i g u r  n i c i  e l e ) .  I d e e a  p r e d o m i n a n t ă  

d i n  o p e r a  l u i  n u  o  v o m  p u t e a  a v e a  î n s ă  d e c â t  î n d e p ă r -  

t â n d u - n e  d e  o r i c e  c o n s i d e r a ţ i u n i  d e  u r i 1 i t a t e  s o c i a l ă  

s a u  m o r a l ă ,  c a  a s t f e l  p r i n  s i m p a t i e  ş i  d e s i n t e r e s a r e  

s ă  p u t e m  p ă t r u n d e  o p e r a  î n  s i n e .

A c e a s t ă  m e t o d ă  n u  v a  a v e a  l e g ă t u r ă  c u  c r i t i c a  i m 

p r e s i o n i s t ă  p e n t r u c ă  a c e a j s t ă  c r i t i c ă  n u  a r e  d e c â t  o  

v a l o a r e  s u b i e c t i v ă  ş i  e s t e  p o a t e  t o t  o  m a n i f e s t a r e  

a r t i s t i c ă ,  î n t r u  c â t  e a  n u  s e  f a c e  c u  i n t e n ţ i u n e a  d e  a  

p r i n d e  i n t u i ţ i a  u n e i  s c r i e r i — e a  n e f i i n d  c e v a  v o i t ,  s i s 

t e m a t i z a t ,  c u m  a r  f i  m e t o d a  d e  c r i t i c ă  a r ă t a t ă  m a i  s u s .

I m p o r t a n ţ a  a c e s t e i  m e t o d e  m a i  v i n e  ş i  d i n  f a p t u l  c ă  

p o a t e  s t u d i a  p e  u n  s c r i i t o r  n u  n u m a i  î n  m a n i f e s t a r e a  

lu i  î n  o  s i n g u r ă  o p e r ă  a  s a ,  d a r  ş i  în  c o n t i n u e l e  lu i  

m a n i f e s t ă r i ,  î n  c a r i  v a  c ă u t ă  s ă  v a d ă  d a c ă  i n t u i ţ i a  s a  d e s 

p r e  v i a ţ ă  ş i  l u m e  a e v o l u a t  c l a r i f i c â n d u - s e ,  ş i  p r i n  u r 

m a r e  s ă  v a d ă  u n  p r o g r e s  s a u  u n  r e g r e s  d e l a  o  o p e r ă  la  

a l t a .  Ş i  c a  o  v e r i f i c a r e  a  c e l o r  s p u s e  p â n ă  a c i ,  v o m  a-  

d ă o g â  c ă  s t u d i i n d u -1 p e  Zola  p e  e x „  n u  v o m  c ă u t ă  

s ă  e x p l i c ă m  o p e r a  s a ,  p r e a  m u l t ,  p r i n  c o n d i ţ i i l e  s o 

c i a l e  î n  c a r i  e a  s ’a  d e s f ă ş u r a t  ş i  n i c i  l e g ă t u r a  a c e s t o r  

o p e r e — d e ş i  e a  e s t e  a c î  f o a r t e  e v i d e n t ă ,  Z o l a  î n s ă ş i  

a r ă t â n d - o  î n  „ L e s  ' R o u g o n s  M a q u a r t " ,  c i  v o m  c ă u t ă  

s ă  d e s p r i n d e m  i d e e a  f u n d a m e n t a l ă  a  î n t r e g e i  l u i  o 

p e r e .  E a  n u  p o a t e  f i  a l t a  d e c â t  c ă  : „ t r e b u e  s ă  s p u n e m  

t o t u l ,  p e n t r u  a  c u n o a ş t e  t o t u l ,  s p r e  a  î n d r e p t ă  t o t u l "  

s a u  p a r a f r a z â n d  c e l e  p a t r u  e v a n g e l i i  a l e  s a l e  v o m  

z i c e  c ă  p e n t r u  a  f i  f e r i c i ţ i  „ t r e b u e  s ă  lucrăm  p e n t r u  

c a  s ă  g ă s i m  adevărul, c a  dreptatea  s ă  s e  f a c ă  ş i  c a  

v i a ţ a  s ă  f i e  fecundă
M e t o d a  d e  c r i t i c ă  l i t e r a r ă  e x p u s ă  m a i  s u s  î ş i  g ă 

s e ş t e  d a r ,  u n  p u t e r n i c  s u p o r t  în  f i l o s o f i a  b e r g s o n i a n ă .

I. Brucker
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Ş T I I N Ţ E
PSIHOLOGIA BEŢ IE I*)

D u p ă  c u m  n u  f i e c a r e  o r g a n i s m  r e a c ţ i o n e a z ă  Ia  f e l  

la  b o a l ă ,  c ă c i  m e d i c i i  a u  d e  t r a t a t  b o l n a v i  ş i  n u  b o a l e ,  

d u p ă  c u m  n u  f i e c a r e  o r g a n i s m  r e a c ţ i o n e a z ă  î n  a c e l a ş  

f e l  l a  a c e l a ş  m e d i c a m e n t ,  î n  a c e i a ş  d o z ă ,  t o t  a ş â  v o m  

a v e â  v a r i a ţ i u n i  ş i  f a ţ ă  d e  a l c o o l .  ‘ • ■

P e r s o a n e l e  e x u b e r a n t e ,  v i g u r o a s e ,  s a n g u i n e  v o r  f a c e  

o  b e ţ i e  c a r a c t e r i z a t ă  p r i n t r ’o  v e s e l i e  s g o m o t o a s ă ,  b u n ă  

d i s p o z i ţ i e  e x a g e r a t ă ,  e x p a n s i u n e ,  a g i t a ţ i u n e .  A c e ş t i a  

în  s t ă r i  p s i h o - p a t o l o g i c e  f a c  m a n i i  e x p a n s i v e ,  g r a n d o 

m a n i a ,  m a n i a  i n v e n t a t o r i l o r ,  a  r e f o r m a t o r i l o r ,  e t c . ,  s e  

c r e d  î m p ă r a t u l  î m p ă r a ţ i l o r ,  r e g e l e  a s t r o n o m i l o r ,  g e n e 

r a l i ,  m i l i a r d a r i ,  i n v e n t a t o r i  d e  c i n e  ş t i e  c e  d r ă c i e ,  e t c .  

A c e ş t i a  a u ,  c u m  l e  z i c  F r a n c e z i i  : le vin gal.
C e i  s l a b i ,  d e p r i m a ţ i ,  a n e m i c i ,  hipertensivii c u m  îi  

n u m e ş t e  Fleury, v o r  a v e â  a l t e  s i m p t o m e  î n  b e ţ i e ,  

d u p ă  c u m  î n  p s i h i a t r i e  s t ă r i l e  l o r  p a t o l o g i c e  m a n i a c a l e  

s u n t  d e s c r i s e  c a  i d e i  d e  m i z e r i e ,  r u i n ă ,  p e r s e c u ţ i e ,  r e -  

m u ş c a r e ,  t r i s t e ţ ă ,  e t c .  D u p ă  p r i m e l e  p a h a r e  d e  v i n  

s u n t  c o p l e ş i ţ i  d e  o  m a r e  t r i s t e ţ ă .  C a p u l  a p l e c a t  p e  

p i e p t ,  o c h i i  p r i v i n d  î n  j o s ,  e x p r i m ă  o  a d â n c ă  d u r e r e .  

T o t  c o r p u l  l o r  n e  a r a t ă  a t i t u d i n e a  d e  f l e x i u n e ,  d e  î n -  

g h e m u i r e ,  în  o p o z i ţ i e  c u  c e e a c e  a m  v ă z u t  l a  p r i m i i  : 

e x t e n s i u n e a .  Ils ont le vin triste. A c e ş t i a  s u n t  d e  o -  

b i c e i u  b ă u t o r i  s i n g u r a t i c i ,  n e s o c i a b i l i ,  î ş i  r u m e g ă  s i n 

g u r i  n e c a z u l .  O d a t ă  c u  t r i s t e ţ ă  a c e i a ,  s i m t  p r e s i m ţ i r i  

f u n e s t e ,  c ă  l e  v a  m u r i  c u t a r e  f i i n ţ ă  i u b i t ă ,  c ă  Ii s e  

v a  î n t â m p l a  o  n e n o r o c i r e  m a r e ,  o  s t a r e  d e s c r i s ă  î n  

u n e l e  n e u r a s t e n i i  ş i  p s i h o s e ,  p e  c a r e  a u t o r i i  e n g l e z i  

a u  d e n u m i t - o  : anxious a ttem p t  ( a ş t e p t a r e  a n x i o a s ă ) .  

L a  c e a  m a i  m i c ă  c o n t r a r i e t a t e ,  l a  o  i m p r e s i u n e  c â t  d e  

s l a b ă ,  l a  a u z i r e a  u n e i  m e l o d i i ,  s e  p r o d u c e  c a  o  d e s 

c ă r c a r e  ş i  î n c e p  d e o d a t ă  s ă  p l â n g ă .  V o i n ţ a  ş i  la  d â n 

ş i i  e s t e  a n i h i l a t ă  ş i  i n h i b i ţ i u n e a  n u  p o a t e  i n t e r v e n i  

s ă  p o t o l e a s c ă  p l â n s u l ,  c a r e  p o a t e  d e v e n i  c h i a r  s g o -  

m o t o s  d e  t o t .  I d e i l e  ş i  i m a g i n e l e  c a r i  s e  s u c c e d  în  

s p i r i t u l  l o r  a u  c a r a c t e r u l  d e  d u r e r e ,  r u i n ă ,  d i s t r u g e r e .  

D i n  t i m p  î n  t i m p  c â t e  u n  o f t a t  a d â n c  l e  r i d i c ă  p i e p t u l .  

O c h i i  l o r  t r i ş t i  p r i v e s c  t r i s t  c a  ş i  c u m  a r  f i  f a s c i n a ţ i  

d e  s p e c t a c o l u l  a c e l a  e x t r e m  d e  g r o z a v ,  l a  c a r e  i a u  

p a r t e .

Î m i  a m i n t e s c  d e  o  s c e n ă ,  l a  c a r e  a m  a s i s t a t  ş i  c a r e  

m ’a  i m p r e s i o n a t  a d â n c .  V e n e a m  d i n  M o l d o v a  p r i n  

P l o e ş t i  p e  l a  5  d i m i n e a ţ a .  E r ă  p r i n  F e v r u a r i e ,  n i n 

s e s e  m u l t  ş i  s e  l ă s a s e  u n  g e r  s i m ţ i t o r .  In g a r a  P l o 

e ş t i ,  s e  u r c a r ă  î n  t r e n  m a i  m u l ţ i  c ă l ă t o r i  c u  b l ă n u r i  

p e  e i ,  s o m n o r o ş i  ş i  s g r i b u l i ţ i  d e  f r i g .  M a i  e r a  ş i  u n  

a l t  g r u p  c h e f l i u  ş i  s g o m o t o s : v r e - o  p a t r u  b ă r b a ţ i ,  

t o ţ i  b e ţ i  ; c u  d â n ş i i  m a i  e r a u  ş i  d o u ă  f e m e i  c u  a c e i a ş i  

b u n ă  d i s p o z i ţ i e  ş i  d o i  l ă u t a r i ,  c a r i  t r ă g e a u  c u  t o t  

f r i g u l  d i n  v i o r i l e  l o r ,  î n s o ţ i ţ i  d e  c h i o t e l e  ş i  ţ o p ă i -  

t u r i l e  v e s e l e i  s o c i e t ă ţ i .  S e  î n ţ e l e g e  c ă  s p e c t a c o l u l ,  

d e ş i  b a n a l ,  a t r ă s e s e  p r i v i r i l e  c u r i o a s e ,  u l u i t e ,  i n d i g -

') V. nrelo 1 şi 2 din N. R. R
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n a t e  a l e  c e l o r l a l ţ i  c ă l ă t o r i  t r e z i ţ i  d i n  s o m n .  M ’a  i m 

p r e s i o n a t  î n s ă  f i g u r a  u n u i a  d i n t r e  d â n ş i i .  In  l o c  d e  a  

c h i u i  ş i  a  d a  d i n  p i c i o a r e  c u m  f ă c e a u  c e i l a l ţ i  t o v a r ă ş i ,  

e l  f ă c e a  o  n o t ă  d i s c o r d a n t ă  î n  a n s a m b l u l  l o r  s g o m o -  

t o s  p r i n  m u t r a  s a  d e  c i o c l u ,  c u m  îi  z i c e a u  c e i l a l ţ i .  

S t a  t r i s t  ş i  p o s o m o r i t ,  b a  l a  u n  m o m e n t  d a t  a  î n c e 

p u t  s ă  p l â n g ă  c u  h o h o t e .  C e i l a l ţ i ,  c l ă t i n â n d u - s e  p e  

p i c i o a r e  s t ă t e a u  c e r c  î m p r e j u r u l  l u i  ş i  s e  ţ i n e a u  d e  

p â n t e c e  d e  r â s .  In z a d a r  f e m e i l e  c ă u t a u  s ă - l  l i n i ş 

t e a s c ă ,  î l  m â n g â i a u  p e  o b r a j i ,  î l  î n c h e i a u  p r i e t e n e ş t e  

l a  p a l t o n ,  î i  ţ i n e a u  m â i n e l e  î n t r ’a l e  l o r ;  e l  p l â n g e a  

n î a i n t e ,  c a  d u p ă  o  p i e r d e r e  i r e p a r a b i l ă ,  c a  d u p ă  u n  

m o r t .

î n t r e b â n d  p e  u n u l  d i n t r e  t o v a r ă ş i i  a c e s t u i a  d e  d r u m ,  

d e  m o t i v u l  p l â n s u l u i ,  e l  r ă s p u n s e  c ă  a c e a s t a  e r a  s l ă 

b i c i u n e a  l u i  d e  c â t e  o r i  s e  î m b a t ă . . .  D u p ă  v r e - u n  

s f e r t  d e  o r ă ,  c e i l a l ţ i  p a r c ă  e r a u  ş i  e i  m a i  p o t o l i ţ i ,  

l ă u t a r i i  s d r ă n g ă n e a u  t o t  m a i  î n c e t ,  c o p r i n ş i  ş i  e i  d e  

a c e i a ş i  p l ă c u t ă  o b o s e a l ă ,  p e  c a r e  ţ i - o  p r o d u c e  m e r s u l  

ş i  u r u i t u l  r i t m i c  a l  v a g o a n e l o r .  O m u l  n o s t r u  n u  m a i  

p l â n g e a ,  d a r  a v e a  m e r e u  f a ţ a  î n t u n e c a t ă  ş i  p o s o m o r i t ă .  

D a r  l a  u n  m o m e n t  d a t  s e  s c u l ă ,  p r i v i  î n  d r e a p t a  ş i  

î n  s t â n g a ,  i e ş i  p e  p l a t f o r m ă  n e o p r i t  d e  n i m e n i ,  s t ă t u  

a ş a  p u ţ i n  ş i  a p o i  s e  a r u n c ă  î n t r e  v a g o a n e ,  c a r i  t r e c u r ă  

p e s t e  d â n s u l .  U n u l  d i n t r e  c ă l ă t o r i ,  c a r e -1 u r m ă r i s e  

c u  p r i v i r e a  p r i n  f e r e a s t r a  u ş i i ,  d ă d u  s e m n a l u l  d e  a 

l a r m ă  ş i  t r e n u l  f u  o p r i t  î n  m i j l o c u l  c â m p u l u i .  C o r 

p u l  f u  g ă s i t  c i o p â r ţ i t  î n  z ă p a d a  î n r o ş i t ă .

S i n u c i d e r i l e  î n  t i m p u l  s t ă r i i  d e  b e ţ i e  n u  s u n t  t o c 

m a i  r a r e .  In  s t a t i s t i c a  l u i  Brierre de Boism ont, c i t a t ă  

d e  C h .  R i c h e t ,  d i n t r ’ u n  t o t a l  d e  4 5 9 5  c a z u r i  d e  s i 

n u c i d e r e ,  5 3 0  s u n t  d a t o r i t e  b e ţ i e i ,  a d i c ă  c a m  a  n o u a  

p a r t e ,  p r o p o r ţ i e  d e s t u l  d e  c o n s i d e r a b i l ă .

U n  c a z  i n t e r e s a n t  d e  s i n u c i d e r e ,  p e t r e c u t  a c u m  

v r e - o  z e c e  ani;, a  f o s t  î n r e g i s t r a t  î n  z i a r e  c a  u n  s i m p l u  

f a p t  b a n a l .  .E ră  v o r b a  d e  u n  b ă r b a t  d e  v r e - o  t r e i z e c i  

d e  a n i ,  c ă s ă t o r i t ,  d e  o a r e c a r e  c o n d i ţ i e  s o c i a l ă ,  c a r e  

d u p ă  u n  c h e f  t r a s  î n  t o v ă r ă ş i a  m a i  m u l t o r  p r i e t e n i ,  

s ’ a  î n t o r s  b e a t  a c a s ă ,  a  s c o s  d i n t r ’u n  d u l a p  o  r o c h i e  a  

s o ţ i e i  s a l e  c u  c a r e  s ’a  î m b r ă c a t  ş i  a s t f e l  t r a v e s t i t  s ’a  

d u s  î n t r ’u n  ş o p r o n  d i n  c u r t e  u n d e  s ’a  s p â n z u r a t .  C a 

z u l  a c e s t a  a p a r ţ i n e  s i n u c i d e r i l o r  s t r a n i i  d a r  ş i  b e ţ i e i .  

M u l t e  s i n u c i d e r i  s e  p o t  e x p l i c a  ţ i n â n d  s e a m ă  d e  e r e d i 

t a t e ,  s t ă r i  b o l n a v e ,  i n t o x i c a ţ i u n i  l i t e r a r e  ş i  f i l o s o f i c e ,  

e x a g e r ă r i  ş i  i n t e r p r e t ă r i  g r e ş i t e ,  d e s e c h i l i b r a t e ,  a l e  

u n o r  î n t â m p l ă r i  b a n a l e ,  r e a l i t a t e a  v i e ţ i i  j u d e c a t ă  p r i n  

p r i s m a  u n u i  s u f l e t  a l t e r a t  ş i  o t r ă v i t  d e  c h i m e r e ,  e t c .  

M a i  s u n t  s i n u c i d e r i  p r o d u s e  d i n  p u r ă  p e r v e r s i u n e ,  d i n  

t e n d i n ţ a  d e  a  p r u n c ă  j a l e a  ş i  d i s p e r a r e a  î n  f i i n ţ e ,f o a r t e  

a p r o p i a t e .  D a r  î n s ă ş i  a c e a s t ă  p e r v e r s i u n e  d o v e d e ş t e  

o  s t a r e  p s i h i c ă  a n o r m a l ă .  D iderot  în  r o m a n u l  s ă u  

La R eligieuse, e x p l i c ă  m e c a n i s m u l  u n o r  a s t f e l  d e  

s i n u c i d e r i : „ C â n d  î ş i  i a  c i n e v a  v i a ţ a ,  p o a t e  c ă  n u  

c a u t ă  d e c â t  s ă  u m p l e  d e  d i s p e r a r e  p e  a l ţ i i  ; ş i  ş i - o  

p ă s t r e a z ă ,  a t u n c i  c â n d  s o c o t e ş t e  c ă  l e  f a c e  p e  p l a c ; 

a s t e a - s  l u c r u r i  c a r i  s e  p e t r e c  î n  c h i p  f o a r t e  s u b t i l  în  

n o i " .

L a  o m u l  b e a t ,  i m p u l s i u n e a  d e  a  s e  u c i d e ,  a r e  a l t  

m e c a n i s m  d e  p r o d u c e r e .  C e i  m a i  m u l ţ i  o  f a c  î n  m o d  

a b s o l u t  i n c o n ş t i e n t ,  f ă r ă  i n t e r v e n ţ i u n e a  v r e - u n e i  j u 

d e c ă ţ i  ş i  d e l i b e r ă r i ,  o  e x e c u t ă  î n  m o d  m e c a n i c .  L a

a l ţ i i  p o a t e  s p r e  a  p u n e  c a p ă t  u n e i  s t ă r i  m o m e n t a n e  

n e p l ă c u t e ,  a c e l e i  „ m a l a i s e " ,  a ş â  d e  b i n e  c u n o s c u t ă  

d e  c e i  c a r i  a u  b ă u t  p e s t e  m ă s u r ă ,  d a r  c a r e  în  r e a l i 

t a t e  e  l i p s i t ă  d e  c e a  m a i  m i c ă  g r a v i t a t e ,  c ă c i  d i s 

p a r e  i m e d i a t  p r i n  e v a c u a r e a  p r i s o s u l u i ,  p r i n  v ă r s ă t u r ă .  

P e n t r u  c â ţ i v a  p o a t e  c ă  m e c a n i s m u l  a c e s t e i  i m p u l s i u n i  

a r  f i  u r m ă t o r u l  : s u b  i n f l u e n ţ a  i n t o x i c a ţ i u n e i  a l c o o l i c e ,  

l a  i n d i v i z i i  d e p r e s i v i ,  m e l a n c o l i c i ,  î n  m i j l o c u l  t o r -  

p o a r e i  ş i  s o m n o l e n ţ e i  î n  c a r e  z a c  p e n t r u  m o m e n t ,  d e  

o d a t ă  t r e c e  c a  o  f u l g e r a r e  o r b i t o a r e ,  î n  h a o s u l  a n a r 

h i c  a l  i d e i l o r ,  o  l u c i d i t a t e  e x t r a o r d i n a r ă  Ş i  p o a t e  

l a  l u m i n a  a c e a s t a  o r b i t o a r e ,  c a r e  p ă t r u n d e  î n  c o l ţ u r i l e  

c e l e  m a i  î n t u n e c o a s e  ş i  m a i  a s c u n s e  a l e  s u f l e t u l u i  

n o s t r u ,  v e d e m  a t u n c i  t o a t ă  d e c ă d e r e a ,  r u i n a ,  n e p u 

t i n ţ a ,  n e t r e b n i c i a ,  e f e m e r i t a t e a  n o a s t r ă ,  ş i  i n u t i l i t a t e a  

o r i c ă r e i  s f o r ţ ă r i .  I a r  c a  o  c o n s e c i n ţ ă  l o g i c ă  u r m e a z ă  

s u p r i m a r e a  i m e d i a t ă  a  e x i s t e n ţ i i  n o a s t r e .  S u b  i n f l u 

e n ţ a  u n u i  e x c i t a n t  i n t e l e c t u a l ,  c a r e  n e  t r e z e ş t e  d e  

o d a t ă  d i n  m o n o t o n i a  ş i  o b i ş n u i n ţ a  v i e ţ i i  z i l n i c e ,  p u 

t e m  a v e a  p e n t r u  o  c l i p ă  o  v e d e r e  g e n e r a l ă ,  b i n e  î n ţ e 

l e s  c a m  e x a g e r a t ă  s a u  î n  b i n e  s a u  î n  r ă u ,  a s u p r a  

î n t r e g i i  n o a s t r e  a c t i v i t ă ţ i  ş i  a  t r a g e  c o n c l u z i i l e  c a r i  

ş e  i m p u n .  .

I n t r ’o  n u v e l ă ,  G u y  d e  M a u p a s s a n t  n e  d e s c r i e  p e  

u n  b i e t  f u n c ţ i o n a r ,  c a r e  a n i  d e - a r â n d u l  a  d u s  a c e i a ş i  

v i a ţ ă  m o n o t o n ă ,  p l i c t i c o a s ă ,  u c i g ă t o a r e ,  f ă r ă  a - ş i  d a  

s e a m ă  d e  p u s t i u l  e i ,  a b s o r b i t  c u m  e r ă  d e  d a t o r i i l e  ş i  

d e  n e c a z u r i l e  z i l n i c e  c a r i  n u - i  d ă d e a u  r ă g a z  s ă  f i e  

p r e o c u p a t  d e  a l t c e v a .  I n t r ’o  z i  d e  p r i m ă v a r ă ,  c â n d  

t o t u l  î n  a e r  r e s p i r ă  t i n e r e ţ e ,  v i a ţ ă ,  c â n d  t o t u l  î n  n a 

t u r ă  î ţ i  a r a t ă  c u  b r u t a l i t a t e  v e ş n i c i a  e i  ş i  e f e m e r i 

t a t e a  ş i  f r a g i l i t a t e a  t a , — s u b  r a z e l e  c a l d e  a l e  s o a r e 

l u i ,  l a  v e d e r e a  f r u n z e l o r  v e r z i  ş i  p l ă p â n d e  b ă t u t e  

u ş o r  d e  v â n t u l  p r i m ă v ă r a t e c ,  o m u l  a  s i m ţ i t ,  s ă r m a 

n u l ,  p e n t r u  p r i m a  o a r ă  ş i  î n  m o d  i n d i s c u t a b i l ,  a c e e a  

c e  n i c i o d a t ă  p â n ă  a t u n c i  n u - i  t r e c u s e  p r i n  g â n d  : c e  

v i a ţ ă  p ă c ă t o a s ă ,  n e n o r o c i t ă ,  t r i s t ă  d e - ţ i  s f â ş i e  i n i m a ,  

a  d u s  e l  p â n ă  a t u n c i ,  h ă r ţ u i t  î n t r e  e x e c u t a r e a  u n o r  l u 

c r ă r i  c a r i  î l  t â m p e a u  ş i  î n t r e  m i z e r i i l e  n e m i l o a s e  d e  

t o a t e  z i l e l e .  Ş i  f ă r ă  m u l t ă  e z i t a r e ,  c a  o  c o n c l u z i e  

l o g i c ă ,  s ’a  s p â n z u r a t  d e  p r i m u l  c o p a c  m a i  s o l i d ,  p e  

c a r e  l ’a  î n t â l n i t  î n  d r u m . . .

O m u l  b e a t ,  c a r e  s e  s i n u c i d e ,  o  f a c e  m a i  a l e s  d i 

m i n e a ţ a ,  c â n d  t r e z i t  d i n  a m e ţ e a l ă  s i m t e  j u g u l  v i e ţ i i ,  

d a t o r i i l e  d e  î n d e p l i n i t ,  r e î n t o a r c e r e a  l a  v i s u l  u r î t ,  

d e  c a r e  c ă u t a s e  s c ă p a r e  î n  b e ţ i e .

''/Marcel P r e v o s t ! )  a  d e s c r i s  b i n e  ş i  f r u m o s  a c e a s t ă  

s t a r e  s u f l e t e a s c ă  : „ . . . O d a t ă  c u  z i u a  c a r e  n ă p ă d e a  s u b  

p l e o a p e l e  m e l e ,  r e a l i t a t e a  v i e ţ i i  s e  s t r e c u r ă  c u  a c e i a ş  

r ă c e a l ă  d e  c u ţ i t ,  p â n ă  î n  a d â n c u l  s i m ţ i r i i  m e l e . . . .  N u  

m a i  a v e a m ,  s p r e  a - m i  î m b r o b o d i  u r î c i u n e a  l u c r u r i l o r ,  

n i c i  a c e l e  f r i g u r i  c u r i o a s e ,  n ă s c u t e  d i n  t ă c e r e a ,  d i n  

g o l u l  o d ă i i ,  d i n  t a i n a  n o p ţ i i  a d â n c i .  Ş i  a t u n c i  î n ţ e 

l e s e i  d e  c e  a t â t e a  s i n u c i d e r i  s e  s ă v â r ş e s c  d i m i n e a ţ a ,  

l a  c e a s u l  c â n d  e ş t i  n e v o i t  s ă  r e n u n ţ i  Ia s p e r a n ţ a  d e  

a  d o r m i ,  î n  m i j l o c u l  l a r m e i  a c e l e i a  v u l g a r e  a g o s p o 

d ă r i e i ,  c a r e  s e  o r â n d u e ş t e  ş i  s e  a c o m o d e a z ă  s c r â ş 

n i n d ,  c u  n e v o i l e  z i l n i c e " .

*  1

1) Marcel Prevost: L e ja r d in  secret.
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In timpul beţiei, din lipsă de putere inhibitorie, 
unii execută, poate dintr’o tendinţă impulsivă de a 
face spirit, de a provocă râsul, veselia,—diferite acte 
care mai de care mai baroce, mai dezechilibrate, ne- 
permise faţă de cultura şi educaţia lor, dar cari con
siderând momentul şi starea în Care se află, merită 
circumstanţe atenuante... Aşa, unul bagă în buzunar 
un pahar, un cuţit de pe masă, o sticlă, etc., cu cari 
pleacă acasă. Alţii îşi iau o poză solemnă, salută în 
dreapta şi în stânga sau se duc de salută reverenţioşi 
portretele din perete. Unii împing şi mai departe 
spectacolul..; de altfel exhibiţionismul, îl găsim nu 
numai la bărbaţii în stare de ebrietate, dar mai ales 
la femei, după cum vom vejdeâ mai departe.

Alfred de Musset, ne dă în mai toate piesele sale 
persoane cari ne vorbesc de vin şi de beţie. Pasagiul 
de mai jos citat după Richet ne dă un bun exemplu 
de mania pe care o au unii beţivi de a repetă mereu, 
o frază, de a se agăţă de o vorbă, pe care o su
cesc şi o intervertesc.

Fantasio, într’o orgie, cu Spark :
Spark. A i  să  te im beţt.
Fantasio. A m  să  m ă irnbăt, aşa  sp u i tu.
Spark. E  cam târziu .
Fantasio. Ce înţelegi tu  p r in  tâ rz iu  ?  L a  a m ia ză  e  tâ rziu  ? L a  m iezu l 

n op ţii e  de vreme ? D e  unde începe z iu a  ? S ă  răm ânem  aci. 
Spark, te rog, să  bem, să  s tă m  d e  vorbă, să  ana iisăm , să  

judecăm , să  fa cem  politică, să  im ag inăm  com bino ţiun i de g u 
vernăm ânt. S ă  prindem  to ţi f lu tu r ii, cari sbcară  îm p re ju ru l 
acestei candele ş i  să  i  băgăm  în  bu zu n a r . Tu ştii, că tunurile  
cu vapori su n t  fru m o a se  lu cru ri în  m aterie de fila n tro p ie ?  A 

f o s t  odată un  rege, care era fo a r te  deştept, fo a r te  deştept, foarte  
fericit, fo a r te  feric ii. Uite, S p a rk , vezi, eu su n t beat. Trebue  
să  fa c  ceva.....  Tra la la la .....  H ai, să  ne sc u lă m .'

Baudelaire în ale sale Paradis artificiels, alături de 
haşiş face şi apologia vinului şi îi binecuvintează 
binefacerile:

„Adânci bucurii ale vinului, cine nu v’a cunoscut? 
Ce măreţe sunt spectacolele vinului luminate de soa
rele interior ! Cât de adevărată şi de arzătoare este 
această a doua tinereţe, pe care omul o soarbe cu el.. 
Vinul este ca şi omul ; niciodată nu se va şti cât 
trebue să-l stimezi şi să-l dispreţueşti, să-l iubeşti 
şi să-l urăşti, nici de câte acţiuni sublime sau de 
crime monstruoase este el capabil...

Mi se pare câte odată, că aud vinul vorbind :
„Omule, dragul meu, vreau să ridic către tine, 

în ciuda închisorii mele de sticlă şi a lacătelor de 
plută, un cântec plin de frăţie, un cântec plin de ve
selie, de lumină şi de nădejde. Nu sunt de loc in
grat : ştiu că-ţi datorez viaţa. Ştiu câtă muncă şi 
cât soare pe umeri ţi-arn pricinuit. Tu mi-ai dat 
viaţa, eu te voi răsplăti. Iţi voiu plăti cu dărnicie 
datoria. In stomacul muncitorilor fac un mare tăm- 
bălău şi de acolo, prin scări nevăzute mă urc în 
creer, unde execut dansul meu suprem..."

*
In stare de beţie viaţa pluteşte în jurul nostru 

şi toate senzaţiile pe cari ni le aduce, defilează îna
intea noastră ca proectate pe o pânză de jcinematograf. 
Aceste senzaţiuni par că vin spre noi, nu că ne ducem 
noi spre ele şi nu avem de loc sentimentul [unei 
munci active pentru a ni le însuşi. Cu alte cuvinte

sentimentul normal al sforţării, care ne vine din a
daptare slăbeşte şi nu mai simţim acea lucrare psi
hologică, care consistă în luarea în posesiune a rea
lităţii. Dacă printr’un fel de dedublare am reintră 
în noi înşi-ne, pentru a ne privi, a ne ascultă, pi 
s’ar păreâ că suntem doi în loc de unul, dintre cari 
unul funcţionează ca un automat, celălalt asistând 
la tot ce se petrece celui dintâi. (Antheaume şi Dro- 
mard).

Noţiunea realităţii tinde să dispară în beţie. Re- 
prezentaţiunile noastre imaginare devenite mai in
tense, nu se mai disting clar de percepţiunile noastre 
obiective devenite mai distrate şi diferenţa, pe care 
noi o facem în stare normală între imaginaţie şi rea
litate tinde să se şteargă.

„Realităţile lumii mă impresionau ca simple vi- 
siuni şi numai aşâ, pe când ideile nebune din lumea 
visurilor deveneau în schimb nu numai baza existenţei 
mele zilnice, ci chiar această unică şi întreagă existenţă14. 
Aceasta este mărturisirea lui Edgar Poe.

Fleinrich fieine a avut şi el nevoe de uitare, poate 
pentru dragostea lui nenorocită cu verişoara sa Ama- 
lia Heine şi a recurs la nobilul, generosul vin de Rin. 
In poezia sa Lazarus,*) XII, găsim un frumos exem
plu de dedublare a personalităţii şi de pierdere a 
noţiunii realităţii:

U nd noc/i eine Flasche, H e rr  W ir t !  leii tra n k  
D ie  erste in  schnoder zerstreung.
G a n z  ohne A n d a c h t!  M ein  edler Wein,
Ich bitte dich drob um  verzeihung.

leii sa k  h in a u f  nach dem  Drachenfels,
D er hochchromatisch beschienen  
Vom A b en d ro t sicii spiegelt in  Rhein  
M it seinen Burgruinen.

Ich horehte dem fe m e n  W inzergesanr  
■ U nd  dem hecken Gezwitscher d er F inken  

S o  trank  ich zerstreut u n d  an  den Wein 
D acht 'ich nicht wăhrend den Trinken.

J e tz t aber steck ’ich die N aşe  in ’s  Qlas,
U nd  ernst h a f t  zu v o r  bezuck ’ich
D en Wein, den ich schlucke; m anch m a l auch,
G a n z ohne zu  gucken, schluck’ich.

Doch sonderbar! W ăhrend den Schiucken w ird m ir  
Z u  Sinne, als ab ich verdappelt,
E in  andrer, arm er Schlucker sei 
M it m ir  zusam m en gekoppeit.

D er sieht so k rank  u n d  elend aus,
So  bteich u n d  abgemergelt,
G ar schmerzlich verhohnend schaut er mich an,
Wodurch er mich seltsam  nergelt.

D er Burscite behauptet, er sei ich seibst,
W ir wăren n u r  E ins, w ir beide,
W ir wăren ein einziger arm er Mensch,
D er je t z t  am  Fieber teide.

Şi încă o sticlă, domnule cârciumar, pe cea dintâi o băui într’o stare 
de uitare despreţuitoare, fără nici o pietate! Mă iartă, te rog, no
bilul meu vin.

Priveam în sus spre Drachenfels, (stânca dragonului) care colorat de 
roşul apusului de soare, se oglindea în Rin cu ruinele cetă(ilor sale.

Ascultam cântecul depărtat al podgorenilor şi ciripitul îndrăsneţ al 
păsărelelor, aşa că băui distrat şi la vin nu m’am gândit de loc.

Acum însă bag nasul în pahar şi privesc cu gravitate vinul, pe care-1 
îngh it; câte odată chiar fără a privi, inghit.

Ce minune! In timp ce sorb din vin, mi se pare că am fi doi, că 
de mine ar fi legat un alt biet be(iv.

Celalt pare a fi bolnav, nenorocit, palid şi istovit. Se uită Ia mine 
aşa de batjocoritor, că mă umileşte adânc.

El susţine, că ar fi tot eu, că amândoi suntem tot unul, că am fi 
un biet om, care suferă de friguri.

N. Einschlag.
I) H. Heines Sămtliche Werke, herausgegeben von Prof. Dr. Ernst 

Elster. Bând II pag. 98. Bibliographisches Institut.
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• ÎN S E M N Ă R I ■
S C U M P E T E A  C H IR IIL O R .—Primim următoarea scrisoare:

Bucureşti, 23 Aprilie 1912.
Domnule Director,

Se vorbeşte foarte mult de scumpetea chiriilor din Bu
cureşti, şi natural, lumea se întreabă şi de cauzele cari pro
duc această scumpete.

Daţi-ini voie să aduc în discuţiunea publicului o cauză 
care este trecută cu vederea, deşi mi se pare a fi una din
tre cele mai principale.

In Bucureşti, ca şi în toate oraşele din Ţara Românească, 
exist:! obiceiul de a se da locuinţele cu chirie, începându-se 
termenul închirierii dela Sf. Dumitru saudela Sf. Gheorghc 
al fiecărui an. Tn alte ţări. obiceiul este ca să se înceapă 
termenul de închiriere dela 1 sau 15 al fiecărei luni. Pentru 
ce în Ţara Românească este obiceiul aşa şi nu altfel, nu 
discut. Probabil că în acest obiceiu se trădează vechile ocu- 
paţiuni pastorale ale poporului nostru. La Sf. Dumitru in
trau oile la iernat, iar la Sf. Gheorghe ieşeau din iernat şi 
luau drumul spre munte.

Ori cum ar fi însă cu explicarea obiceiului, un fapt de
curge din el, şi anume: la noi sunt consacrate prin obi
ceiu numai d o u ă  termine pe an, pe când aiurea sunt d o u ă  
ze c i ş i p a tr u .  Din această restrângere la două termine, de
curge, la noi, un avantagiu pentru proprietarul de case, şi 
un desavantagiu pentru chiriaş; anume: proprietarul se 
găseşte înaintea a numeroase cereri de închiriere şi poate 
urcă fără teamă chiria, pe când chiriaşul se găseşte înain
tea riscului că dacă nu închiriază în grabă poate rămâne 
fără locuinţă timp de şease lu n i! Aiurea, unde închirierile 
se fac dela 1 şi 15 ale fiecărei luni, proprietarii n’au cura
jul să urce prea mult chiriile fiindcă ei nu sunt siguri că 
pot găsi imediat m uşteri, pe când la noi proprietarii prind 
curajul să urce chiriile din faptul că la o anumită dată ei 
sunt asaltaţi de prea multe cereri. Cine a locuit în oraşele 
din străinătate nu cunoaşte defilarea zecilor de muşterii 
cari îţi năvălesc în casă, înainte de Sf. Gheorghe,. sau Sf. 
Dumitru, dacă nu te-ai putut înţelege cu domnu proprietar, 
şi prin urmare nu cunoaşte motivul care te face să cedezi 
totdeauna pretenţiunilor proprietarului! Dar cine locueşte 
în Bucureşti cunoaşte asemenea defilări şi prin urmare în
ţelege şi slăbiciunea chiriaşului Proprietarul de case din 
străinătate are tot interesul să menajeze pe chiriaş, fiind-că 
dacă chiriaşul îi părăseşte casa la 31 Decembre, bunioară, 
el nu poate fi sigur că Ia 1 Ianuarie are un nou chiriaş, pe 
când proprietarul de case dela noi n’are nici un interes să-şi 
menajeze chiriaşul; el ştie că dacă vechiul chiriaş este să 
plece la Sf. Gheorghe, bunăoară, apoi pentru această dată 
jumătate din numărul Bucureştenilor sunt muşterii să-şi 
găsească o locuinţă! Prin urmare,— fa p tu l  că  d a te le  d e la  c a r i  
în c e p  te n n in c le  în c h i r ie r i lo r  su n t re d u s e  n u m a i  la  d o u ă , este 
una dintre cauzele, şi eu cred una dintre principalele cauze 
cari ajută la scumpetea chiriilor.

Bine voiţi a o pune în discuţie. Poate vagăsîciueva mij
locul de a ne scăpă de sub tirania celor doi Sfinţi ai mută
rilor, şi ne vor lăsă ca zile de mutare blajinile 1 şi 15 ale 
fiecărei luni. — R a d u  lo n e s c u .

IU D A IS M U L  Ş I  C A P IT A L IS M U L . — Lucrarea lui W ilh e lm  
S o m h a r t ,  cunoscutul profesor de economie politică la Uni
versitatea din Berlin, publicată acum un an, cu titlul de 
«Evreii şi viaţa economică» îşi arc drept corolâr, în urma 
polemicilor născute în jurul ei, articolul . Iu d a is m u l ş i  C a p i
ta l is m u l , (în S c ie n t ia  ultimul no.) prin care se caută a se 
rezumă ideile conducătoare ale acelei lucrări.

După S o m b a r t ,  Evreii sînt aceia cari :
a )  Au organizat comerţul internaţional;
b )  Au luat parte activă la crearea coloniilor ;

c) Au contribuit la naşterea statelor moderne prin aceea 
că au furnizat muniţiuni .armatelor acestor state şi au pro
curat banii necesari4pentru întreţinerea războaielor lor.

d l  Au comercializat viaţa economică, creând hârtia de 
bancă, efectele la purtător etc., şi bursele din Amsterdam 
Londra, Ilamburg, Erancfurt, Berlin, Viena.

Acum în urma au început să comercializeze şi Industria.
e) Au fost primii reprezentanţi ai raţionalismului econo

mic şi au fost întemeietorii «comerţului liber».
Această enumerarea faptelor, din care evident rezultă in

fluenţa judaismului asupra capitalismului modern, i s ’a 
părut lui S o m b a r t ca insuficieută, poate, pentru a da o în
făţişare mai ştiinţifică lucrării sale şi de aceea ea se mai 
ocupă şi de cauzele cari au dat acest rol judaismului.

Ele sînt două: subiectivă şi obiectivă. Prima satisface 
condiţiile unui bun negustor căruia i se cere să fie inteli
gent, activ, abi , etc. -  însuşiri caracteristice rasei semite. 
A doua e venită din afară şi e explicată prin cunoaşterea 
istoriei Evreilor. Intr’adevăr, deseminarea lor în spaţiu le-a 
permis să creeze afaceri de ordin local şi internaţional ; ca 
străini, au avut o situaţie de coloni şi însuşirile colonilor 
au fost şi sînt însuşiri de comercianţi ; viaţa lor burgheză 
îi face să-şi cheltuiască energia pe terenul economie, şi în 
fine bogăţia lor, le a permis să înfiinţeze împrumutul cu 
bani, din care a eşit capitalismul.

Capitolul însă mai îndrăzneţ din lucrarea lui S o m b a r t  ş i caro 
a nemulţumit mai ales pe Evrei, e acela referitor la influenţa 
religiei evreeşli asupra vieţii economice. După S o m b a r t , ideia 
de recompensă şi de raţionalizare a vieţii cuprinse în această 
religie, au sancţionat ideea de câştig şi şcoala raţionalismu
lui economfc. Creştinii au fost şi ei la rândul lor nemulţu
miţi, învinuindu-1 ne S o m b a r t  că a fost unilateral. El le 
răspunde : Această carte e unilaterală, ea vrea să fie unila
terală, căci pentru a operă în creeri revoluţia ce şi-o pro
pune, trebue să fie unilaterală căci ea vrea să arate rolul 
numai al evreilor în viaţa economică modernă. In acest 
scop, ea adună tot materialul care foloseşte să arate acest 
fapt, fără a menţiona ceilalţi factori cari, independent de 
evrei, au contribuit şi ei la formarea capitalismului modern. 
S’ar putea cu aceiaşi dreptate; să se scrie o carte despre rolul 
raselor de nord în capitalismul modern. Sombart, voind să-l 
arăte pe acela al Evreilor s ’a ocupat numai de ei.

Întrebarea ne e : ce mai au de răspuns şi Creştinii şi 
Evreii la aceasta? — K.

V L A IC U  A  S B U R A T .— La  Cernăuţi a fost lume multă. Şi 
mulţi oameni buni şi mulţi oameni ră i— şi mulţi ar fi tre
buit să mai vină ca să vadă pe Vlaicu sburând şi ca să se 
sperie, căci Vlaicu a sburat peste bisericile şi peste mănăs- 
tirele vechi ale Cernăuţilor—sămănând sămânţa gândului în 
văsduh.

Pe urma acestei brazde de aer va umbla cultura româ
nească. Căci cultura noastră problematică, pVin Vlaicu cată 
să se ridice la lumina valorii.. Vlaicu a dovedit că geniul 
este mai tare ca dogma— şi dogma a fost o prostie atunci 
cînd a zis că omul e un vierme legat de pământ. Omul 
n-a fost vierme, căci nu pământul l-a născut. Din pământ 
nu se nasc numai florile, care nici când nu pot părăsi pă
mântul.

Pământul nu este decât o temniţă pentru inimă şi minte 
— pământul nu este decât un locaş al omului mort, al o
mului care dă înapoi, soarelui, sufletul său. Căci sufletul 
este isvorât din soare şi soarele l-a chemat pe Vlaicu. Soa
rele ne chiamă la viaţă şi la cîntec, soarele ne face lumea 
şi bucuriile ei — soarele ne arată pe cei vii şi pe cei morţi; 
fără soare toate ar fi moarta şi stinse şi negre — fără soare 
n-ar exista ţinte şi scopuri, sîngele n-ar fi roşu, căci pîinea 
n-ar fi albă.....
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A sburat Vlaicu.
Şi de-atunci parcă nu mai mi-e ruşine că sînt Român, 

că sînt înrudit cu fraţii din Cettinje şi cu Balcanul—- nu-mi 
pasă de gloria franceză şi nici de Gross Deutschland ; nu-mi 
pasă că nu-s născut în ţara lui Shakespeare, ori în ţeara lui 
Ibsen — nu, — simţ că Vlaicu m-a înălţat şi pe mine, căci el 
a înălţat cântecul mieu şi gândurile mele — el mi-a spus 
că nu pământul m’a chemat, ci soarele m’a trimes — Vlaicu 
mi-a spus că nu pe ţernă să caut adevărul, ci în slavă.

Oh, fericită şi sfântă a fost clipa când Vlaicu a părăsit pă
mântul ! Când n-a mai simţit supt picioare dormind stră. 
moşii şi urlând speluncile — când se ridică în slavă, înălţat 
de voinţă.

Căci el a  v r u t  să se înalţe. El a  v r u t  să părăsească pămân
tul. El a  v r u t  să se ducă de pe pământ. — Şi el s-a dus.

Eu numai cu sufletul pot părăsi pământul, căci trupu-mi, 
blestematul, totdauna aici se trezeşte şi aici adoarme până 
ce va m uri— iar Vlaicu şi-adus toate suferinţele şi toate 
bucuriile în slavă, în lumină, în văsduhul veşnic.

Oh, inare şi frumos a fost momentul, când spiritul latin 
ucis de-atâtea ori peste Munţi în cas„matele culturei româ
neşti— a putut scăpa din lanţurile robiei şi a cucerit toate 
inimile cu înălţarea sa..

Şi tremurând, aşteptam ca la coborârea lui Vlaicu să se 
tragă toate clopotele, pentru ca în cântarea minunată a ara
mei sfinte, să coboare iarăşi pe pământ s p i r i t u l  învingător.

—  l u n i i  I s a c .

Î N V Ă Ţ Ă M Â N T U L  R E L I G I O S . — S e  pare că la noi problema 
învăţământului religios nu se prea bucură du multă atenţie, 
câzând prin aceasta în obicinuita prescripţie a indiferenţii 
noastre în materie de credinţă. Totuşi, în cercurile noastre 
clericale preocupaţiile de asemenea natură nu sunt cu totul 
lăsate la o parte, aceasta mai cu seamă pentru acei clerici

ai noştri care au gustat mai de aproape viaţa apusului şi 
au rămas probabil impresionaţi de o anumită specie de au
toritate a clerului de acolo. Astfel, un profesor de religie dela 
noi, preotul G r.  P o p e s c u - B r e a s l a ,  studiind într’o broşură 
î n v ă ţ ă m â n t u l  r e l i g i o s  i n  ş e v a le t e  d i n  G e r m a n i a ,  se arată en
tuziast i e acest învăţământ şi trage concluzii prin analogie 
şi asupra reformelor ce ar trebui introduse în învăţământul 
dela noi. Transcriem concluzia autorului :

«Naţiunea germană consideră ca scop al întregului învă
ţământ, formarea de caractere motale şi ca atare învăţă
mântul o să fie aşa fel întocmit în cât să servească acestui 
scop. Fiecare şcoală în parte are să realizeze scopul arătat. 
De aci rezultă în mod necesar că învăţământul religios este 
chemat să deâ prin felul materii sale cel mai mare sprijin 
pentru realizarea scopului propus. Pentru aceasta, potrivit 
principiului concentraţiuni, învăţământul moral-religios va 
căpătă o situaţie centrală, în jurul căruia se vor grupă cele
lalte materii de învăţământ.

Legile, regulamentele şi programele şcolare din diferitele 
părţi ale Germaniei, cer categoric acest lucru. Chiar orariul 
dă religiunii locul de cinste, fixând ţinerea lecţiunilor ei pe 
cât posibil în primele orc de dimineaţă. Profesorii de toate 
gradele se silesc să realizeze aceste cerinţi ale regulamen
telor şi programelor şcolare. Ei caută să împlânteze învă
ţământul religios cât mai adânc in inipia şcolarilor, făcând 
din el un patrimoniu scump alături cu celelalte cunoştinţi 
necesare în vieaţă. De aci, cerinţa regulamentului prusian 
ca elevii să fie examinaţi Ia religie, atunci când depun examen 
de absolvire al liceului».

In cercurile pedagogice dela noi se poate ca nu toată lumea 
să considere acest exemplu drept vrednic de imitat. De aceia 
credem că vom avea prilejul să revenim asupra broşurei 
de mai sus. — C. P.

■ R E V I S T A  R E V I S T E L O R

Studenţii grupaţi în jurul «Centrului studenţesc Bucureşti/- 
au scos o R E V I S T Ă  A  S T U D E N Ţ I M E I ,  care să precizeze mai 
bine curentele de idei din mediul universitar şi să caute 
a pune în raport publicul mare cu acest mediu de idei.

Nu putem decât să-i sprijinim în doleanţa cea mai inte
resantă a lor :

• Chestiunea cea mai arzătoare care se va agită în revistă 
va fi mult iubita chestie a căminului bucureştean.

E sigur că nu vom putea avea cămin decât prin dărnicia 
măruntă a publicului, nu prin aceea regală a guvernelor; 
guvernele vor putea să-şi deâ doar partea lor apreciabilă 
la listele de subscripţie publică, singurele în stare să for
meze primul fond mare al căminului.

Pentru ca dărnicia să se facă însă, este nevoie să arătăm 
că suntem alţii decât aceia cari au umblat cu pantahuza 
pentru cămin şi apoi au benchetuit banii, trebue să provo
căm o diversiune cât de uşoară în opinia publică şi nu ve
dem alt mijloc mai fericit pentru aceasta decât revista. 
Numai printr’însa vom arătă celor ce vor voî să ne cunoască, 
cum că ne merităm prin străduinţele noastre banul lor, u
militor poate. De aceea cine va seri, va ceti, sau va împrăş
tia revista va sprijini prin aceasta acţiunea căminului însuşi, 
pentru care sute de generaţiuni ce vor veni după noi nu-i 
vorputeâ mulţumi în deajuns*—

Revista publică şi versuri (de G. T o p â r c e a n u ,  T. P a r a s c h i -  

v e s c u ,  I i .  I l r a s e t j ,  V. T e m p e a n u  etc.); articole inimoase (de AT. 
L u p i i ,  P o m p i l i u  P ă l t â n e a ,  T i l u  D i n u ,  E r n e s t  E n e ,  etc.); pre
cum şi rapoarte asupra vieţii studenţeşti în diferitele ei a- 
sociaţii.—Aşteptăm numerile viitoare.

In Z O R I L E  (revistă literară bilunară, director N. N. Her- 
jeu, anul I, no. 1, 15 bani ex.), o poesie frumoasă semnată
P .  G h i c a  :

I n  s n f l e l u - m i  d o a r m e  o  v e c h e  v i o a r ă ,

C u m  d o a a m e ,  a s c u n s  i n  p ă m â n t ,  u n  t e z a u r . ..

O  s im t  c u m  t r e s a r e  ş i  t r i s t  s e ’n f io a r ă ,

C â n d  l u n e c ă  v i s u l  p e  c o a r d a  d e  a u r !

P e  c o a r d a  d e  a u r  c â n d  l u n e c ă  v i s u l,

U n  p l â n s  i n  s u r d i n ă  s e  u r c ă  ş i  s c a d e  

Ş i  c u m  p r i n t r e  p e n e  z ă r e s c  p a r a d i s u l ,

P e  s t r u n ă  o  l a c r i m ă  l i m p e d e  c a d e !

O  l a c r i m ă  l im p e d e  c a d e  p e  s t r u n ă  

Ş i  t a c e  v i o a r a  —  d a r  s u / t e lu - ş i  s t r â n g e  

D u r e r i l e  t o a te  ş i  h r a ţ e l e - ş i  f r â n g e  

Ş i  s t r i g ă  i n  n o a p t e  c u  g l a s  d e  f u r t u n ă ! . .  .

C u  g l a s  d e  f u r t u n ă  e l s t r i g ă  i n  n o a p t e  —
D a r  h o h o t u l  s c a d e  ş i  s t i n s  s e  c o b o a r ă ,

I n  f r e a m ă t  d e  f r u n z e  ş i - n  m u r m u r  d e  ş o a p t e . ..

—  I n  s i i f l c l u - m i  d o a r m e  o  v e c h i e  v i o a r ă !

L A  R E V U E  (1 Mai) reproduce o interesantă prefaţă scrisă 
de actualul prim-ministru francez, d. R. Poincare, la o scri
ere a lui Garda Calderon asupra D e m o c r a ţ i i l o r  l a l i i i e  d i n  

A m e r i c a .  Garda Calderon pledează cu multă căldură pentru 
extensiunea culturei franceze în republicile Americci de 
Sud, ceea ce şi R. Poincare aprobă. O singură rezervă 
face actualul prim-ministru francez, şi anume atunci când
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Calderjon proroceşte că odată şi odată cultura franceză va 
fi gonită din Europa de către Germani şi Slavi, şi atunci ea 
se va refugia, pentru a continuă cu inai multă vigoare, la... 
Bueiios-Ayres!

Această prorocire nu o primeşte d. Poincare. Ea a fost re
petată însă sub o altă formă, dar în glumă bine înţeles, şi 
de Jean Richepin la Bucureşti! Ar fi bine să nu se mai repete. 
Poate că sunt oameni cari să o ia în serios, şi atunci scade 
extensiunea culturală franceză !

In L E  C O U R R I E R  E U R O P J z E N  (25 Avril 1912) găsim un 
interesant articol în chestia naţionalităţilor din Austro-Un- 
garia, semnat de N. R. Woukitchevitch. Autorul ajunge la 
următoarea conclusiune: Monarhia austro-ungară este un 
anahronism...  Culmea absurdităţii şi a inichităţii este că 
mulţi autori, foarte remarcabili în materie politico-socială,con
sideră monarhia austro-ungară ca o necesitate a păcii ac
tuale. Intre altele este şi o teorie politică-istorică foarte răs
pândită, în privinţa rolului pe care l’ar avea Austria în O
rientul Europei, anum e: Că ea ar fi mijlocitoarea între Oc
cidentul civilizat şi orientul serai-civilizat, şi că ea ar crea 
condiţiunile de existenţă în adevăr umane pentru domeniul 
poliglot pe care-1 ocupă___ Dacă acest rol l’ar avea în a
devăr Austria, atunci cum să se explice veşnica resistenţă 
a popoarelor asupra cărora se exercită acest rol ? Nici în 
trecut, nici în prezent, nu s’au văzut popoare cari să se re
volte contra binelui lor în să-şi... Intr’un fel sau altul, sfâr
şeşte autorul, Austro-Ungaria trebue să înlocuească centra- 
lizaţiunea actuală printr’o descentralizare complectă, con
stituind o federaţiune a tuturor popoarelor existente într’ânsa.

Revista rusească oficioasă R E V U E  C O N T E M P O R A IN E , lasă 
să transpire bănueli interesante din politica imperiului vecin. 
Paralelismul dintre acţiunea Italiei şi a Rusiei în recenta 
chestiune a Dardanelclor, poate fi preludiul unei activităţi 
paralele şi în viitor.

«E destul să apropiem tendinţele pe care le manifestă Italia 
de câţiva ani, de data la care va fi în drept să iasă din ve
chiul ei făgaş politic, pentru a presimţi în atitudinea ei vii
toare o schimbare destinată să apese asupra combinaţii
lor europene. Fără îndoială, e cu neputinţă să anticipăm 
asupra viitorului, şi a pretinde că triplicea nu va fi roînoită 
ar fi încă hazardat şi prematur. Dar ceiace, în tot cazul, 
reiese clar din politica italiană, pusă pe pază dela anexiunea 
Bosniei şi Herzegovinei, este că viitorul tractat, dacă va fi 
semnat, nu-i va putea altora libertatea de acţiune ca tracta
tele precedente. Avertizată de aceste exemple, Italia se vede 
obligată să-şi rezerve, în triplice, o situaţie conformă cu in
teresele ei naţionale. Şi aceste interese acum se opun uneori 
preocupărilor comune ale aliatelor sale. In aceste condiţiuni 
se poate prevedea fără exagerare, că triplicea va trece pe 
al doilea plan sau nu va mai fi». .

Semnalăm pentru acei cari se ocupă cu cercetările genea
logice, importantul articol asupra «legăturei care trebue să 
existe între genealogi şi medici», apărut în ultimul număr 
din A r h iv  fi'ir R a s sc n —  u. G c se llsc h a p s -b io lo g ie  şi semnat 
de Dr. Breymann. Dr. Breymann vorbeşte cu mult entusiasm  
de ştiinţa genealogii pe care regretă că nu o mai vede re
prezentată prin catedre universitare.

M E M E N T O

In  fiecare L uni, ora 9 seara, au  loc in  localul adm in istra ţie i 
noastre, şedinţele obişnuite ale colaboratorilor revistei. La aceste şedinţe  
p o t lua parte  ş i  acei d -n i  cititori, care au  câte ceva de comunicat, sau  
au  propuneri de făcut.

Primim la redacţie teza de doctorat a compatriotului nostru d. 
E  C. D ecusară: Les delits de presse d a n s la legis/ation roum aine, 
susţinută înaintea facultăţii de drept din Paris. E un volum de 240 
pagini mari, asupra căruia sperăm să revenim.

Se va pune in cur&nd o placă comemorativă pe locuiuţi din 
Paris, rue de Rome 89, în care a locuit Stâphane M allarm e, subtilul 
poet şi estetician, şi cel dintâi teoretician ascultat al mişcării poetice 
simboliste, din Franţa. Ad, se adunau spre a asculta glasul Maes
trului, multe din personalităţile de samă ale literaturei franceze con
timporane.

Tristan  Corbiire, un «poet blestemat», cum îl numea Verlaine, 
din prima pleiadă a noilor poeţi francezi, autor al unor poesii sur
prinzătoare: les A m ours jaunes, şi fiu al lui E douard  Corbiere, auto
rul lui le N egrier şi creatorul adevărat al romanului maritim,—îşi va 
avea în curând un monument la Morîaix-Franţa.— De-ocamdată s ’a 
format un comitet, pentru acest - scop, care are de prezident pe Jean 
Richepin.

Duminică, 29 Aprilie, are loc alegerea unui nou rector la Un!- 
versitatea din Bucureşti. Fostul rector este d. Emil Pangrati numit 
ministru al lucrărilor publice.

Candidează la această alegere : d-nii I. Bogdan, decanul Facultăţii 
de litere, d-r. T. Ionescu, decanul Facultăţii de medidnă, şi L>. C. C. 
Disescu, decanul Facultăţii de drept.

— Am primit la redacţie o broşură în care se denunţă p la g ia tu l 
doctorulu i D aniel. Cum insă plagiatele rămân nepedepsite la noi, credem 
inutil să ne ocupăm cu această broşură.

Vom publica, într’un număr viitor, un foarte interesant articol 
al d-lui doctor C. Parhon, asupra ultimelor descoperiri în patologia 
mintală.

— ■ Din lucrarea lui W. Ostwald intitulată O am enii m ă r iş i  mai ales 
din studiul său geniologic asupra lui W illiam  Ram sey, se poate scoate 
concluzia interesantă că geniul e rezultatul unei armonizări perfecte, 
dela început, a calităţilor ancestrale cari intră în constituirea unei noi 
fiinţe. Lipsa ei îl va împedica pe om să ajungă Ia genialitate, de oarece 
energia lui el o va cheltui ca să ajungă la această armonisare.

— -  Statisticele lui /. A . H ourw ich  arată că în Statele Unite nu 
poate fi vorba de un raport de cauză la efect, intre imigraţiune şi 
crimă.

Prin legea recurenţei asociutive se caută a se explica caracterul 
cei mai general şi cel mai misterios al instinctelor, acela al prevederei 
iraţionale pe care Bernardin  de S t .  Pierre îl numea «presentiment». 
Lămuriri găsim în „La genese des in stinc ts“ de Hochet-Souplet.

—-  Domnul Matei B. Cantacuzino, căruia ministrul de instrucţie i
a propus catedra de drept civil, secţia doctoratului, la facultatea din 
Bucureşti, a răspuns că refuză această onoare. E pentru prima oară 
când un profesor al universităţii ieşene refuză această mult râvnită ofertă.

- —«■ China este azi cea mai mare republică din lume, după cum 
fusese mai înainte cel mai mare imperiu. — Dillon crede însă că ea 
nu-şi va putea menţine unitatea politică decât dacă noii ei conducători 
vor fi destul de abili şi activi ca să poată organiza mai repede noua 
republică.

S’a format lista membrilor în comitetul pentru ridicarea unui 
monument lui E u g in e  Carriere, unul din cei mai de seamă pictori ai 
artei franceze contimporane. In lista aceasta găsim numele celor mai 
de seamă personalităţi franceze nu numai in artă, dar şi in celelalte 
toate activităţile, în ştiinţă, in politică, etc. Cât priveşte monumentul, 
e destul să spunem că el va fi opera lui A u g u ste  R odin , cel mai mare 
sculptor al timpurilor noastre.

- - D-na Emile Boutroux, soaţa bătrânului cugetător francez, a 
tradus în franţuzeşte cartea lui D avid  Ja yn e  H ill, un fost ambasadoa 
al Statelor Unite la Berlin, S ta tu l  M odern ş i  organizarea in ternaţio
n a lă  (Flammarion, 3.50). Autorul arată cum statul modern trebue să 
fie socotit ca o persoană morală şi juridică, responsabilă de actele 
sale tot aşa ca şi individul, şi supus unei justiţii superioare, care se 
impune conştiinţei naţiunilor.

Profesorul Joubin , care a însoţit pe savantul Principe de Mo
naco, în călătoriile sale de studii oceanografice, a rezumat, într’o 

' carte apărută la Flammarion-Paris (3 fr. 50), toate trăsăturile mari 
ale vieţei atât de curioase a animalelor şi plantelor de prin mări. 
Arată mai întâi că viaţa a apărut in oceanul primitiv şi că fiinţele 
de azi, terestre şi maritime, nu-s decât coborâtoarele florei şi faunei 
maritime dela început.

——- Shakespeare am oureauz  (Libr. Nationale-Paris) a lui A. Filon, 
poate fi o lectură atractivă pentru cei cari se interesează de viaţa dra
maturgului englez.

—  Sunt interesante părerile d-rului D upuy  din cartea sa les Opi- 
omanes (F. Alcan-Paris, 6 frs.), asupra influenţei opiului la literaţi, 
cu deosebire. In ea se arată că opiul a mărit inspiraţia acestora; 
foarte rar a creiat-o ; şi şi mai rar a dus-o până acolo unde jocul li
ber al naturei ar fi putut-o duce.
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Seien tia joint ati texte principal, portant Ies articles dans la iangue de 
leurs auteurs, un ttuppl6 ment aveo la traduMIon franoalae 
da tous Ies articles allemanda» anglair et italiana- Elle 
est ainsi accessible ii quiconque connait la seule iangue frauqaise.

P r i x  de l ’ab b n tietiW it
?  30 frnnoa* —24 mk. , 24 ah. w „

OlrecUon et-Rddaction: Mllon. Via Aurelio Sat", m

Q

U G = =nn=

0 =
MERCURE DE FRANCE

26, Rue de Conde, Paris

Directeur: A L F R E D  V A LLET T E
Utterature, Poesie, Theâtre, M'isiqOS, Peinlure, Sculpture, 

Philoşophie, Histoire, Sociologie, Sciences, Ooyages, 
Bibliophilte, Sciences ocultes, Critiques.Litcr-atiJrsr'e'Irangere, 

Reuue internaţionale de.la Qninzaine.

Le M ercure de  France  est dans sa vingt et unieme annee. ii 
parait le 1-er et le 16 de chaqus mois et forme tous Ies ans 
six volumes.

Le M ercure de  France  occupe dans Ia presse franţaise une 
place unique: îl participe de la revue et du jurnal. Pour juger 
de sa diversile, ii suiflt'de prfreourir quelijues-uns de ses som- 
mnires et la liste des 50 chroniques que, sous le titre de Revne  
de la Q atnzaine, îl publie 9elon un roiiiement methodique. Cette 
R d 'u e  d e  la  Q u inza ine  s'alimenle a l’dtrarigcr autant qtl’eii 
France; elle offre un tres grand nombre de docunients et con- 
stitue une sorte d’encyclopedie au jour le jour dn mouvement 
urtlversel des- idees.

II n’est peut-etre pas indifferent de signaler qu’il est celui 
des grands pcriodiques franţais qui coute le moins cher, puis- 
que le prix de son' abonnement excede â peine celui des jobr- 
naux â un sou.

VENTE AU NUM£RO ET ABONNEMENT 
Les abonnem enis parten l du prem ier des m ois de janvler, 

arril, ju iile t et octobre. ,
France : E iranger;

Le num£ro . . . . 1 fr. 25 
Un am.- . . . . .  25Tr.
Six m o is ...................14 fr.
Trois mois . . . .  8 fr.

Le numero . . . . 1 fr. 50
Un an....................SOTr.
Six mois........... 17 fr.
Trois mois . . . . 10 fr.

[ W

ABONNEMENTS DE TROIS AN5 
France . ■ 65 fr. | E iranger . . . 80 fr.

Envoi franco sur demande d’un nutnâro sp6dtfien.
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MINISTERUL AGRICULTUREI 
ŞI AL

DOMENIILOR

D IR E C ŢIU N EA  

PROPRIETĂŢII ŞI A EXPLOATĂRII 

MOŞIILOR

PU BLICA TIU N E

In ziua de 5 Maiu 1912, ora 10 dimineaţa, se ^va 

ţine în localul Ministerului licitaţiune‘publică orală, 

pentru vânzarea locului viran, în suprafaţă ̂ cam de 

754 m. p. roprietate a Statului, situat în Capitală, Str. 

Doamnei No. 2.—

Concurenţa va începe dela suma de 250.000, lei iar 

garanţia va fi de 7000 lei.

19 Martie 1912 

No. 20. 196.
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Dr. GEROTA
O P E R A Ţ I U N I  S I F A C E R I

BUCUREŞTI, BULEVARDUL FERDINAND No. 48
TELEFON 1/44

Cel mai mare ţi mai complect 
Sanatoria de Chirurgie din ţari

Special construit pentru boalele CHIRURGICALE, 
GENITO-URINARE,

:: BOALE DE FEMEI, FACERI ŞI VENERIENE ::

C u  2 săli de  o p e ra ţie ,
2 săli d e  p a n sa m e n te ,
R aze le  R on tg en

şi toate aparatele şi instrumentele necesare ope- 
raţiunelor generale şi speciale.

Tratamentul sifilisului prin injecţiani intravenoase 
* cu m ed icam en tu l E R L IC H  (6 0 6 ) r
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NOUA, INGENIOASA

MAŞINĂ DE SCRIS yj ADLER”
TOATE UTERILE SE POT SCHIMBA 
LA MOMENT CU ALTELE SCRIIND 
RUSEŞTE, GRECEŞTE, Etc.

Cea mai trainică maşină de scris este „ADLER”, fiind construită cât se 
poate de simplă, neavând decât 400  de piese pe lângă celelalte maşini 
oarbe ce au peste 2000 de bucăţele, de aceea în totdeauna se află 

aceste maşini la reparat, având prea multe piese.
Maşina de scris „ADLER” are scrisul imediat şi continuu vizibil (nu 
scriere oarbă). „ADLER” are n u m a i  30 de clape cu 90 de litere; deci 

6— 8 litere mai mult decât maşinile o a r b e .
20 copii direct se obţine cu maşina „ADLER” . Se poate scrie în mai 

■ multe culori; cea mai practică pentru circulări cu hârtie oerată. 11

N u m a i 3 0  d e  c la p e , d a r  c a r i  d a u  p e s te  9 0  d e  l i t e r e ,  ţ i f r e  şi s e m n e , e tc .
Cu 6— 8 litere mai mult decât ia maşinile de scris oarbe (Machines cachees)

Fac şi orice schimb cu maşini de scris uzate contra noilor maşini de scris „ADLER“
**” '**  A m  luat în schimb peste 40  maşini de scris sistem vechi şi uzate Remington, / * ’ **♦

: Fay-Sholes, Smith-Premier, Yost No. 4, Yost No. 10, Hammond, Nort’s, Empire, T ! 
**..•* Chicago, Gladstone, Blickensderfer, Ideal, International, Oliver, Stoewes, etc.

Tot felul de accesorii pentru orice maşină de scris la: ____

I. B. ANTONESCU 8,51
ÎNVĂŢĂTURA MAŞINEI

-------G R A T IS--------

Şoseaua Basarab, 250 (Piaţa Victoriei) :: B U C U R EŞTI :: Şoseaua Basarab, 250 (Piaţa Victoriei)
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